
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ 

ЭКОНОМИЧЕСКИЙ 
И СОЦИАЛЬНЫЙ СО 

КОМИССИЯ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА 
Сорок, первая сессия 
4 февраля - 1 5 марта 1 98'5' г'. 
Пункт 12 повестки дня 

А . 

•а:£ 1 

V , 

iOiv.b 

ЕЭ p±f 
=й§= 

Dis t r . 
GENERAL 

E/C1I..'1-/1985/19 
..8.'. February 1985 

RUSSIAH 
Or ig ina l s Engl i sli 

ВОПР'О'С О' МРУШЕНЙИ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА И ОСНОВНЫХ СВОБОД-
•В ЛЮБОМ ЧАСТИ МИРА, ОСОБЕННО В КОДОНЙАДЬНЬК И ДРУГИХ 

'ЗАВИСШИХ СТРАНАХ И ТЕРРИТОРИЯХ 

Доклад о положении в области прав человека в Гватемале, 
подготовленный 'Специальным 'доклад'чико'м виконтом Кол вилл ом 
н,алроссом в соответствии с пунктом 14 резолюции 1984-/^3 

Комиссии по правам человека от 14 мэ.рта 1984 года'-: 

GE.85-10620 



E/CN.4/1985/19 
page ii 

Предварительный доклад о положении в области драв 
человека в Гватемале, подготовленный Специальным 

докладчиком Комиссии по нравам человека 

СОДЕРЖАНИЕ 

Пункты • Стр. 

I . ВВЕДЕНИЕ , . . . . . < . . . . . . . . . 1-19 1 

• I I , ГРАЖДАНСКИЕ. И ПОЛИТИЧЕСКИЕ ПРАВА . . . . . 20-1 88 6 

A. Г р а ж д а н с к и е п р а в а . . < . . , • . » . . . . . 2 0 - 4 4 1 о 

1. Право на жизнь и личную неприкосновенность : ; . . . . 20-9.0 06%; 

2. Право на личную свободу . . . . . . . 91 -119 23 

3 . Свобода передвижения и местожительства . . . . . . . . . 120-141 29 

B. Политические партии , .• . . . . . . . . 142-188 33 

1. Право на собрания и свобода объединения 

в организации . * * . . . . . . . . . ' . . . . . . . . 142-1 81 33 

2о ' Свобода--слода-'-й- вероисповедания ... »,A*_i.«.i>,,..........>,;1 82-188 45 

I I I . ЭК0Н0МИ^СКИЕг,-5бЦйАЛЬНЫЕ И КЖЕТУРНЫЕ .ПРАВА.,.;,.,:. ..<7.-л Д : 1 Э - 2 5 3 47 

A. Уровень жизни . , .". „'.7.'. 189-229 47 

B. Беаенцы 230-253 5б 

1. Беженцы в Мексике 230-242 5б 

2 . Беженцы в Гондурасе . . 243-246 59 

3 . Беженцы в Белизе . 247-253 60 

IV. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 254-257 62 

Приложения 

I . Резолюция 39/120 Генеральной Ассамблеи 
I I . Карта с указанием маршрута поездки Специального 

докладчика в Гватемале 



Е/ (Ж.4/1985/19 
page 1 

I. ВВЕДЕНИЕ 

1• Положение в области прав человека в Гватемале рассматривалось Комиссией по 
правам человека на ее тридцать пятой, тридцать шестой и тридцать седьмой, сессиях, 
когда она, соответственно, приняла решение 12 (XXXV) и резолюции 32 (XXXVl) 
и 33 (XXXVII). В этой последней резолюции Комиссия просила Генерального секре­
таря установить прямые контакты с правительством Гватемалы и представить Гене­
ральной Ассамблее доклад об этих контактах. Генеральная Ассамблея приняла к 
сведению доклад (А/Зб/705) и в своем решении 36/435 просила правительство Гвате— .... 
малы сотрудничать в дальнейшем с Генеральным секретарем в его усилиях по уста­
новлению этих контактов. 

2. На своей тридцать восьмой сессии в феврале 1982 г. Комиссия рассмотрела собран- , 
ную информацию в отношении положения в Гватемале содержащуюся в документе E/OT.4/15.Q1-V 
и приняла резолюцию 1982/31. В соответствии с-этой резолюцией Комиссия просила 
Председателя после консультаций с президиумом назначить Специального докладчика 
для осуществления подробного исследования положения в области прав человека в 
этой стране, которое должно бвзло быть представлено.Комиссии на ее тридцать девя­
той сессий. 

3. На своей тридцать седьмой сессии Генеральная Ассамблея в своей резолюции 37/1-84, 
от 17 декабря 1982 года предложила правительству Гватемалы и другим заинтересо­
ванным сторонам сотрудничать со Специальным.,докладчиком и просила Комиссию по 
правам человека внимательно изучить доклад ее Специального докладчика и рассмо-. 
треть в свете этого доклада дальнейшие меры по обеспечению прав человека и 
основных свобод'в Гватемале. 

4. На своей тридцать девятой сессии-в феврале 1983. г. Комиссия по правам человека, 
выразила свое разочарование в связи с тем, что Специальный докладчик был не в 
состоянии провести подробное исследование положения в области прав человека в 
Гватемале, и просила вновь, чтобы Председатель после консультаций с президиумом, 
по возможности, без задержки назначил. Специального докладчика Комиссии., и также 
'просила Специального докладчика представить предварительный, доклад Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии, а окончательный доклад - Комиссии на 
ее сороковой сессии.. 

5. После консультаций с президиумом Председатель тридцать девятой сессии 
Комиссии, принял решение назначить виконта Колвилла Калросса, королевского 
адвоката,'представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
'Ирландии, Специальным докладчиком в соответствии с резолюцией, упомянутой в 
Пункте 4 выше, и он заявил о своей-готовности выполнять эту функцию. 

б.--' В соответствии с пунктом 9 резолюции 1983/37 промежуточный доклад и оконча-' 
тельный доклад,соответственно,были представлены Специальным докладчиком на трид-.. 
цать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи и на сороковой сессии Комиссии по правам 
человека. В этой связи Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 38/100, а Комиссия 
по правам человека - резолюцию '1984/53, 
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7. Таким образом, мой мандат в качестве Специального докладчика был возобновлен ре­
золюцией 1984/53 Комиссии, что было подтверждено решением 1984/137 Экономического и 
Социального Совета. Резолюция Комиссии по крайней мере частично основывалась на 
рекомендациях, содеркащихся в моем прошлом докладе, а в настоящем докладе сообщается 
о том, .в "какой степени эти'рекомендации были выполнены. Значение резолюции объясня­
ется также тем', что в ней ясно определяется сфера полномочий Специального докладчика. 
В пункте 14 Комиссия просила Специального докладчика представить доклад о "дальней­
шем развитии положения в области прав человека в Гватемале, учитывая изменения, отно­
сящиеся к рекомендациям, содержащимся в" его докладе, а также информацию из других . 
надежных источников''. К этим другим источникам относится ежедневная газета, которая 
довольно''регулярно поступает в'Женев.у.-а'-также большое количество других публикаций, 
в которых содержатся новости и точки зрения многих людей. Специальный докладчик 
получал сообщения от правительства, от Гватемальского национального революционного 
единства (ГНРЕ) (объединенная партизанская группировка") , а такие от входящих в него 
организаций; от НПО и отдельных лиц; из многих стран, а также две подборки .регуляр­
ной информацииs'публикуемой в Мехико и Манагуа. Как будет видно в дальнейшем,, Спе­
циальный докладчик попытался провести расследование по некоторым полученным таким ' 
образ'бм сообщениям, чтобы убедиться в-их достоверности. Комиссия в своей .резолю­
ции также просила Специального докладчика представить промежуточный доклад Генераль­
ной 'Ассамблее и окончательный, доклад - Комиссии.. На своей-тридцать девятой.,сессии 
Генеральная Ассамблея приняла к сведению предварительный доклад, представленный Спе­
циальным докладчиком (А/39./635), И приняла резолюцию 39/120, текст которой содержит­
ся" в •приложении I. 

8. Этот пункт резолюции также принес пользу при определении объема доклада, а также 
его методологии'. В прошлом году оба эти аспекта широко подвергались критике; однако 
представляется невозможным толковать данный пункт таким образом, что он требует прове­
дения некой общей оценки статистических данных, например, в отношении числа убитых 
людей или исчезновений за последние шесть или семь лет. Специальный докладчик пола­
гает, что был прав, ограничив настоящий доклад событиями 1984 года. 

9. Рекомендации охватывали позитивные аспекты положения в области прав человека и 
случаи нарушения этих прав. К числу положительных явлений относится тот факт, что 
Комитет национального возрождения (КНВ) продолжает координировать развитие сельских 
районов; по-прежнему предоставляются права владения на землю, и при этом выплачивает­
ся аванс, что позволяет сельским жителям достигать более высокого уровня, чём, мини­
мальный уровень натурального сельского хозяйства. В новых пунктах производится тех­
нический инструктаж, создаются учреждения в области образования и здравоохранения, а 
также создается такая инфраструктура, как ДОРОГИ и средства, водоснабжения. 

10. Завершился первый-этап процесса выборов, в результате чего 1 августа 1984 г, 
было создано Учредительное собрание, обладающее ограниченными полномочиями по подготов­
ке новой конституции и: следующего этапа права выборов и по разработке мер по предо­
ставлению судебной защиты в связи е основными правами человека. Верховный трибунал 
по проведению выборов" выполнял свои функции умело и беспристрастно. В,этом процессе 
участвовали центристские и правые партии. 
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11. В отдельных случаях продолжаются явные многочисленные нарушения прав человека, 
а именно убийства, похищения и ранения; в моем распоряжении нет информации относи­
тельно того, сколько подобных случаев было расследовано, однако очень многие оста­
лись нерасследованными. Была предпринята попытка создать организацию, именуемую 
Мирная комиссия, которая могла бы принести пользу при расследовании этих утверждений, 
однако до сих пор она показала свою полную неспособность функционировать. 

12. Лица, возведенные специальными трибуналами (Tribunales de Puero Especial), ко­
торые продолзхали отбывать срок наказания, были помилованы и освобождены. 

13. Свобода слова и свобода прессы', по~видимомзг, не подвергаются каким-либо сущест-
венным ущемлениям. 

14. Согласно имеющейся информации, деятельность профсоюзов является крайне ограни­
ченной, а их положение неустойчивым. 

15. По-прежнему очень много беженцев находится в Мексике и их в настоящее время пе­
ремещают из мест, расположенных в непосредственной близости от границы; определенное 
число беженцев вернулось в Гватемалу и в настоящее время их расселяют. Меньшее 
число'находится в Гондурасе и Белизе, и они не проявляют намерения возвращаться.-
Внутренние беженцы - перемещенные лица ~ по-прежнему возвращаются из мест, где они' скры­
вались, и их з настоящее время расселяют. ' Продолжались и до сих пор проходят амни­
стии; с момента их начала амнистиями воспользовались 8 000 человек. 

16. Тот порядок, в котором в настоящем документе рассматриваются эти вопросы, не ука­
зывает на степень их значимости. Каждый из них связан с основополагающим правом че­
ловека или же более чем с одним правом и долхен рассматриваться с равной степенью 
озабоченности. 

17." В декабре в Нью-Йорке Специальный докладчик имел длительные беседы по вопросу 
о методологии с Represent ас ion Unitaria de la Oposicion G-ua.temalteca (R.U-iO.G. )..•• 
Они пообещали прислать полное описание методологии, которую они считают: правильной, но 
Специальный докладчик еще не получил его. Но в ходе дискуссии был обсузвден ряд 
вопросов. 

а) Они придают большое значение необходимости оценивать нынешнюю деятельность 
военного правительства с учетом его общего плана борьбы с мятежниками. Это 
относится особенно к проектам в области развития в сельских районах, "полюсам 
развития" (новые поселения) и системе гражданского патруля. Вряд ли правитель­
ство станет отрицать эту взаимосвязь - см. цитату в пункте 121 ниже. В январе 
1985 года один из генералов заявил также, что для того, чтобы .проживающее в 

"'сельской местности бедное населениеs особенно на севере к северо-западе страны, 
не стало вновь проявлять недовольство, необходимо, чтобы у них' появилась хотя бы 
какая-нибудь надежда на улучшение их положения и ощутимое повышение уровня жиз-

"ни. Строительство новых дорог в йксил, Транзите, Западном Петене, проходящие 
'через Икскан и соединяющихся с системой з Северной Гуэгуэтенанго, преследовало 
две- цели; они значительно улучшают возможность быстрого и эффективного пере­
движения войск в случае нашествий партизан в районах, в КОТОРЫХ довольно часто 
еще имеют место крупные вооруженные столкновения. "Пренса Либре" сообщила. 
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21 января 1985 г. ,, что в конце предшествующей недели з йксил,Трайэнге,в селении 
Сумал муниципалитета Небах произошло сражение, во время которого было убито 
по меньшей мере два партизана, один член гражданского патруля и два солдата* 
Другие столкновения имели место в.Сан~Маркосе и в двух местах в Восточном , 
Петене. Эти дороги, с другой стороны, .служат важной цели и для гражданского, 
населения. . Они. .облегчают связь ,£,. местными муниципальными центрами и, в част­
ности, дают возможность сбывать на рынки сельскохозяйственные культуры, некоторые 
из которых являются новыми, в выращивании .которых жителям деревень оказывается 
помощь. Б любой стране улучтщше коммуникаций является достижением, и жители 
некоторых изолированных обшин высказывали Специальному докладчику пожелание 
иметь доступ к дорогам. Поэтому с этим вопросом можно согласиться, и он, 
по-видимому, не наносит ущерба методологии, используемой в настоящем докладе. 

Ъ) Другой важный вопрос, который затронула оппозиция, состоит в ток, что 
Специальному докладчику не следует давать советы правительству (возможно, 
с помощью рекомендаций) или убеждать его предпринимать такие шаги, как освобож­
дение лиц., осужденных специальными судами. Ему следует ограничиться расследо­
ванием сообщений и жалоб в нарушениях прав человека как в конкретных случаях, 
так и в целом, и сообщать о своих результатах. Следует сообщать также о любых 
улучшениях положения в области прав человека, в .частности, давая оценку тем 
фактам., которые .можно, рассматривать как.улучшение положения. Центру по правам ', 
человека следует собирать сообщения я проводить предварительное" расследозание ' 
всех жалоб, касающихся любого нарушения;.. . затем следует составить'план расследо­
вания отдельных инцидентов. Последняя часть этого предложения точно соответ­
ствует ...работе, уже проделанной .Специальным докладчиком со времени предоставления 
ему мандата. Центр располагает ограниченными ресурсами и не в состоянии рас­
следовать все жалобы, а в отношении отдельных инцидентов уже было .проведено 
расследование (см. пункты 31-59). Однако, что касается рекомендаций прави­
тельству, то с точкой зрения оппозиции в этом вопросе нельзя согласиться. 
..Предполагается, что Специальный докладчик в. соответствии с установленными про­
цедурами Организации Объединенных Наций представит в своем докладе выводы и 
рекомендации. Само собой разумеется, что в основном „рни будут предназначены 
для правительства, поскольку только оно может выполнить их (если оноэтого 
пожелает). Поэтому точка зрения оппозиции представляется неправильной. 
Комиссия по правам человека Организации Объединенных Наций состоит из предста-
, витедей государств и подготавливаемые ею доклады, безусловно, предназначены 
.для правительств стран, являющихся членами Организации Объединенных Наций. 

.с) Отмечалось, что в докладе не приводятся статистические данные. Это дей­
ствительно так. Оппозиция предложила использовать имеющиеся в ее распоряже­
нии статистические данные, относящиеся к различным периодам.,., начиная с 1978 
и кончая 1984 годом, и касающиеся таких важных вопросов,' как государственный 
дефицит, в процентном отношении к ВНП, национальное распределение доходов, 
неграмотность, .возможность детей получать образование и процент населения, 
жилища .которых в той или иной степени оборудованы канализацией и водопроводом. 
.Несомненно, эти факторы являются важными показателями при оценке уровня жизни 
населения любой страны. Если Комиссия выразит пожелание, чтобы'они были 
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включены в доклад (если представится другой случай), то Специальный докладчик 
готов проконсультироваться с другими специализированными учреждениями Органи­
зации Объединенных Наций, такими, как ЮНКТАД, который располагает самыми раз­
личными статистическими данными такого рода. Другой вопрос, касающийся ста­
тистических данных, намного сложнее. Речь идет об оценке числа случаев 
убийств, конфискации имущества и ранений, совершенных, согласно сообщениям, . 
сотрудниками сил безопасности. Как отмечается в других частях настоящего 
доклада, существует целый- ряд возможных элементов, ответственных.за такие 
преступления;. ;:••,Цело в том, что каждый инцидент можно рассматривать с различных 
точек/зрения, с В конце ноября военный патруль в районе Небах, Квиче, обнару­
жил группу, состоящую из 55 сельских жителей, в местечке Ксексаком. "Они на­
ходились под контролем партизанского отряда EGP, который оставил их. Пра­
вительство заявляет, что они были "освобождены". В газете, издаваемой дру-
той организацией, сообщается, что они были "арестованы". Учитывая отсутствие 
общей классификации, Специальный докладчик,предпочитает не приводить никаких 

• общих статистических данных, а рассматривать определенные случаи. 

18.;:Группа находилась,в Гватемале: с воскресенья,12 августа , по субботу 18 августа, 
причем одно утро было-, г проведено' • з Гондурасе, а затем до пятницы,24 августа,находилась 
в ,М©ксике и Бэлизе,- а с, воскресенья, 20 февраля,до субботу 26 января 1965 г., снова в 
Гватемале, Правительство:-Гватемалы предоставило з ее распоряжение все .средства и' 
оказало полное -содействие;. Специальный докладчик имел возможность свободно посещать 
те пункты, которые, он выбирал сам .зо всех, частях страны» На его пути не,, ставилось 
каких-либо препятствий, к он имел, возмокность разговаривать со всеми, с кем хотел. 
Власти Белиза, Гондураса и Мексики оказали ему. содействие, с тем чтобы он имел воз­
можность посетить беженцев... Он выразил веек им самую искреннюю благодарность, а 
также поблагодарил тех, с кем он беседовал, за их терпение и содействие. 

19. • Это - обновленный вариант предварительного, доклада, в который включена новая инфор­
мация -по вопросам,-упомянутым в этом докладе,, а также новый материал,'полученный во 
время второго, посещения страны в январе 1985 года. 
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II. ГРАЖДАНСКИЕ И ПОЛИТИЧЕСКИЕ ПРАВА 

А. Гражданские права 

1. Право на жизнь и личную неприкосновенность' • 

а) Насилие 

20. Самое распространенное обвинение в отношении нарушения прав человека в-'Гватемале 
в настоящее время касается вооруженного насилия. Речь идет не о случаях1-резни в сель­
ских районах. Имеют место случаи насилия с отдельными лицами, поодиночке или в не­
значительных количествах. Многое происходит в столице, однако и во многих других 
частях страны эти случаи имеют месте, 

21. Возможно лишь привести примеры. Одна неправительственная организация предста­
вила Специальному докладчику перечень случаев, произошедших с 30 июля по 18 августа 
1984 года; сообщение'поступило после того, как он уехал из Гватемалы, и таким обра­
зом органы власти не имели возможности представить свои комментарии по этому поводу., 
В течение этого периода, по сообщениям, были убиты 14 человек, были найдены мертвыми ' 
16 человек, личность которых была установлена,и 10 человек, чью личность установить 
не удалось, 28 человек получили различные ранения. Кроме того, в сообщении говорит­
ся, что в тюрьме "Ла Гранха Пеналь" в Павоне один человек был убит и трое получили ра­
нения. 30 человек были похищены или исчезли, пять рацее похищенных людей были найде­
ны живыми и освобождены. В информации содержатся все имеющиеся в наличии подробно­
сти; произошло жестокое сексуальное убийство женщины; 'одной из жертв был человек, 
в прошлом являвшийся полицейским, а другой - член гражданского патруля (ПАК). Неопо» 
знанный труп женщины в Сан-Маркосе был одет в защитную'форму. 

22. В ежедневной газете "Графико" было опубликовано сообщение о пресс-конференции, 
устроенной Специальным докладчиком 18 августа. В ней также содержалась информация 
о следующих случаях: в университете "Сан-Карлос" один студент получил пулевое ранение; 
выдвигалось предположение, что этот случай связан с торговлей наркотиками; произошло 
два нападения на полицейских, одно в столице, другое ~ в сельской местности; в двух 
пунктах в западной части Гватемалы произошли нападения на нескольких членов гражданских 
патрулей, которые получили ранения; два человека были арестованы за изнасилование 
двух женщин и убийство мужчины в возрасте 70 лет; три женщины, вооруженные автоматиче­
ским орркием, ограбили гараж возле столицы, украв деньги в сумме 200 кетсалей, горю­
чее и ювелирные украпения у клиента; регистрационный номер их машины известен. Чинов­
ники муниципалитета в Альте—Верапас были обвинены в расхищении средств своего местного 
совета на сумму Ю0 000 кетсалей. На пустыре в Эскуинтле были найдены захороненные 
человеческие останки, причем в том же месте, где в 1981-1982 годах были найдены другие 
трупы, В реке, протекающей в столице, было найдено тело одного плотника. За кражу 
набора инструментов был арестован лейтенант полиции; другой лейтенант в результате 
спора в отношении своих обязанностей выстрелил своему коллеге в губу; один полицейский 
умер от огнестрельных ранений, которые нанес себе сам; еще один был отвезен из поли­
цейского участка в больницу. Сообщения о наводнениях и дорожных происшествиях в докла­
де не приводятся. 
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23. Фактический список, представленный неправительственной организацией, следует 
дополнить. б августа два пациента (чьи имена были названы) были доставлены в боль­
ницу с ранениями, причем они были подобраны на улице. Еще один человек был ранен 
на' следующий день. В прессе сообщалось о других случаях, которые не были включены 
в этот перечень. В действительности, на протяжении многих месяцев в прессе появля­
лись сообщения о большом числе подобных происшествий, в которых были замешаны не 
только гражданские лица, но также члены полиции и вооруженных сил. Когда, людей 
находили после.того, как они были похищены, судебные власти предпринимали-попытки 
расследования преступлений, однако жертвы зачастую были не в состоянии представить 
необходимую информацию. Обычно им завязывают глаза, а все происходящее с ними вы­
зывает шок, который продолжается на протяжении длительного времени. 

24,' За последние месяцы нет статистических данных, в которых приводились бы офи­
циальные цифры по различным преступлениям. Поэтому его мнение по данному вопро­
су складывалось на основе впечатлений. Со времени прихода к власти нынешнего пра­
вительства число -связанных с насилием .преступлений, подобных тем, что описывались 
выше, несомненно, возросло. При режиме Риоса Моптта их число было незначительным, 
хотя до этого- они были широко распространены. Возможно, что те, кто виновен в 
этих преступления:-:, принадлежат к тем же кругам, которые позднее упоминаются в свя­
зи с-исчезновениями; но доказать это практически невозможно. В той или иной сте­
пени преступное насилие происходит во многих странах, если не во .всех. По мнению 
Специального докладчика, в Гватемале оно сейчас представляет серьезную проблему. 
Независимо от того, несзгт ли власти ответственность за эти инциденты, по-видимому, 
права граждан находятся иод угрозой и во многих случаях действительно нарушаются. 
Это вызывает законное беспокойство. Причина этого, по крайней мере частично, изло­
жена в пунктах 108-117 ниже. 

25. Учредительное собранно '22 августа приняло резолюцию, за которую единогласно 
проголосовали все из 85 присутствующих делегатов и в" которой осуждается насилие' и 
те, кто несет за него ответственность. 

1Q) Отдельные случаи нарушения прав человека' 

26, Необходимо отметить, что Специальный докладчик не расследовал каждое утвержде­
ние о нарушении прав человека. Достаточно лишь имеющихся примеров. Несколько слу­
чаев, согласно сообщениям, произошло в главной тюрьме, расположенной возле столицы, 
"Ла Гранха Пеналь", Павон, где имели место слзгчаи убийства заключенных другими за­
ключенными, тюремными властями или полицией; были обнаружены люди, содержащиеся в 
подземных камерах в ужасных условиях. Поступила жалоба от членов семей о том, что 
они не могут разыскать гватемальских членов экипажа торгового судна, которое в янва­
ре отплыло в Коста-Рику, хотя, по сообщениям, оставшиеся мексиканские моряки вернулись 
домой; по слухам, судно видели в Никарагуа, а пропавший экипаж - в Мексике. Епископ 
Альта-Верапас Флорес утверждает, что располагает сведениями в отношении давно приме­
няемой практики скрытой стерилизации женщин, в особенности из коренного населения, 
посредством наркотиков и пищи. Специальный докладчик получил сообщения о многих дру­
гих подобных случаях. Проблема заключается в том, что время его пребывания в Гватема­
ле было ограниченным. Он провел опрос о событиях в тюрьме в Павоне,и сразу же выяс­
нилось, что в отношении фактов существуют серьезные разногласия. Свидетельские пока­
зания в отношении судна подписаны, однако отсутствуют дата и адрес, и поэтому Специаль­
ному докладчику даже неизвестно, в каком году произошло случившееся; его мандат также 
не распространяется на Никарагуа или Мексику с целью поисков пропавших лиц. Вопрос о 
стерилизации вкратце обсуждался с архиепископом Гватемалы, который согласился с тем, 
что проведение какого-либо расследования требует слишком больших усилий. В Центре 
здравоохранения в Пулае (Киче) Специального докладчика информировал о том, что женщины 
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имеют возможность получить консультации в области противозачаточных средств, а также 
противозачаточные таблетки, однако не может быть речи об их принудительном использо­
вании. 

27. В январе Специальному докладчику стало известно, что в тюрьмах имели место 
новые 'беспорядки. В декабре в Павоне были убиты восемь заключенных и другие полу­
чили ранения во время посещения. В тюрьме в Кантеле, Кетз.алтзеыгр, заключенные 
убили двух других заключенных, по-видимому, во время спора из—аа того, какую смотреть, 
телевизионную программу в комнате отдыха. Глава государства планирует улучшить 
тюремную систему. В Павоне предполагается закупить дополнительный земельный уча­
сток, с тем чтобы дать возможность .заключенным заниматься сельским хозяйством (и про­
давать урожай); будут организованы занятия для неграмотных, а лица, имеющие началь­
ное- образование, получат возможность проходить курс средней школы. Активизация 
такого рода деятельности поможет разогнать скуку и безделье, которые, как правило, 
ведут..-ок беспорядкам (следует отметить, что в Павоне уже имеется несколько мастерских, 
в которых заключенные, могут выполнять ремесленные работы, также как- плотницкие рабо­
ты ..и, изготовление покрытых эмалью, украшений). Кроме того, планируется создание 
пяти новых тюрем, что даст возможность-при необходимости переселять•в них наруши­
телей порядка и расселять членов различных банд. Специальный докладчик, имеющий 
опыт работы в пенитенциарной системе, считает эти предложения .разумными. 

28.. Эти вопросы упоминаются Специальным докладчиком с той целью, чтобы показать, 
что он знает об их существовании. Однако эти утверждения невозможно подтвердить 
или опровергнуть, и, по мнению Специального докладчика, его мандат вряд ли 
требует.от него ..расследовать каждый подобный случай с целью прийти к определенному 
выводу; он также полагает, что гватемальские власти вряд ли будут приветствовать 
столь широкое расследование, предпринимаемое Специальным докладчиком Организации 
Объединенных Наций. В любой стране эти вопросы' относятся к компетенции полиции 
или правительственных департаментов. 
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29. Тем не менее Специальный докладчик обратился с просьбой о посещении нескольких 
мест, с тем чтобы попытаться выяснить правду в отношении некоторых утверждений, 
сообщения о которых были опубликованы. Органы власти, з особенности армия, по-
видимому, полностью не отдавали себе отчет в том, почему были выбраны именно эти 
места. Полученных Специальным докладчиком публикаций у них, по-видимому, не было; 
в дальнейшем он предоставил копии в их распоряжение. Это незнание имеет по 
крайней мере один положительный аспект, который заключается в том, что зряд ли 
имел место какой-либо сговор с целью ввести его в заблуждение. Недостаток же 
этого заключается в том, что вряд ли Генеральная .Ассамблея и Комиссия по правам 
человека получат какие-либо разъяснения в отношении этих утверждений от делегации 
Гватемалы, поскольку внутренние расследования этих вопросов, о которых столь 
широко известно за рубежом, не проводились. 

30. Ниже приводится описание результатов расследования в отношении некоторых -
утверждений о событиях, происшедших в пунктах, расположенных по всем департаментам 
Аньтиплано, 

i) " Сантьяго Икскан, Киче 

31. Утверждалось, что в Эль-Киче произошла резня, в результате которой было свыше 
100 жертв. "Все погибли, вся моя семья. Солдаты 'окружили нас и открыли по нам 
огонь из пулеметов. .Многие погибли-. Все дома были сожжены, солдаты сожгли их". 
Это сообщение поступило от Марсели Веласкес, которая обвинила гватемальскую армию 
в том,.,- что 15 февраля солдаты убили свыше 100 человек. Веласкес, одна из 46 лиц, 
которым удалось уцелеть и достичь Мексики, и которая в настоящее время лечится от 
нанесенных ей во время нападения пулевых ранений в болышце Комитана (штат Чьяпас), 
заявила: "Я была ранена в йогу з тот момент, когда я бежала за своими детьми, 
одному из которых было 12 лет, а другому несколько месяцев. Однако старший был 
застрелен, солдатами и мне пришлось оставить его там мертвым. С собой мне удалось 
взять только малыша". История, рассказанная Веласкес, была подтверждена несколь­
кими гватемальскими крестьянами, также происходящими из Сантьяго Икскана, которые 
недавно были поселены в центре "Эмалиано" в лагере беженцев Пуэрто-Рико в Чьяпасе. . 

32* Эти сообщения были получены в марте 1984 года. Специальный докладчик 
знал селение Сантьяго Икскан, поскольку посетил его летом 1983 года. Многие 
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жители деревни узнали его, когда он вернулся в августе 1984 года для расследования 
этого обвинения. Он пришел к выводу, что утверждение является абсолютно ложным. 
Дома находятся в том же состоянии, в каком он их видел и фотографировал в 1983 и 
1984 годах. Когда собралось около 70 человек из местного населения, он рас-
спросил их в отношении февральских событий, 

S3, Это удаленное место. Первоначально Специальный докладчик- не объяснил 
им, почему он вернулся для повторного посещения, однако он убедился в том., что 
никто более не приезжал в эту деревню для проведения какого-либо расследования, 

34. Инцидент действительно .имел место 14 февраля. Ночью подвергся нападению 
пост, состоящий из членов гражданского патруля. Часовые под огнем-отошли в деревню 
и нападающие скрылись. Утром патруль вернулся на место происшествия и нашел 
стреляные гильзы двух калибров, не используемых армией, пятна крови и оставленную 
записку, в которой говорилось; "Часовой... находившийся на- этом посту, был убит • 
здесь сегодня ночью" (имя было бы заполнено в том случае, если бы нападение было 
успешным"). 

35. Никто из жителей деревни не был убит или ранен. Нет также пропавших лиц. 
Они хотели бы, чтобы были усилены меры по их защите. Безусловно, неизданные 
проволочные заграждения со сломанными воротами, которые Специальный докладчик сфотогра­
фировал, и небольшие деревянные вышки для часовых не являются достаточной 
защитой. Здесь не расположено никаких армейских подразделений, 

36. . Когда Специальный'докладчик, наконец, информировал местное население о том, 
что он прибыл расследовать данное утверждение, ему ответили, • что оно является 
ложным. 

37. И наконец, Специальный докладчик задал вопрос, знает ли кто-либо некую 
Марселу Веласкес, не упомянув о том, что именно она является источником информации. 
Она- совершенно неизвестна жителям деревни. 

38.. Во время посещения Специального докладчика население деревни состояло из 
410 мужчин, женщин и детей, причем эта цифра включала группу примерно из 20 перемещен­
ных лиц, недавно обнаруженных патрулем гражданской обороны и в настоящее время рас­
селяемых в деревне после того, как они провели два года с партизанами, которые их 
бросили. Население не принадлежит полностью к группе иксиль, среди жителей есть 
лица, относящиеся к кекчи и другим группам. 
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39. Объединенное представительство гватемальской оппозиции (RTJOG-) решительно от­
реагировало на это сообщение о событиях, имевших место в Сантьяго Йкскан. Они 
указали на то, что этот поселок "parcelamiento" состоит из деревни и отдельных домов, 
разбросанных на большой территории. Свидетель, возможно, проживает в удаленном 
месте, а резня, о которой идет речь, была организована в целях мести за то, что 
произошло на посту 14 февраля. 

40. Специальный докладчик сообщил PJJ0G з декабре 1934 г., что с самолета не видно 
никаких удаленных поселений в районе Сантьяго йкскан и что гражданский патруль 
осуществляет свои операции на большой территории. RU0G было предложено конкретно 
указать название или месторасположение удаленного поселения, где могла иметь место 
эта резня. 

41. Никакой дополнительной информации получено не было и в настоящее время можно 
сделать лишь один вывод, что этот инцидент был выдуман. 

-̂i) Эль-Тумбадор, Сан Маркое 

42. Утверждалось, что 20-21 Февраля 1984 г. в деревнях-Ла--Колония, Моралес и 
Ла-Либерасьон, входящих в муниципию Эль-Тумбадор, в результате действий армейских 
подразделений исчезли по меньшей мере 13 лиц и четыре человека были.казнены в 
присутствии всего население. -, 

43. Специальный докладчик посетил муниципизо Эль-Тумбадор, з которой на плато Сан™ • 
Маркое расположен ряд кофейных плантаций. В действительности Ла-Колония пред--
ставляет собой плантации, где проживают лица, работающие на ней, и их семьи. 
Ла-Либерасьон является деревней; Моралес --маленьким поселком. После предза--
рительного обсуждения в муниципальном здании с мэром и другими лицами Специальный 
докладчик отправился с ними в Моралес в поисках: свидетельских показаний. Данный 
район, как и в феврале, в настоящее время является зоной активных военных дейст­
вий, которые ведет партизанская группа, именуемая Революционная организация воору­
женного народа (РОВН), и где, соответственно, также действует армия. 

44. 3 данном утверждении были объединены и спутаны два разных события: 

а) "Четыре публичные казни". Есть почти полная уверенность в том, что 
это утверждение относится к инциденту, происшедшему в конце 1983 года,- когда 
партизаны устроили на дороге засаду с целью нападения на армейский патруль. Пат­
руль обнаружил, что ему угрожает, и напал на лиц, устроивших засаду. В резуль­
тате были потери, включая шесть партизан. Одной из обязанностей мэра муниципии 
в качестве судьи является проведение расследования и, по возможности, опознание 
трупов, найденных в его районе. По его распоряжению шесть трупов были перевезены 
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в цэнтр Эль-Тумбадора и выставлены для обозрения» Он говорит, что он стремился 
к опознанию этих людей, однако Специальный докладчик полагает, что в его действиях, 
возможно, Присутствовал элемент устрашения. Трупы находились там на протяжении 
одного часа. Специальному докладчику не известно, был ли кто-либо из них опознан. 

b) Нет сомнения в том, что 21 февраля перед рассветом из упомянутых мест 
действительно исчезли 18 человек. Специальный докладчик не знает, проводилось ли 
какое-либо ТЕ;ательное расследование этого инцидента. Однако этим подтверждается 
то, о чем он говорил в своем предыдущем докладе (Е/СИ.4/1984/30, 7 и 7Л>, а'имен­
но то, что Специальному докладчику Комиссии Организации Объединенных Наций по; 
правам человека довольно сложно выступать в качестве сыщика в расследованиях подоб­
ного рода. Всю вторую половину дня Специальный докладчик провел за этим заня­
тием,' отказавшись- от посещения другого пункта в Сан-Маркосе, откуда поступило 
сообщение о другом инциденте. Для проведения полного расследования понадобилось:бы 
несколько дней, причем потребовалось бы председательство лица, облеченного судеб­
ными полномочиями, и использование соответствующей процедуры. Хотя сами сельские 
жители, члены семей пропавших лиц, и лица, проживающие вне Моралеса, собрались, 
они не проявили особенного желания сотрудничать. Специальному докладчику..не. .хоте­
лось бы в подробностях излагать, что было сказано, поскольку он надеется, что ••'::•..-
будет проведено полное расследование. Достаточно будет сказать, что в результате -
ответов на его различные вопросы и выводов, сделанных на основании известных фак­
тов, более вероятным представляется, что ответственность за инцидент несут парти­
заны, а не армия. Никто из свидетелей не высказал никаких конкретных обвинений 
в адрес одной из сторон; ответственность за этот предварительный вывод несет 
лишь Специальный докладчик, а не они. Он выразил признательность за то сотруд­
ничество, которое было проявлено по отношению к нему. Однако из зсех случаев, 
когда он пытался прояснить факты во время трех посещений Гватемалы, в данном слу­
чае, как он полагает, з наименьшей степени возможно сделать какие-либо легкие 
выводы. 

45. Аналогичные сомнения возникают в связи с другим случаем, который не был рас­
следован, поскольку Специальный докладчик услышал о нем лишь, находясь з Белизе. 
Он произошел в деревне, расположенной в муниципии Колпетен (Эль-Петен) ранее в 
том see году. Партизаны убили человека, появились солдаты и окружили деревню. 
Когда некоторые из жителей отправились за пределы деревни с тем, чтобы забрать 
тело, внезапно появились партизаны и сказали, что если не они убьют жителей, то 
армия сделает это. Когда солдаты покинули это место, они забрали с собой мужчину 
и женщину, и деревенские'власти не могли что-либо узнать о них от армейского под­
разделения. : Затем армия отозвала гражданский патруль, чтобы-увидеть реакцию 
партизан. Через три дня восемь человек из числа тех людей,'которые отправились 
за телом первоначальной жертвы, были похищены в середине ночи.: 

46. Установление правды об этом случае и определение виновных было бы крайне 
сложным делом. Также неудивительно, что рассказавший Специальному докладчику 
эту историю человек, который вернулся в Колпетен из Белиза после двух лет, про­
веденных там в качестве беженца, вновь вернулся в Белиз. 
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iii) Сан-Ильдефонсо Икстауакан.Уэуэтенанго 

47. По сведениям одной неправительственной организации: "За период с 21 по 24 де­
кабря было похищено 87 человек (в городе). В начале января 60 из них были осво­
бождены. О судьбе остальных ничего не известно. Большинство из этих 60 человек 
были подвергнуты жестоким пыткам и .некоторые .из. них в данный момент находятся в 
тяжелом состоянии в госпиталях Узуэтенангр. Их подвергли пыткам с применением 
электрического тока. Похитители были э гражданской одежде, однако они доставили 
свои жертвы в расположение казарм и подвергли их пыткам". 

48. Все это имеет отношение к хорошо известному инциденту. В конце 1983 года 
силы безопасности получили информацию о том,, что некоторые жители города Истауакан 
участвуют в деятельности подрывной организации,, выступающей, однако, за ненасиль­
ственные действия. Они были арестованы и доставлены на военную базу в Уэуртенанго 
для допроса. Там они находились под стразхей в течение 15 дней, после чего их 
отвезли обратно в йкстауаказ, В последний раз они ездили в город для того, чтобы 
подписать документы о своей амнистии,, ...и 1 Р.. января 1984 г. в муниципальном центре 
состоялась публичная церемония,, на.которой перед собравшимися жителями объявили. 
об их амнистии. 

49- Всю эту информацию Специальный докладчик составил из тех сведений,, которые 
эму,сообщил, командующий.военным округом Уэуэтенанго, командир гражданского патруля 
в Сан-Ильдефонсо йкотауакан, еще один местный китель и четыре из пяти'заинтере­
сованных лиц, которые проживают в деревне Гранадильо; пятый в тот момент отсут­
ствовал, поскольку, уехал на заработки на плантацию на юге. Всего было аресто­
вано не более.62 человек и все они были освобождены аналогичным образом. Йкстауа­
кан представляет собой большой район, и эти 62 человека проливали'в различных 
деревнях. и селениях; Специальный докладчик решил посетить деревни Гранадильо. 

50. Эти четыре, человека сообщили Специальному докладчику, что для того, чтобы 
собрать население.,, звонили з колокола. Площадь была заполнена офицерами, и чело­
век в маске, вывел, упомянутых пять человек. Все они были связаны. Один из них, 
тот, который пришел к Специальному докладчику',, для'беседы первым, сказал, что 
один солдат толкнул его, затем его отвели домой и приказали показать, где спря­
тано оружие. . Он сказал, что у негр нет никакого оружия. Затем .привели его 
жену, набросили на нее петлю и подвесили ее. Он решил, что она уже мертва, но 
нет - они лишь разыграли спектакль. Ее освободили от пут. Они обыскали весь 
дом я. не.нашли никакого, оружия. Затем его вместе с другими четырьмя Доставили ' 
на военную базу. , Там..их закрыли„к жестоко избивали во время допросов, а одного : 
из них, когда он упал, били ногами. Их тела были все в синяках и кровоподтеках. 
Специальный докладчик попросил их рассказать об этих избиениях подробнее, и он 
убежден, что по крайней мере эти четыре человека не подвергались никаким 
другим наказаниям. 

51. На церемонии в связи с амнистией, дрисутс'гзовали все 62 человека. Таким 
образом утверждение о том, будто в'.начале'февраля некоторые из: них находились в 
госпитале, вряд ли обосновано. Эти четыре человека сообщили Специальному док-' 
ладчику, что с тех пор их никто не трогал,' 



E/CN. 4/1-965/19 
page 14 

iv) Кантель, Кесальтенанго. 

52. Ранее, в июне 19.84 г., одна неправительственная организация опубликовала про­
странную статью», посвященную;этому району, озаглавленную "Кантель; гватемальское 
поселение в осаде армии". В. статье подробно рассказывалось о'положении дел в 
этом районе,.о неблагоприятных условиях,жизни. Как сообщалось, армейская осада 
началась после того, как местное население после трех неудачных попыток армии 
принудить его, все же отказалось сформировать гражданский патруль. После этого 
начались репрессии, прямо или косвенно, обусловленные позицией населения. Утверж­
дается о якобы имевших, место произвольных казнях и сообщаются имена восьми человек, 
смерть которых, как подразумевается, явилась прямым следствием отказа населения 
сформировать гражданский патруль. Как. утверждается, еще два человека исчезли, а 
многим другим угрожали смертной казнью. Как сообщалось, в районе создалось очень 
напряженное положение, и жители опасаются, что будет, применена тактика выжженой 
земли и организованы массовые кровавые расправы. Специальный долкладчик надеет­
ся, что он объективно изложил содержание материала на трех страницах, опубликован­
ного Комиссией по правам человека Гватемалы. В резюме же Комиссии отмечается, 
что армия казнила без суда и следствия большинство руководителей общины. 

53. Об этом было, сообщено Специальному докладчику по вопросу о казнях без судеб­
ного разбирательства,г-ну Амосу Вако, который поручил Специальному докладчику про­
вести расследование этого дела. 

54. Эти убийства коснулись трех семей ~ Моралесов, Ордоньесов и Сакалсотов. 
Специальный докладчик вполне согласен с частью справочной информации, представ­
ленной Комиссией по правам человека Гватемалы. Это достаточно крупный район, 
производящий значительный объем сельскохозяйственной продукции, расположенный 
неподалеку от города Кесальтенанго. На этих землях выращивают различные культуры 
и перспективы урожая очунь хорошее. Специальный докладчик не посещал центры по 
оказанию медицинской помощи, однако, что касается образования, то он свидетельст­
вует, что в селении, где проживает семья Моралесов, имеется школа, в которой об­
учение ведется на испанском языке. Есть школа, разумеется, и в самом центре. 

55= Верно, что в Кантеле нет гражданского патруля. Люди заняты в основном в 
сельском хозяйстве и, как говорили Специальному докладчику, многие работают на 
местной текстильной фабрике. Мэр говорил ему, что они не хотят, чтобы их работа 
прерывалась службой в гражданском патруле; по крайней мере они еще окончательно 
не решили для себя этот вопрос. Однако такое беспокойство вызвано убийствами 
и фактом обнаружения нескольких изуродованных трупов неизвестных, которые, по 
словам мэра, были кем-то подброшены в Кантель. 

56. Об убийствах Моралесоз и Ордоньесов говорили все; обе семьи были хорошо 
известны в муниципальном округе. Мэр сказал, что обе семьи все еще тяжело пере­
живают случившееся,, однако он послал Специального докладчика и заместителя мэра 
к ним, чтобы-, возможно,."что-то выяснить. По дороге мы встретили вдов семьи 
Ордоньесов. Они не возражали против беседы. Вдова Давида Ордоньеса Копопа 
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сказала, что в марте 1984 г., когда она спала, в дом ворвались какие-то люди, за-, 
брали ее мужа и убили его. Когда-то он был мэром Кантеля.' Убийцы говорили на 
испанском, но были не из деревни. В семье шел раздор в отношении собственности и 
существовала наследственная вражда. Другая женщина,, также член этой семьи, сооб­
щила, что были убиты также два ее шурина и свекор. К сожалению, Специальный док­
ладчик не спросил, .не является ли кто-либо из них членом семьи Сакалсотов. Это 
полностью соответствовало^.утверждениям мэра, который ранее сообщил, что а семье 
существовала наследственная вражда и что было убито четыре человека. 

57. Случилось так, что семья Моралесов собралась в своей деревне, поскольку за 
день, до ..этого во время родов скончалась одна из родственниц. Два брата, в том 
числе еще. .один бывший мэр, которых убили, были владельцами радиостанции в Кесаль-.., 
тенанго. Один служащий компании после своего увольнения подал на фирму жалобу в 
гражданский .суд и проиграл. После этого начали поступать'письма с угрозами. 
Однажды, в середине 1933 г., братья уехали из дома на своей' машине в' в ч 30.мин 
утра. .Сожженный автомобиль с их телами был обнаружен в пределах района. " Тем 
не менее угрозы не прекратились. У Специального докладчика есть фотокопия письма 
на имя одного из членов семьи Морадесоз, проживающему в Кантон Ксекан Кантель, со 
.штемпелем от 10 августа 1984 г., проставленным в Кесальтенанго, з котором предпри­
нята 'попытка грубого шантажа и содержались угрозы и требование об уплате большой 
суммы денег. .Оригинал этого письма хранится в полиции, которая передала две его 
фотокопии семье. 

58. .Ни семьи, ни.мэр не видят никакой связи между этими убийствами и силами без­
опасности или с вопросом о гражданском патруле. Полиция ведет расследование по" 
обоим этим делам. 

59.. И наконец,..никакой напряженности или страха в районе.. нет. Приезд в центр 
на двух автомобилях Специального докладчика и сопровождавших его лиц прямо на 
рыночную площадь не вызвал никакого 'интереса. Никаких затруднений в .организации 
встречи с семьями потерпевших не было. По словам мэра., Кантель - очень спокойное 
место. • -

v' • Сан-Педро ..Карча, Альта Верапас 

60. Одна, неправительственная организация сообщила,.например,.следующее; , "Сан-
..Педро Карча, представляющая собой созданную в этом районе "образцовую деревню", 
на.самом деле является экспериментальным лагерем, в котором они с помощью спе-
гйадьЕых-.методов психоанализа пытаются идеологически[ обработать крестьян, стремясь 
затуманить их представление о реальной действительности идеологией господства, 
узаконенной этой несправедливой екетемой". 

61. Сан-Педрс Карча •- это небольшой городок примерно в трех километрах к востоку 
от Кобана, столицы департамента Альта. Верапас, связанной с ним хорошей дорогой. 
Специальный докладчик облетел этот город и не заметил никаких признаков "образцо­
вой деревни"; планировку и строения з таких деревнях легко распознать. В Ко-
бане подтвердили, что никакой "образцовой деревни" в Сан-Педро нет, как нет и ни­
каких войск. Единственным существенным свидетельством их присутствия является 
военное училище для подростков. Кстати, от выпускников училища не требуется, 
если они того не хотят, служить з армии, хотя многие делают это. 
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62. Однако к.югу от Кобана, приблизительно на таком же расстоянии, в районе, назьшаемом 
Акамаль, строится новая деревня. Возможно, речь идет именно о ней.. Специальный 
докладчик посетил ее и его комментарии приведены в пунктах 155-158. 

vi) Рабинал, Баха Варапас 

63. Одна НПО опубликовала выдержку из магнитофонной, записи свидетельских показаний 
об образцовых деревнях. В ней упоминается деревня в Рабинале, которая имеет, как 
утверждается, только один въезд и окружена колючей проволокой; въезд контролируется 
военными,одетыми в гражданскую одежду. Это постоянный поселок. • • 

64. В данном случае речь может идти только о деревне Дан-чух, расположенной в полутора 
километрах от города. Она была построена национальным;-советом по электроснабжению, ШОЕ, 
для жителей Рио Негро. В деревне имеется плотина, входящая в гидроэлектросистему 
Чиксой. Все жители были переселены в новые дома, которые, по их словам, были лучше 
их прежних хижин, построенных из дерева и тростника. Еще одним преимуществом являет­
ся отдельная кухня. В каждом доме есть электричество и водопровод. Все жители имеют 
землю и пруд для разведения рыбы. Товарные культуры включают бобы, помидоры и земля­
ной орех. Деревня имеет несколько въездов, хотя и окружена колючей проволокой (очень 
слабо натянутой на столбах) для того, чтобы скот, не мог заходить в сады, и для разделе­
ния внутренних участков. В поселке нет никакого контроля, но имеется гражданский 
патруль, насчитывающий 120 человек. Обучение в школах осуществляется на двух языках -
испанском и языке какчикел. 

65. Единственное, на что жалуются кители, - это на недостаточное количество животных 
(или, что было бы еще лучше, тракторов) для вспахивания земли, представляющей собой 
равнинное пространство, не нуждающееся в ручной обработке. 

66. В этой деревне Специальный докладчик не обнаружил никаких нарушений прав человека, 

с) Исчезновения 

67. На протяжении уже многих лет это явление характеризует обстановку в Гватемале. 
Сейчас только начинает кое-что проясняться. Судя по поступающим заявлениям из различ­
ных источников, ответственность за это несут четыре весьма представительные группы; 
силы безопасности, партизаны, обычные преступники и некоторые частные организации, 
в деятельности которых участвуют свободные от службы представители полиции и армии 
и/или правые политические группы. В прессе в результате недопонимания появились сооб­
щения о том, что в январе 1985 г.^Специальный докладчик заявил о прекращении случаев 
исчезновения лиц. К сожалению, это не соответствует действительности, так как такие 
случаи постоянно имели место в течение 1984 года. 
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68. В связи с проведением политики увольнения из полиции разложившихся или уголовных 
элементов в настоящее время выяснилось, что некоторые полицейские, а также военные 
были членами уголовных банд. Докладчик не располагает статистическими данными, но 
было достоверно установлено, что некоторые полицейские участвовали в похищениях 
людей и других преступных действиях. Поэтому эти заявления являются вполне обосно­
ванными, хотя масштабы этой проблемы трудно определить. Более подробные сведения 
по этому вопросу см. в пунктах 108-117. 

i) Силы безопасности 

69. Самым убедительным доказательством того, что они были замешаны в этом деле раньше, 
является существование з прошлом бывших специальных трибуналов. Широко распространен­
ной практикой было в то время задержание какого-либо лица, арестованного по обвинению, 
входившему в компетенцию этих трибуналов,' и содержание его в одиночном заключении до 
тех пор, пока не подписывалось требовавшееся признание. Совершенно естественно, что 
семьи считали тазшх лиц исчезнувшими и было много сообщений такого рода. Многие 
такие задержанные позже обнаруживались в штабе второго полицейского корпуса в-столице, 
где Специальный докладчик беседовал с некоторыми из них в 1983 году. Поскольку эти ••''.'•'• 
факты хорошо известны и поскольку правительство отрицает наличие лиц, находящихся1 
в тайном задержании, Специальный докладчик сделал специальный запрос. В апреле 
1983 г. нынешний глава государства, который в предыдущем режиме занимал пост министра 
обороны и, следовательно, отвечал за деятельность специальных трибуналов, сделал пуб­
личное заявление о том, что в юрисдикции этих трибуналов находилось 458 арестованных J 
Во время нынешнего визита Специальный докладчик спросил министра внутренних дел и 
председателя верховного суда, можно ли составить список b указанием сведений о каждом 
из этих лиц. Как утверждают, эти лица подразделяются на пять категорий % на тех, 
кто был освобожден после проведения предварительного расследования; тех, чьи дела 
были переданы на рассмотрение обычных судов, поскольку их преступления не подпадали 
под Юрисдикцию тркбуналов; тех, чьи дела были рассмотрены трибуналом, и они были оправ­
даны; на тех, кто был осужден трибуналом, причем все они должны сейчас находиться' 
на свободе либо в связи с отбытием срока наказания, либо в результате помилования 
в. июле 1984 г, ка основании декрета-закона 74-84; и тех, чьи дела на момент упраздне­
ния трибуналов в августе 1983 г. находились в•стадии рассмотрения и которые йозжё были 
переданы на рассмотрение обычных уголовных судов. Согласно новому декрету-закону, 
эти суды должны в ближайшее время прекратить все эти дела. (информация по этому вопросу 
изложена в пункте 106.) 

„70. В свидетельских показаниях Хуана де Дьос Пойон Отсойи, который был осужден специаль­
ным трибуналом, а затем освобожден, подробно описывается его пребьшание в тайном задержа­
нии, причем эти сведения полностью совпадают с показаниями, полученными Специальным 
докладчиком непосредственно от других, лиц, оказавшихся в такой же ситуации. 
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71. Другое'свидетельское показание,.опубликованное Гватемальской комиссией по правам 
человека, было дано Альваро Рене Coca Рамосом, который был похищен в"марте 1984 г., 
затем сумел укрыться в бельгийском посольстве и .позже .выехать за'границу. По мнению 
Специального докладчика, ответственность за его исчезновение несут скорее всего силы 
безопасности. 

Секретные тюрьмы 

72. Глава государства всегда категорически отрицал, что в Гватемале имеются секретные 
тюрьмы. Однако в последние годы настойчиво распространяются-слухи-о-том.,. что-:люди: 
содержатся в -заключении в:секретных .тюрьмах. Это в определенной степени может соот­
ветствовать действительности, поскольку, ооглвсйб различным сообщениям, все арестован­
ные, которые должны предстать перед специальными судами, содержатся под 'стражей в "период, 
допросов в местах» о которых ничего не известно»и имеются такие другие примеры. -: Тем 
не менее постоянно упоминаются некоторые названия военных установок. Во время своего 
последнего посещения страны Специальный докладчик обратился к главе государства1 с прось­
бой разрешить ему-'посетить некоторые из этих,,-мест; разрешение было получено и коман­
дующим было дано указание показать ему любую часть зданий. В ноябре 1984 г. "CDHG 
и английская парламентская группа по правам человека опубликовали списки вызывающих-
подозрение военных .установок. 

73. У Специального докладчика не было достаточно времени для того, чтобы посетить 
упомянутые различные военные базы, расположенные за пределами столицы. В списке содержа­
лось также название Каса Крема в зоне 10 Гватемала Сити, однако это место является •'"-'•-•• 
официальной резиденцией министра обороны, в которой а настоящее время проживает глава 
государства и его семья; было сочтено неудобным просить разрешения беспрепятственно 
осмотреть все комнаты в их доме. 

74." Поэтому Специальный докладчик посетил три военных и одно полицейское учреждения 
в столице, обнаружив там следующее; 

a) Старая военная политехническая школа. Это целый ряд зданий, окруженных 
стеной высотою 'бколо трех метров, отделяющей их от улиц. Были осмотрены все помещения: 
„и все комнаты, 'за исключением таких, как гараж, которые выходят на улицу. Все помеще­
ния заполнены военными, занимающимися различного, рода административной деятельностью, 
за исключением нескольких зданий, которые были сильно разрушены во время землетрясения 
в 1976 г. и до сих пор не восстановлены. В зданиях нет никаких камер. По мнению 
Сцециальйбго докладчика, там-не содержится никаких заключенных. Большая часть комплекса" 
расположёна напротив двух высоких;зданий, используемых в коммерческих целях, что може* 
еще больше затруднять"'-тайное передвижение людей., 

b) Замок Матаморрос. Он состоит в основном из крепости, построенной еще в 
1853 году. Она стоит на горе, состоящей из твердой породы, и видна даже с вершины 
замка. Там нет никаких камер ни подвалов, поскольку вся внешняя периферийная часть 
просматривается со старой стены или из расположенного сзади оврага, и не имеется никаких 
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признаков каких-либо люков или других подземных входов в комнаты в- замке. Многие . 
комнаты заперты на висячий замок, так как они используются в качестве складских помеще­
ний s но5 по нашей просьбе, двери всех комнат открывали. Бараки и замок являются тыловым 
центром и штаб-квартирой военной полиции. Там з ожидании трибунала содержатся несколько 
заключенных из. военного персонала. Довольно примитивная'приемная используется в качест­
ве центра предварительного расследования, где в течение примерно 48 часов содержится . 
человек после его ареста. „ ..Затем лица,'которым предъявляются серьезные обвинения 
или которые считаются опасными, переводятся в тюрьму Гранха в Павоне (главную.тюрьму 
сил безопасности, расположенную недалеко от столицы). Другие находящиеся под.арестом 
офицеры содержатся в небольшой комнате рядом со старыми воротами или в барачном блоке. 
Несколько нестроевых солдат содержатся под стражей в другой, довольно примитивной ком­
нате ,.. расположенной при выходе из старого замка. 21 января Специальный докладчик беседо­
вал почти со всеми содержащимися под стражей заключенными: . один из рфицеров играл 
во дворе в футбол, а его охранник находился на боковой линии поля. Судебное разбиратель­
ство в трибунале не осуществляется быстро; все заключенные имеют гражданских защитников 
или,,им выделяются такие защитники (или они могут выбирать их сами и оплачивать их услуги). 
Неудивительно, что они не выглядят очень довольными, но все они заявили, что с ними 
хорошо обращаются и их ежедневно могут посещать родственники и друзья. Одной из 
примечательных особенностей является тот факт, чтр гражданским родственникам по их, 
желанию разрешается въезжать на территорию замка на машинах. Они даже могут входить 
в центральное помещение замка. За пределами основного замка имеются барачные блоки, 
транспортные мастерские и другие вспомогательные здания. Специальный докладчик дважды 
совершил полный осмотр территории-, по его, просьбе, ему. открывали все дверной, по его 
мнению, вряд ли он- мог просмотреть какую-либо тайную темницу. Повсюду велись громкие 
беседы на английском языке, и,любой содержащийся в тайном заключении узник -мог бы усльпяать 
их и, .дать, о себе, знать, но этого не произошло. 

с) Военная база, Бригада Марискал Завала. Это сравнительно новый и просторный 
военный комплекс, построенный еще в начале пятидесятых годов. Здания в основном одно­
этажные; имеются барачные блоки, технические мастерские, военные машины и оборудование, 
спортивные площадки.и централизованные кухни-столовые. Во всех .огороженных зданиях 
(эа исключением бани) окна застеклены и не имеют решеток. Не имеется никаких специаль­
ных камер для заключенных или подземных помещений, за исключением двух складов для. 
хранения амуниции. . Тщательно осмотрев бараки, прилегающую территорию и обследовав 
такие необычные здания, как.аварийная электростанция, докладчик не обнаружил никаких 
помещений, .которые могли бы ..служить местом содержания под стражей тайных заключенных. 

75. Специальный докладчик полностью отдает себе отчет в том, что попытки найти секретные 
тюрьмы связаны с определенным „риском. В этом случае необходимо заранее, уведомлять 
о. предполагаемых посещениях^ хотя об .этих местах Специальному докладчику, становилось ,. 
известно не ранее, чем за 16 часов до его прибытия на место. Как известно, заключен­
ных на день могут вывозить, например, на автобусе; кипами, складируемого,имущества 
можно загораживать дверь, ведущую в камеру. По мнению Специального' докладчика, в 
тех трех местах, которые он посетил, ничего подобного не отмечалось. 

76. Другим местом,, о котором упоминалось, как о возможном.месте тайного содержания 
заключенных под стражей, является полицейское управление технических расследований (. BIT ). 
Во время своего посещения национальной полиции Специальный докладчик попросил разрешения 
посетить полицейский участок; ему было разрешено посетить любой полицейский участок в сто­
лице,, но начальник полиции предложил ему посетить также DIT, Таков был его выбор. 
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77. Участок расположен в небольшом двухэтажном здании, в котором нет никаких камер. 
В нем имеется несколько специально оборудованных комнат для проведения бесед с посе­
тителями, желающими дать сведения о преступлении: кабинеты для подготовки докладов, 
для регистрации преступников и несчастных случаев, для фотографирования и снятия от-' 
печатков пальцез, а также склад оружия (оружие, которое может быть получено вы­
полняющими задание офицерами по специальному разрешению, причем во всех случаях ве­
дется регистрация). Специальный докладчик осмотрел все комнаты и не обнаружил ни • 
тайно содержащихся под стражей заключенных, ни какого-либо помещения, где могли бы 
содержаться такие лица. 

78. Следует упомянуть также, что несколько лет назад D.I.T. занимало также здание в 
другой части города, в котором действительно имелись камеры, но оно освободило это 
"помещение некоторое время назад. 

79. Во время посещения Специальным докладчиком страны в январе ему были сообщены 
другие места расположения предполагаемых секретных..тюрем. Глава-государства во вре-•'• 
мя беседы со Специальным, докладчиком предложил ему в будущем посетить любое такое 
место, причем предпочтительно было бы, если бы он не менее чем за- час известил о сво­
ем намерении для того, чтобы можно было бы продолжать расследования. 

ii) .Партизаны 

80. Во время недавнего визита Специального докладчика он получил в трех случаях йн~: 
формацию, подтверждающую официальную точку зрения правительства о: том, что некоторые^ 
случаи исчезновения граждан объясняются их уходом,в партизаны без уведомления своих-"' 
семей. Один бывший партизан, с которым Специальный докладчик беседовал в Сан̂ -Мар-
косе, рассказал, что он был завербован партизанами и доставлен на кофейную плантацию, 
захваченную партизанами (явление в последние годы не редкое в Сан-Маркосе). Семья 
этого человека заявила о его исчезновении; в конечном итоге он воспользовался амнисти­
ей и вернулся в общину. В Петене Специальный докладчик беседовал с другим партиза­
ном, который был одним из руководителей. Он был завербован в Эскуинтле и прошел под­
готовку за границей. Руководители партизан заверили его, что его семье сообщат, буд­
то, он устроился на работу в одной американской компании. Когда же он в конечном ито­
ге также воспользовался амнистией, он узнал, что его семья поместила в газете объявле­
ние о его исчезновении, поскольку упомянутое обещание так и не было выполнено. Во 
время,пребывания за границей он встретил одну женщину, здоровую и невредимую, в связи' 
с исчезновением которой выдвигались многочисленные обвинения. 

81. Третьим примером может служить один свидетель, который встретил двух человек,''чьи 
имена,были включены в список исчезнувших лиц, в группе партизан за'пределами Гватемалы. 

iii). Обычные преступники 

82. В предыдущем докладе упоминался случай похищения редактора одной национальной'еже­
дневной газеты, который был освобожден лишь после уплаты огромного выкупа. В начале 
августа этого года полиция опубликовала заявление, в котором указывается, что за пер­
вые шесть месяцев 1984 г. она расследовала 97 случаев исчезновений в стране; фактиче­
ски в. .90% похищения совершались с намерением получить выкуп, и полиция сумела предо­
твратить выплаты по крайней мере 2 млн. кетсалей (2 млн. дол. США). Эти успешные 
действия полиции продолжались начиная с августа, в результате был раскрыт ряд дел 
о нашумевших похищениях людей, а преступники арестованы: похищение американского биз­
несмена, за освобождение которого просили выкуп 45 000 дол. США; похищение 14-летней 
школьницы в столице, за которую требовали выкуп в размере 50 000 кетсалей; дело о трех 
маленьких детях, которых похитили в Сан Хуане Сакатепекесе и не могли найти в течение 
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года, - это лишь наиболее известные случаи, о которых сообщалось в газетах. Б одном 
из других случаев преступники были пойманы, но они уже успели убить свои жертвы. Б 
'нем был замешан один армейский офицер, который сейчас должен предстать перед военным 
трибуналом. 

83. Б день приезда Специального докладчика в Гватемалу полиция объявила, что она 
обнаружила 66 угнанных автомобилей, главным образом в столице. Номерные знаки и 
свденкя о местопребывании этих автомобилей были опубликованы в печати. Речь в 
данных случаях может идти об обычных угонах автомобилей, которые отмечаются во мно­
гих странах; однако это служит подтверждением заявлений полиции о том, что даже в 
слг/чаях, когда ей удается найти автомобиль, она далеко не всегда в состоянии обна­
ружить и задержать виновных в совершении насилия. Аналогичные списки угнанных ав­
томобилей регулярно публикуются в газетах. 

а) Последствия исчезновений 

'84. Как и другие семьи во всех частях мира, которые сталкиваются с явлением исчезно­
вения одного из своих близких родственников, гватемальцы обращались к Специальному до­
кладчику лично и письменно. Их боль и отчаяние хорошо знакомы ему как давнему члену 
Рабочей группы по этому вопросу. Перечни случаев представили ему также некоторые 
неправительственные организации. В августе 126 семей направили ему петицию, и он 
вновь встретился с ними в соборе в присутствии архиепископа. Особого внимания заслу­
живают поступившие ему просьбы, которые касаются сотрудников университета в Сан-Кар-
лосе, Ассоциации студентов университетов и профсоюзного движения и в которых указыва­
ется число исчезновений членов этих организаций за последние месяцы. 

8.5. Б большинстве случаев исчезновений фигурируют автомобили. Специальный доклад­
чик согласен с тем, что даже когда государственные номерные знаки автомобиля замече­
ны свидетелем, как иногда сообщается, автомобиль, по словам министра правительства, 
вполне может оказаться краденым. Однако известны случаи использования в операциях 
транспортных средств без номерных знаков; кроме того, в настоящее время бывают слу­
чаи, когда люди были освобожеиы или бежали, и они могут рассказать о том, что они ис­
пытали будучи задержанными и кто был задержан вместе с ними. Есть свидетели похище­
ний, готовые 'заявить, что они могут опознать членов группы, причастной к операции. 

86. Специальный докладчик не мог остаться в Гватемале до тех пор, пока, как его про­
сили семьи, не будут найдены их родственники. Кроме того, его мандат, предусмотрен­
ный пунктом 14 постановляющей части резолюции Комиссии, не позволяет ему приступать к 
разбору случаев до возобновления мандата. Тем не менее Рабочая группа по насильст-
"зенным и недобровольным исчезновениям направила правительству Гватемалы многочислен­
ные просьбы о предоставлении информации о более ранних случаях, и все они были рассмот­
рены с точки зрения допустимости и переданы в соответствии с этой отдельной серией 
резолюций. 

87. Правительство.считает, что ни одно лицо не подвергается тайному задержанию' и что 
ответственность за похищения и исчезновения несут партизаны и преступники. Поэтому 
'расследование наличных'свидетельств, касающихся обстоятельств этих событий, было бы 
делом первоочередной важности. В некоторой степени это было бы началом; однако до 
тех пор, пока не будут рассмотрены эти доказательства, нельзя ожидать, что критические 
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замечания прекратятся. Нет необходимости сообщать международному сообществу о те­
кущей работе полиций. Пресса сообщит результаты,1-й они будут: • отмечены за пределами 
Гватемалы всеми заинтересованными лицами. Принципиально необходима, пожалуй, явная 
заинтересованность в выяснении к расследовании этих случаев и в опубликовании резуль­
татов, надлежащий; образом обработанных в соответствии с1законом. Глава государства 
сообщил Специальному докладчику, что полиция проводи* аресты в связи с исчезновени­
ями:, однако по-прежнему имеют место недостатки в судебной системе, мешающие рассмот­
рению этих случаев. Председатель Верховного суда заявил, что он пытается устранить 
эти недостатки практическим путем. Результаты могут представлять огромный интерес. 
88, В настоящее время., наконец, начали приниматься меры в отношении исчезнувших без 
вести лиц. Группа взаимной поддержки семей"исчезнувших" без вести лиц проявляет воз­
растающую активность и открыто выступает с заявлениями. Это - первая созданная за 
последние годы в Гватемале народная организация, занимающаяся вопросами прав челове­
ка. Она не подвергается преследованиям со стороны властей. . После того: как неко­
торые из ее членов организовали шумную демонстрацию на галерее Ассамблеи, некоторым 
из семей было разрешено лично изложить свои дела Специальному докладчику в холле зда­
ния Ассамблеи. Было много плакатов, на некоторых из;которых была изображено число 
355, указывавшее о количестве семей, потерявших по меньшей мере одного родственника. 
В сведениях об исчезнувших лицах, как правило, отсутствовали подробные данные, кото­
рые могли бы Облегчить расследования. Много обвинений предъявляется членам поли­
цейского управления D.I.T. Однако в некоторых случаях представлены очень конкрет­
ные сведения. 'Имеются многочисленные сообщения о случаях исчезновения лиц в 1984 г.; 
кто'бы ни нес за них ответственность, нет никакого сомнения в том, что семьи уста­
новили, что такие случаи действительно имели место. .••:.:>- .-••••-••.• 
89. Члены Группы были приняты главой государства. В результате был создан новый 
трехсторонний орган для расследования дел об исчезновении лиц, в том числе случаев, 
которые имели место еще в начале десятилетия. В состав этого органа входят гене-, 
ралы-шй прокурор, министр внутренних дел (Gabemacion) и заместитель министра обо­
роны - фактически два последних члена комиссии представлены старшими должностными 
лицами, не занимающими поста министров. Специальный докладчик встретился с члена­
ми этой комиссии, и ему сообщили, что было проведено уже 15 заседаний. Расследова­
ния ведутся на национальной основе, в них принимают участие военные в каждом депар­
таменте и гражданская организация на базе муниципалитетов и судебных органов. 

ЭР.»...'Пока не достигнуто никаких результатов. Члены комиссии заявляют, что в насто­
ящее время они рассматривают дела 248 пропавших без вести лиц, а группа взаимной под­
держки во время встречи заявила, что таких дел гораздо больше. Очевидно, необходи­
мо соблюдать надлежащие процессуальные Нормы, например в связи с эксгумацией в целях 
опознавания труда. Однако в настоящее время в других частях мира накоплен опреде­
ленный опыт, что привело к значительному згвеличению случаев выяснения судьбы пропав­
ших без вести лиц. Специальный докладчик высказал некоторые предложения комиссии о 
возможных путях проведения расследования. Если в представляемых Комиссии родствен­
никами сообщениях не имеется достаточно подробных сведений, то Специальный докладчик 
Б настоящее время располагает материалом, который должен облегчить задачу Комиссии; 
такой-материал будет передан Комиссии. Хотя во многих случаях), как правило, в. со­
общениях содержится'очень мало подробных данных, иногда определенные свидетельские 
показания-могут быть полезными при расследовании того или иного:.дела и могут указать 
пути для дальнейших расследований. 
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2 • Право, на личную свободу 

а) Правопорядок 

91. Вопросом, который Учредительное собрание, без сомнения, тщательно рассмотрит 
при подготовке проекта конституции, будет независимость судебных органов. Ранее 
Специальный докладчик сообщал о заявлении председателя Верховного суда о том, что 
у него самая независимая судебная система за всю историю страны, гарантирующаяся 
Основным законом правительства. Однако в мае 1984 г. правительство освободило 
его от занимаемой должности. Причины, которые он приводил публично, расходятся с 
мнениями министров на этот счет, и Специальный докладчик не в состоянии объяснить 
ЭТЕ расхождения. Однако эти расхождения, по всей видимости, не столь важны по 
сравнению с тем фактом, что он вообще мог быть освобожден от должности. Б ре-
зультате этого подали в' отставку десять судей Суда ЕЛИ ИХ заместители, а также еще 
десять должностных лиц. Коллегия адвокатов к этим событиям отнеслась очень кри­
тически. Она организовала ряд рабочих встреч по таким конституционным вопросам, 
как'''Еезаййсймбсть судебных органов, и их результаты могут быть полезными для Соб­
рания. ' '"•••.'••• 

92. Его преемник д-р Томас Баудилио Назарро уже являлся судьей Верховного суда в 
отделе уголовного розыска. По его словам, он совершал поездки во:все департамен­
ты1 для того, чтобы ускорить слушание дел и чтобы в целом повысить эффективность 
судебной системы. А в этом, видимо, существует необходимость: одна женщина пред­
ставила Специальному докладчику документы, связанные с гражданским делом, которое 
было возбрздено в 1975 г. и все еще остается нерешенным; председатель обещал разо­
браться в этом деле. Глава государства также подтвердил необходимость усовершен­
ствования: люди подвергаются арестам в связи с исчезновениями, однако иногда эти 
дела ведут молодые, неопытные,малооплачиваемые судьи, которые боятся.вести дела. 

93. За последнее время в целом было представлено 719 заявлений о хабеас корпус. 
Они были распределены между судьями и рассматривались даже в тех случаях-, -когда 
были вероятны некоторые технические недостатки. Судьи, как отмечалось в прессе, 
несомненно, выезжали в поисках лиц в тюрьмы и полицейские участки,"однако успех 
был крайне незначительным. Два человека в Кяче к еще один в Сучитепекесе были 
признаны незаконно задержанными и освобождены. В одном из случаев против лица, 
ответственного за задержание, было возбуждено дело, и оно было признано виновным. 

94. Председатель указал, что семьи, естественно, заявляют об исчезновении, но 
не всегда сообщают судам и прессе о появлении пропавшего лица; это отмечалось 
также и министрами. Однако, поскольку число этих случаев невозможно установить, 
Специальный докладчик не может сказать, насколько они сокращают число еще не ре­
шенных дел. 

95. Опубликованные на настоящий момент отчеты о решениях Верховного суда охва­
тывают период до конца 1982 года. 

96. В предварительном докладе сообщалось о заявлении, сделанном в начале 1984 г. 
представителем национальной полиции, о том, что свыше 100 человек находились под 
арестом в полиции, некоторые из которых больше года, без судебного разбирательст­
ва, предусматриваемого Уголовным кодексом. Коллегия адвокатов предала гласности 
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это дело, и правительство издало приказ о проведении полного расследования. Все 
соответствующие документы в настоящее время переданы Специальному докладчику, и, 
очевидно, произошло недоразумение. Это признает нынешний председатель Коллегии 
..адвокатов. 

9,7. В списке перечислены 84' фамилии. Это - лица, на арест которых были выданы 
ордера различньми судами (названия которых перечисляются) з период между 2 марта. 
1983 г. и 2 февраля: 1984 года. Преступления, о которых сообщается, различны по 
•своей тяжести. Этот список опубликован полицией, с тем чтобы стало известно о 
том, что на арест этих людей были выданы ордера. Один из них был арестован. . .; 
Другие, увидевшие свои фамилии в списке, явились з полицейские участки и разъяст-
нили свое положение, в результате чего они больше не подлежат аресту. Однако в 
• отношении других дел'-продолжается расследование. 

98. Специальный' докладчик Удовлетворен, тем, что это явное грубое нарушение прав-. 
человека произошло в результате недостаточно точных сведений в сообщениях и wn ••<•• 
оно должным образом разъяснено. 

99. И наконец', в связи с'ат'ой'же проблемой Специальный докладчик поинтересовал̂ --
-ся у председателя Верховного суда о положещш тех многих лиц, которые находятся;-
под арестом в полиции в качестве подозреваемых приблизительно с начала 1984 г....:.,-: 
было ли им'предъявлено обвинение и предстали.ли они перед судом или:же они.-.бьш-г-'. 
освобождены? Он мог лишь ответить, что в связи с этим вопросом в Верховный суд 
жалоб не поступало„ 

i) Непредставление обвиняемых перед судом 

100. Одна семья с юга страны в составе трех братьев рассказала Специальному- до-•::' 
кладчику, что она приобрела участок земли в Петене, однако продавец отказался 
передать аш-документы, подтверждающие их право на землю. Спустя некоторое вре..г 
мя-было совершено'убийство, и продавец указал на этих трех братьев. Вдова .уби­
того ̂сделала два заявления; в пет:-зом она указала что убийство произошло ночью, 
и она- ничего не видела. Три дня спустя ока сделала еще одно заявление, в кото­
ром обвинила трех братьев, 

101 . Пять дней спустя армейское подразделение из Петена явилось для ареста братйг-
ев; у одного из- них был физический недостаток. У одного из солдат не, было од­
ного газа, и семья узнала его: они владели кинотеатром в Ла-Полворе, в Петене, и 
он был одним из военнослужащих, поеещавплх этот кинотеатр. Семья обратилась к 
властям столицы'й в гарнизоне в Поптуне,' Петен, однако прошел год, а о них нет 
никаких известий к их дело не было передано в суд. Братьев звали Паскасио, Фе~ 
либерто и Сесар Хавьер Гарса. 

102. Специальному докладгику хотелось бы, чтобы гватемальские власти обратили 
внимание на этот случай в настоящем докладеj поскольку;.не исключено,.. что „они: 
столкнутся -с трудностями при- опросе свидетелей, которые в настоящее время нахо­
дятся в Белизе. Если дело' обстоит так, как указывает семья,, то единственное, 
что:,•по-видимому, надлежит сделать, - это провести соответствующее уголовное раз­
бирательство и обеспачить',-' чтобы братья предстали перед судом и были признаны 
виновными или оправданы. Как видно, в этом деле нет никаких политических ас­
пектов. 
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ii) Cjiegim.gbme трибуналы ^jTribimales de Fuerq Especial) 

103. В пункте 4 резолюции 1984/53 Комиссии содержится просьба к правительству 
предоставить всем лицам, осужденным з рамках системы этих трибуналов, возможность 
повторного судебного процесса и в случае необходимости по новому законодательству в 
соответствии с обычными процедурами. Правительство сделало больше, чем было пре­
дусмотрено просьбой. 18 июля 1984 г.1оно издало Декрет-закон 74-84, в'соответствий 
с которым, начиная со следующего дня,, всем лицам, признанным виновными и в конечном 
итоге осужденным трибуналами, независимо от того, рассматривались ли вынесенные им 
приговоры в соответствии с принципом применения наиболее мягкого закона (на основе 
которого некоторые приговоры были пересмотрены обычными судами.и снижены),предостав­
лялась полная амнистия. Необходимо ускорить рассмотрение дел каждого осужденного, в 
отношении которого дело было возбуждено трибуналом, но передано в обычный уголовный-
суд в' соответствии с декретом-законом, ликвидирующим трибуналы. В преамбуле к 
декрету-закону провозглашается, что причиной такого законодательства служит признание 
критических замечаний в отношении процедур трибуналов в том смысле, что они нарушали' 
нормы отправления правосудия. 

104. Ко времени прибытия Специального докладчика в Гватемалу эти признанные виновными 
лица были освобождены; как он понимает, это произошло незамедлительно. 
105. Можно -подтвердить, что это было политическим решением, принятым з ответ на 
выраженную озабоченность по поводу нарушений прав человека, и оно должно получить 
должное признание. Оно также показывает, что даже в нынешний переходный-период пра­
вительство в состоянии принимать такие меры и что его можногубедить пойти еще дальше/ 
106. В рекомендации (d), содержащейся в пункте 192 предварительного доклада, предлага-. 
ется' опубликовать результаты рассмотрения всех дел, подпадающих под юрисдикцию этих 
судов. В настоящее время Специальному докладчику представлен полный список. Наряду 
с полными именами всех подсудимых приводятся их предполагаемые преступления. Всего 
перечислено 732 человека, подразделенные на следующие категории (цифры в скобках 
указывают количество женщин в каждой группе): 

a) дела, переданные в указанный уголовный -суд 
b) рассмотрение дел приостановлено 
с)' : освобождены по решению' суда 
d).. оправданы 
e) приговоры, не связанные с лишением свободы 
f) , приговоры к лишению свободы 
g) казнены 

V, 

405 
187 

30 
3 

35 
. 57 

15 

(41) 

(9) 
(4) 

(0 
. (8) 

732 (63) 
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107. В результате принятия Декрета-закона 74-84 все лица, все еще находящиеся под 
стражей или вновь взятые под стражу, были освобождены. Исключениями, конечно, 
являются Бирон Роберто Луна Мендес, осужденный заключенный, который был убит в тюрьме": 
Павон 18.февраля 1984 г., а также 15 человек, казненные в сентябре 1982 г. или мар*-., 
те 1983 года. .В отношении последних Специальный докладчик, излагая в:устной форме . 
эти-факты в Третьем.комитете Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в 
декабре, предложил', чтобы правительство в соответствии со своим отношением к другим 
соответствующим лицам предоставило компенсацию ex gratia в связи с казнью осужден­
ных по крайней мере родственникам, находившимся на их иждивении. 

iii) Национальная полиция 

108. Специальный докладчик провел целое утро в национальной полиции, пытаясь выяснить;-: 
многочисленные сообщения о волне насилия. Как представляется,- в январе публикова- -• 
лось меньше сообщений о таких инцидентах, но они все еще имеют место. Пресса, 
по-видимому, хорошо информирована: они имеют отделение в центральных учреждениях 
полиции, которая, как правило, информирует их о всех действиях полицейских. Все 
преступления открыто освещаются в прессе. 

109. Одной из причин, которой полиция объясняет свои тесные связи с прессой, является 
необходимость, извещать население о том, какие меры они приняли в целях решения дел, 
связанных...с преступной, деятельностью. В 1984 г. было арестовано много лиц, совершив­
ших-.; преступления, однако.не;имеется никаких' официальных статистических данных. 
Эт.О;г:.объясняется,'тем, .что.,не позднее чем через шесть часов после ареста,подозреваемый,, 
должен быть передан судебным'органам, которые в свою очередь принимают на себя полную^ 
.ответственность,.по делу, изучают свидетельские показания и принимают решение о том, 
установлен ли...необходимый состав преступления и должен ли подсудимый на основании .'.' 
представленных доказательств предстать перед судом. Эта процедура должна быть•закон­
чена, в течение 20 дней. Все это осуществляется в'конфиденциальном порядке, и если-, 
судья -решает не передавать дело подозреваемого лица в суд, он не должен объяснять 
причины. 

110. Полиция настроена чрезвычайно критически по отношению к судебным органам, зани­
мающимся уголовными делами, и совершенно очевидно/'что многие разделяют это мнение. 
Имеются две основных трудности: 

а) Процессуальный кодекс весьма тенденциозно создает преимущественное положение 
для подсудимого. Несколько лет назад в этот Кодекс именно в этих целях были внесены 
изменения; например, добровольное и сделанное в присутствии свидетелей признание в 
полиции рассматривается следственным судьей как неприемлемое доказательство. Если 
на супружескую чету совершено нападение на улице, ни один из них не может давать 
показания о нападении на другого, так как такие показания также рассматриваются не­
приемлемыми, учитывая их родственные отношения. Содержание этого Процессуального 
кодекса не «ёжит' в основе" критического отношения полиции; однако,по мнению Специаль­
ного докладчика,новому конгрессу можно было бы дать советы технического характера и 
оказать помощь в отношении таких процедурных вопросов. Во многих странах уголовный 
процесс в основном аналогичен уголовному процессу в Гватемале. Несомненно, весьма 
желательно не допускать, например, приемлемости во время судебного разбирательства 
признания, которое было получено путем угроз или обещаний, но имеются гарантии, кото­
рые защищают невиновного и в то же время дают возможность осудить виновного. 
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Ъ) Критические замечания высказываются в отношении того, как ведется рассмотре­
ние дел в судах. С потенциальными свидетелями беседуют судебные должностные лица, 
которые печатают на машинке их показания. Имеется очень мало адвокатов для оказа-. .. 
ния помощи'свидетелям обвинения, дающим показания должностному лицу, и в то же время . 
очень много адвокатов защиты, которые имеют возможность предоставлять большое коли­
чество фактов, свидетельствующих о невиновности. Судья не встречается ни с одним 
из этих свидетелей и не имеется также возможности подвергать перекрестному допросу обе 
стороны в связи с изложенными ими показаниями. Судья лишь зачитывает дело, когда 
оно готово. Досье очень громоздкие; каждое дело должно быть рассмотрено в тече­
ние 20'дней; не хватает судей. В результате около 96^ всех уголовных прекращаются 
на этом этапе. 

111. В этом вопросе имеются другие аспекты, ведущие к созданию порочного круга. Пример­
но в середине последнего десятилетия было убито около 80 судей и судебных чиновников: 
высказывается мнение, что многие лица, занимающие в настоящее время различные должнос­
ти, по-прежнему опасаются .за свою безопасность и безопасность своих семей. Отмеча- .. 
ется также общее нежелание населения давать показания в связи с обвинением. Все это., 
не вызывает удивления, если учесть, что 98/£ подсудимых находятся на свободе, которые, 
если захотят, могут прибегнуть к мести. 

112. По просьбе Специального докладчика ему было представлено в качестве примеров 
несколько "уголовных" досье, подтверждающих.эту критику. 

Двадцатишестилетний мужчина 23 раза подвергался аресту в период между 
1977 и концом 1984 г. - 7 раз за совершение насилия, 10 раз за преступле­
ния, связанные с наркотиками, и 5 раз за нарушение общественного порядка... 
Все дела были прекращены на начальном этапе без судебного разбирательства. 

Один человек был дважды арестован за совершение грабежей в 1983 г. и два 
раза 'за.нарушение общественного порядка в 1984 году. Все дела были 
прекращены. 

Один человек с уголовным прошлым, впервые арестованный еще в 1973 г. за 
совершение грабежа и торговлю наркотиками, был арестован в 1982 и 1984 гг. 
за совершение грабежа с применением угроз и за ношение огнестрельного ору­
жия, а также за совершение грабежа при отягчающих обстоятельствах. Все 
дела, начиная с 1974 г,, были прекращены на начальном этапе. 

У Специального докладчика есть подшивка с такими примерами. 

113. Более серьезное значение имеет влияние этого общего положения на саму полицию. 
В 1983 г. глава государства принял директивное решение о расследовании и искоренений-
нарушений правил в полицейских силах/ Эта работа проводилась в течение некоторого 
времени, и в 1984 г. по различным причинам было уволено около 450 полицейских. 
Выяснилось, что, как в отдельности, так и в бандах,они совершали убийства, похищения ; 
людей, кражи и целый ряд других преступлений. Многие из них были преданы суду, но • 
вQ-e .судебные процессы по их делам заканчивались на начальном этапе и все они были 
освобождены. Полиция предполагает, что и в настоящее время они, возможно, занима­
ются такими же делами в личном качестве. 

а) 

'Ь) 

с) 
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114. Полиция не раскрыла несколько более серьезных преступлений,,, таких, как убийства 
депутата Сантоса Эрнандеса и двух профессоров из университета в Сан-Карлосе. Они 
заявляют, что потенциальные источники информации не оказывают им помощи. 

115. По общему мнению, основной причиной таких преступлений, как воровство или похи­
щения людей, является нищета, вызванная безработицей. 

11 6.'Специальный докладчик хотел бы добавить два замечания к этой части доклада. 
Во-первых, одной из причин создания правительством Риоса Монта специальных трибунаг-
лов (iribuiiales rle Puero Especial) является постоянное освобождение от ответ­
ственности правонарушителей обычными уголовными судами. Однако это не является 
выражением поддержки зтой системы* Во-вторых, судебные разбирательства в военных 
трибуналах страдают такими же недостатками,, как и гражданские суды. В военной зоне 1 
(в столице) в 1984 г. 56 подсудимым были'вынесены приговоры за преступления военного 
или гражданского характера; . наказания были самыми различными, начиная от полного 
оправдания и кончая 25 годами тюремного заключения. 

117. По мнению Специального докладчика, акты насилия на улицах и в сельской местности 
объясняются не только этими явными недостатками в судебной системе. Тем не менее 
они в значительной мере способствуют..э^ому,' Вполне возможно, что отсутствие,..таких 
актов насилия во время правления Риоса Монта (или з последнее время) в определенной сте­
пени объясняется деятельностью или сдерживающим влиянием специальных, .трибуналов 
(Tribunales d.e Fuero Especial). Из этого можно сделать .вывод,- что повышение 
эффективности обычных .уголовных судов могло бы оказывать аналогичное сдерживающее 
влияние на проявление насилия в настоящее время. .,.-,• Председатель-Коллегии адвокатов, 
который'во многом разделяет мнение? полиции (Специальный докладчик встречался с ним 
до своих бесед о представителями полиции), заявляет даже об отсутствии доверия к су­
дебным властям, поскольку преступникам известно, что они вряд ли..будут наказаны. 
Необходимо повысить заработную ^лату судьям, с тем чтобы привлекать на работу более 
квалифицированных специалистов, л создать надлежащую систему продвижения по службе 
судебных виновников. Необходимо также предусмотреть более строгие меры наказания 
за такие'преступления, как, например,, торговля наркотиками,-

iv) Комиссия^за поддержание мира 

118. Э:а созданная по частной инициативе организация появилась в начале 1984 г,, но 
с уходом в отставку ректора.университета в Сан-Карлосе к архиепископа в ее деятельности 
отмечался некоторый спад. Тем не менее она продолжает существовать, и в настоящее вре­
мя ее членами являются ректор и два других сотрудника университета в Сан-Карлосе, ми­
нистр внутренних- дел к..министр по вопросам труда, а также.- представители различных про­
фессий, церкви, торговых кругов, профсоюзов, армии и прессы, а возглавляет ее предсе­
датель Коллегии адвокатов Лик. Виелман, В настоящее время ее деятельность ограничи­
вается в ССЕОВЕОМ анализом причин тяжелого положения в Гватемале - насилия» безработи­
цы и нищеты,- и до настоящего времени она сделала лишь несколько выводов общего харак­
тера. Тем не менее ета организация имеет Золв&оэ зна-̂ -яиё-, поскольку она действует 
независимо от правительства« Она не была создана на основе декрета-закона и является 
возможным предшественником аналогичного оргага; который намерена создать Ассамблея 
в рагках Конституции.. Со и.~: г:г:акэх з общих черта.:: с̂ ибн-алоеь в прессе как с создании 
комиссии, наделенной чрезвычайными полномочиями по наблюдению за осуществлением прав 
человека л пользующейся полкой автономией и правами требовать сотрудничества, со сторо­
ны общееrscHEOJiE. па^;т.о-.-з ccc;v::pa и средств массовой информация и наказывать за любые 
препятствия» 
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119. Такая комиссия вполне могла бы выполнять рекомендацию, содержащуюся в пунк­
те 192 (j) предварительного доклада, о чем более подробно говорится а конце настоящего 
документа. 

^" Свобода передвижения и местожительства 

120. Политика, в результате которой были образованы полюсы развития, или образцовые 
деревни, главным образом в районах конфликтов, является одним из наиболее противоре­
чивых аспектов текущего положения в Гватемале. Критики ее заявляют, что она пред­
ставляет собой милитаризацию сельской местности и ее населения, а также ограничение 
свободы передвижения. 

121. К счастью, в августе в прессе было кратко изложено заявление одного из армейских 
чиновников ("Эль Графике", 12 августа 1984 года), в котором было дано объяснение на­
стоящей политики. "Эти поселения, строительство которых ведется в настоящее время, 
следует рассматривать как попытку ускорить восстановление условий .жизни местного на­
селения, пострадавшего от конфликтов, а также в равной степени как укрепление военных 
позиций. Действия, цель которых состоит в закреплении успехов, достигнутых армейски­
ми боевыми подразделениями, направлены на улучшение всех аспектов жизни местного насе­
ления района. В настоящее время создаются базы, для того чтобы местные общины, ока­
завшиеся в районах конфликтов, впоследствии могли развить и усилить свою произведет- : 
венную деятельность. Однако в этих центрах развития действует не только армия, по­
скольку необходима поддержка со стороны всех правительственных учреждений. " Поэтому 
для обеспечения согласования деятельности всех учреждений правительства были созданы 
координационные механизмы". 

122. Специальный докладчик считает, что пока невозможно дать оценку этому основному: 
аспекту политики правительства. Архиепископ выразил правильное мнение: он в прин­
ципе не возражает против концентрации населения в современных деревнях или кооперати­
вах, однако им должна быть предоставлена свобода выбора. Следует предпринять меры 
для повышения их уровня жизни'. Этот вопрос должен быть рассмотрен Учредительным со­
бранием, поскольку оно разрабатывает проект конституции. Механизм, координирующий 
деятельность правительственных учреждений, является центральным элементом разделения 
власти в Гватемале. Он существует на всех уровнях, однако наиболее важными из них 
являются национальный уровень и уровень департаментов. На национальном уровне 
координирующим органом является Национальный комитет по восстановлению (НКП). В нем 
велика доля гражданского участия, и неправительственные организации как национальные, 
так и иностранные принимают участие в его деятельности, причем некоторые на протяжении 
уже более 20 лет. Комитет непосредственно ответственен перед самим главой государст­
ва % возможно, в будущем это будет президент. На уровне департаментов, однако, коор­
динатором является командир военного подразделения. Эти командиры вместе с главой 
государства и несколькими самыми старшими должностными лицами образуют высший военный 
совет, который проводит регулярные заседания в столице. Это моявт лишь означать, 
что армия занимает господствующие позиции там, где осуществляется подобная деятель­
ность. Возвращение к гражданской форме контроля в этом отношении вполне могло бы 
явиться основной характерной чертой новой конституции. Организация Объединенных 
Наций не может диктовать свои условия, однако можно надеяться, что Ассамблея 
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рассмотрит этот вопрос со всей тщательностью к что армия с готовностью передаст 
свои полномочия, если на то., будет принято решение. Глава государства заявил'Спе­
циальному докладчику, что он действительно:предполагает, что армия откажется от этой 
конкретной позиции. Дальнейшие замечания в связи с этими поселениями см. в пунк­
тах 189-218 нижа. 

IJ:E^^^]LJ^^93°J!i°A^^S°^^S^t'^1^a's de Autodefensa Civil - РАС) 
123. В рамках всей .территории. Гватемалы не существует какой-либо последовательной-
модели ПРО. --Политика правительства в этом вопросе является твердой и предусматрива­
ет, что; система будет сохраняться до тех пор, пока будет оставаться необходимость в за­
щите гражданского населения от нападений партизан. В этой связи ПГО добились значи­
тельных успехов. ПГО несли потери зо время нападений, однако они по-прежнему предо­
ставляют физическую и психологическую-:защиту населению, особенно з отдаленных районах. 
Особое, удовлетворение в связи с'этим выражают''женщины. 

124. В прессе все еще появляются примеры оказания давления на мужское население со 
стороны армии, с тем чт.обы'.они вступали в гражданские-патрули. В качестве одного' 
из.примеров МОЕНО привести данные, опубликованные в июле в "Вильга Нуэва", департамент 
Гватемала%•• приблизительно три недели спустя было • опубликовано заявление представ'и- ,; 
теля армии,- в котором он признал, чт0 имела место некоторая доля нежелания, что армия 
не.. хочет, лричинять населению беспокойство, однако все еще есть -лица,'которые, по-види­
мому, не. осознаю'!1 всей необходимости обеспечения защиты жизни и собственности. Дру­
гим-,источником-давления обычно является сама община, в которой проживает человек; 
служба в- патруле- о-з начав т график дежурств, включая дежурства в ночное время; ::это •"•'-•' 
неизбежно нарушает обычный порядок работы человека. Кроме того, присутствует 'элемент 
опасности. Таким образом, тот;кто не несет своей доли подобного бремени, в особен­
ности ,-в небольшой деревне, становится непопулярным* 

125. С.другой стеров, , в ряде мест служба в настоящее время является добровольной. 
Например, в городе. Уэуэтенанго ПГО состоит из добровольцев; фактически он представля­
ет собой группы бдительности, созданные народом после землетрясения для предотвращения 
грабежа и дрзтих ..преступлений. . Кроме того, командующий в- Кобане в Альта-'Верапа'се' 
заявил,, что в этом департаменте служба не является всеобщей и в ряде мест существует 
возможность отбора персонала, • Специальный докладчик задал ему вопрос, который пб'в'ее-
иестно валялся причиной возникновения проблем; он касается любого лица, обычная "рабо­
та ̂которого заставляет его--проводить часть времени за пределами его деревни (эта проб­
лема :в. ..особенности касается тех, кто ежедневно совершает поездки на работу в более 
{Крупные;города). В этом департаменте такое лицо может обратиться за необходимым 
освобождением. 

126. В Уэуэтенанго за пределами города система предусматривает участие всех мужчин 
соответствующего возраста. Они избирают командира ПГО, а он затем набирает свой "штаб". 
В патруль .должен входить военный представитель, однако-он не может являться:командиром. 
Командир: .является гражданским лицом, но" имеет официальный контракт на -неполный-рабо­
чий -день-для обеспечения --связи :между общиной и армией. Прежде его основной обязан­
ностью было-осуществление набора на военную службу, и при необходимости, в принуди­
тельном порядке; -.-однако эта -система была заменена на ПГО. 
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127. ПГО обслуживает заслоны на дорогах в основном, но не только в ночное время. 
Их число сокращается по мере сокращения числа враждебных выступлений, однако Спе­
циальному .докладчику пришлось преодолеть два или три заслона между Икстауаканом -.и-
городом Уэуэтеяанго, расположенными приблизительно в 40 км друг от друга. 

128. В настоящее время представляется возможным обновить предыдущий доклад фактами, 
которые собрал Специальный докладчик в ряде посещенных им мест. • 

129. Пулай, Киче; патруль состоит из 108 челозек; расписание требует от них несения 
службы раз в 6 дней и лишь з ночное время. Они получают оружие у военного подразделен­
ная в Рио-Асудъ, расположенном в трех километрах, и возвращают его /утром. 

130. Саяшче, западный Петен; ПГО состоит из 400 человек, и каждый из них несет де-г 
журство в течение 8 дней по 24. часа. Член патруля-, с которым беседовал Специальный 
докладчик, сказал ему, что служба не слишком мешает его работе как мелкого фермера. 

131. Ла-Текника, западный Петей; мужчины приписывались к деревням,-в которых,, они/про­
живали? • там отг-несли дежурство три раза з неделю, которое создавало трудности для 
их фермерской деятельности, в особенности в связи с тем, что,-женщины боялись выходить 
в поле из-за: опасности партизанских выступлений. Членами патруля являлись все муж­
чины в возрасте от 15 до 50 лет. ••:-.-

132.- Город Мелчор-де~Менкос, восточный Петен; в соответствии с полученной в Белизе 
информацией, в данном районе служба является обязательной для ;мужчин в возрасте от 
16 до 70 лет. Армия обеспечивает соблюдение этого положения»... 

-133. Пакис, Уэуэтенанго; Специальный докладчик разговаривал с членами ПГО в Каль-
варио - деревне, насчитывающей:-,,400, семей, работающих в кооперативе. Мужчины дежурят 
один раз в восемь дней, и это не-мешает их работе. 

184. Эль-Тумбадор, Сан-Маркое: первоначально патруль состоял из 580 членов, однако 
в настоящее время служба является, добровольной и в ней участвуют-приблизительно 390 муж­
чин более молодого возраста; они несут службу по 12 часов каадую неделю. Один.член, 
работавший з муниципии, сказал, что ему был оплачен день дежурства. Большинство по­
местий организует свои собственные патрули, которые обычно несут четырехчасовые ночные 
дежурства. Обычно они являются добровольными и оплачиваются, однако четыре поместья 
не платят членам патрулей. 

135. Тзалбал, Киче. В январе 1385 г. в деревне насчитывалось 140 членов ПГО, дежу­
ривших один раз в шесть дней. Один из них заявил, что это мешает ему заниматься 
сельским хозяйством, но это необходимо для безопасности. 

136. Салкил, Ккче. Членами ПГО являются 220 человек в возрасте от 18 до 49 лет. 
Они дежурят сутки раз в девять дней. 

137. Муниципалитет Рабикал, Баха Варапас. В деревне насчитывается 32 000 членов ПГО, 
которые дежурят с интервалами от 3 до 15 дней, в зависимости от численности населения 
деревни или поселка,, где они живут. 
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138. Кантел, Кетзалтуенго. ПГО вообще не существует (см. также пункты 52-59)". В 
этом нет ничего необычного. В-стране есть много районов, особенно наюго-востоке-, по-: 

ложение з которых с точки зрения безопасности не требует создания патрулей. В сто­
лице также они созданы лишь в нескольких районах. 

139. Таким образом, з стране не существует последовательной модели» Обязательная 
служба не совпадает с районами наиболее активных конфликтов. Некоторые члены счи­
тают -такие дежурства трудными. Такая система представляет собой вид службы в полувоен­
ном подразделений, хотя, когда его члены не несут дежурства, они полностью рассматри- • 
ваются как гражданские• .лица. Этот вид слугбы в большинстве случаев имел успех 
в поддержании мира в районах, прежде изобиловавших конфликтами. Он также применя­
ется -в районах, где партизаны никогда не осуществляли крупномасштабных- операций, од­
нако инцидента все же имели место, как они могут иметь место в любой части страны. '-
Он представляет собой ограничение свободы членов общин и в некотором-смысле, в связи 
с проверками на дорогах, - свободы передвижения. Его преимущество состоит в содей­
ствии миру - полокенивз, при котором люди" могут-жить и работать.- Специальный доклад­
чик- возражает против любого огульного обвинения этой системы,- в особенности в связи 
с обязательной-' военной: 'службой'-, которая осуществляется для некоторых возрастных групп 
во многих странах.' Вопрос следует рассматривать сбалансированно в том отношении, 
действительно ли ПГО как таковые являются нарушением прав человека в Гватемале. 
В стране насчитывается з настоящее время около 900 000 членов ПГО. Разработаны 
применимые в национальном масштабе нормы, касающиеся освобождения от участия. Осво­
бождаются от участия-куячины и женщины в возрасте моложе 18 лет или старше 55 лет, ес­
ли они не выражают добровольного желания в письменной форме и в присутствии свидете­
лей. Освобождаются такие физически или умственно неполноценные лица, мэры муниципа­
литетов или деревень и их заместители, председатели местных межучреяденческих координа­
ционных организаций и другие лица по решению военнокомандующего департамента;' кан­
дидаты на государственные посты только на срок выдвижения их кандидатуры, если они 
не избраны, а в случае их избрания на срок их пребывания в должности; священники. 
Предоставляется также право подавать заявление с просьбой об освобождении военнокоман-' 
дующёку департамента'- (см. пункт 125). Этим правом могут пользоваться все граждане, 
а з'случае отказа они могут обращаться в соответствующее подразделение системы ПГО 
на национальном' уровне. 
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140. Все аспекты вопроса, связанного с ПГО, широко обсуждаются в связи с подго­
товкой конституции. Было подано несколько петиций с проеьбой включить в 
конституцию положения об этой системе. ' Другие придерживаются противоположной 
точки зрения, высказывая опасения в связи с вооружением большого числа населения. 
Этот вопрос пока не решен. 

141 . По-прежнему, естественно, имеют место инциденты, требующие принятия дисципли­
нарных мер. Недавно рассматривалось серьезное дело, в связи с которым нескольким 
членам ПРО были предъявлены обвинения в совершении уголовных преступлений и их 
дела были переданы в обычные уголовные суды. Чаще имеют место случаи пьянства 
среди- членов патрулей: как правило, провинившегося заключают под стражу и держат 
под арестом около двух дней в камере в местном полицейском участке. 

В. Политические партии 

1. Право на собрания и свобода объединения в организации 

а) Выборы 

142. В соответствии с данным обещанием 1 июля 1984 г. были проведены выборы. 
Их цель заключалась в избрании Учредительного собрания, имеющего ограниченные полно­
мочия, Его мандат предусматривает подготовку конституции страны, закона о судебной 
защите ряда основных прав человека (посредством amparo или habeas corpus) и зако­
на, регулирующего проведение выборов президента и Учредительного собрания, наделен­
ного всеми полномочиями. Имеется намерение провести эти выборы как можно скорее. 
Глава государства заявил, что на данном этапе их планируется провести в июне 1985 го­
да. Выборы ознаменуют собой возврат к свободной и демократической форме гражданско­
го правления в Гватемале. 

143.- Необходимо рассмотреть одно из основных возражений, выдвигавшихся в отношении 
выборов, проведенных в июле 1984 года. Комитет по вопросам правосудия и порядка 
считает это мероприятие недействительным ввиду отсутствия конституционной основы 
для проведения каких-либо выборов вообще. Предудущая Конституция была отменена, 
а основной закон правительства, принятый режимом Риоса Монтта, не признается Коми­
тетом. Логичность этого аргумента приводит к крайней точке зрения, согласно 
которой Гватемала не располагает законными средствами, позволяющими ей вернуться 
на путь демократии. Международное сообщество, возможно, предпочтет такой прагма­
тический подход. Как указывалось выше, отмечая юридические дефекты, оно, по 
всей видимости, стремится стимулировать успешное развитие происходящего ныне 
процесса. 
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144. В предыдущих .докладах, представленных- Специальным докладчиком, делалось 
ссылка; на'Верховный-трибунал по проведению выборов.. Образование этого органа, 
состоящего из известных юристов, было призвано обеспечить.надлежащую организацию 
процесса выборов и урегулирование споров относительно их результатов.. Свою дея­
тельность этот орган начал с проведения кампании по регистрации избирателей. 
Регистрация была обязательной для всех грамотных гражданских лиц старше 18 лет и 
имела факультативный характер для неграмотных. Открытие пунктов регистрации. 
на всей территории страны сопровождалось проведением широкой агитационной работы. 
К 10 мая 1984 г. этот процесс был завершен. Из общего числа взрослого населения, 
насчитывающего 3,7 млн. человек, зарегистрировались 2 554 002 человека,:из .которых 
грамотные составляли 1 590 421, а неграмотные - 963 582 человека. Регистрация 
осуществлялась главным образом по предъявлении удостоверения личности cedula 
de vecindad, которое имеют все граждане. Эти удостоверения личности выдаются 
властями муниципий, и, как указывалось в предыдущем докладе, в случае утери или 
кражи удостоверения- возникали трудности, обусловленные тем, что в момент наивысшего 
накала внз̂ тренней борьбы сгорели а'дминистративные здания "в""ряде муниципий. Вместе 
со зданиями сгорели и архивы. В отдельных случаях (например, в Эль-Тумбадоре и . 
Сан-Маркосе) эта проблема решалась путем использования копий на микропленке; -храня­
щихся в'столице. В остальных .случаях лицам, утратившим удостоверения, было необ-. 
хбдимо' получить новые, представив свидетелей, которые могли должным образом удосто­
верить Их личность. 

1451 Использование удостоверений личности, на которых помещается фотография его 
предъя'вйтеляу как 'представляется, позволило почти полностью избежать случаи 
-регистрации-под чужой фамилией и других видов мошенничества в .ходе выборов: 
обобщается о судебном разбирательстве лишь одного такого случая. Одновременно 
с регистрацией избирателей Верховный трибунал по проведению выборов проводил 
регистрацию партий и политических комитетов, заявивших о своем намерении выдвинуть 
своих-'кандидатов'ка-'выборах.. , При этом использовались строгие критерии. В резуль­
тате для участия в -выборах было-'Предварительно утверждено 17 партий, по одному ко­
митету в департаментах Сакапа и Ке-сальтенанго, а также один комитет в столице. 
После выборов партии вернулись к своему прежнему статусу до окончательной регистра­
ции"- и в настоящее время -еще не получили должного признания их,,.некоторые законные 
требованиям Отмечалось - и, пожалуй, справедливо, - что эти партии представляли 
недостаточно широкий политический спектр. Социал-демократическая партия (СДГТ) 
не принимала участия в выборах; однако, она выдвинула конституционные и полити­
ческие условия,- способные обеспечить возможность ее участия в будущем. Поэтому 
избиратели имели возможность выбора либо из числа партий,, занимающих позиции в 
диапазоне "несколько левее центра - крайне правое крыло". 

146. В качестве средств, агитационной кампании использовались митинги, пресса 
(особенно широко - в интересах партии Уньон де сентро насьональ (3ГСН), лидер 
которой является владельцем газеты "Графико"), радио и телевидение. Ввиду 
весьма ограниченных полномочий Собрания программные заявления партий носили, 
как представляется, несколько ограниченный характер; так, например, НСЦ выдвинул 
программу, затрагивающую главным образом конституционные аспекты и направленную 
на обеспечение защиты широкого круга прав человека,. Однако вместе с тем в 
партийных программах затрагивались и основные аспекты землевладения. 
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147, Перед началом выборов в печати появился ряд пессимистических прогнозов 
относительно их вероятного исхода. Одна организация в Швеции обратила внимание 
на многочисленные случаи злоупотреблений и давления, которые, как отмечают, ис- ч 
пользовались' в прошлом для того, чтобы обеспечить избрание кандидата,.' выдвинутого 
армией, что приводило к наличию значительного числа воздержавшихся от'' голосования. 
Она выразила своё сожаление в связи с царящей ныне атмосферой насилия, а также рядом 
другие инцидентов, речь о которых пойдет ниже-. ГЕРЕ (Группа подрывных' движений) 
также обратила внимание на совершаемые ныне акты насилия, а также на историю- предыду­
щих выборов, приведших, по ее словам, к глубокой апатии, утрате доверия и недоволь­
ству среди населения о На ее взгляд, выборы представляют собой пропагандистский 
маневр военного режима, предназначенный для "внешнего потребления". По ее оценкам, 
почти все из зарегистрировавшихся партий, относились к правому крылу и лишь не 
более двух из них - к умеренному центру. По ее прогнозу,, армия будет манипулировать 
пропагандистскими средствами, с тем чтобы удержаться у власти, 

148. 'В период, предшествовавший проведению выборов, имел место ряд моментов, 
которые действительно заслуживают критики» Позволю себе привести несколько при­
меров: 

a) наиболее серьезными из них являются случаи убийства или исчезновения 
политических лидеров и активистов. От этого пострадали партии всех политических 
оттенков; 

b) немалое подозрение вызвала подача в отставку одного члена (г-на Букаро 
Салаваррия) и двух заместителей из состава Верховного трибунала по проведению • 
выборов. Сами члены Трибунала заверили меня в том, что г-н Букаро подал в от­
ставку по состоянию своего здоровья, о чем он сообщил сам в мае. Для нето оказа­
лось слишком трудным совмещать работу в Трибунале с работой в своей канцелярии. 
На его меето был назначен Джон Дуран, который уже был кандидатом в члены Верховного 
трибунала по проведению выборов; 

c) Фронт национального единства (ФЕЕ) обратился с жалобой на то, что в 
Санта Росе солдаты подвергли угрозам и избили одного из его кандидатов и нанесли 
побои лицам, сопроваждаЕшим ее: 

d) был совершен налет на типографию, принадлежащую одной из партий, во 
время-'которого-были'Уничтожены брошюры; 

ё')'' представитель одной неправительственной организации., с которым Специаль­
ный докладчик встретился з; Мехико, отметил, что ни политические партии, ни прави­
тельства не представляют избирателям соответствующей информации, разъясняющей цель 
выборов * Это замечание представляется справедливым, поскольку в Верховном трибунале 
по проведению выборов Специальному докладчику было сказано о необходимости проведе­
ния перед следующими выборами более широкой просветительской работы; 

f) значительные подозрения вызвал Декрет-закон 40-84, отменивший необходимость 
распространения в избирательных участках списков полицейских и военного персонала, 
находящегося на активной службе (которым не разрешается принимать участие в голо­
совании) . Это мотивировалось необходимостью оградить их от последующих нападений 
со стороны подрывных элементов с И действительно, был отдан строгий приказ, запре­
щающий им участвовать в голосовании, и Специальный докладчик не располагает инфор­
мацией, свидетельствующей о неповиновении этому приказу. 
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149- Совет по•вопросам Западного полушария, итаб-квартира которого находится"в 
Нью-Йорке, опубликовал заявление, в котором со ссылкой на политические источники 
в Гватемале говорится' о намерении правительства фальсифицировать результаты выборов 
таким образом, чтобы'правая коалиция Движения национального освобовдения/Сентраль-
аутентика насьоналиста-'(ДНО/САН) заняла большинство мест, партия-УСН стала бы второй 
по числу полученных-'мест, а партия Демокрасия'- кркстяана гуатема'лтека (ДКГ)— третьей.. 
(Две последние партии принадлежат к• партиям центра.) 

150. Кз Целого ряда стран были приглашены наблюдатели. Организация американских 
государств (ОАГ) направила двух официальных наблюдателей, однако их;'докладов еще 
не имеется з наличии. Гондурасе Колумбия, Коста-Рика, Панама'; • Сальвадор и Эквадор 
такие направили'наблюдателей; а ив Соединенных Штатов Америки и-Канады прибыли 
группы наблюдателей в составе соответственно 24 и 3 человек. Голосование 'происходило 
в течение одного дня - 1 июля (воскресенье), однако наблюдатели, ках представляется, 
"охватили" з достаточной степени всю территорию страны. Икогиё'из них передвига­
лись по- дорогам. • Стремясь обеспечить доставку в труднодоступные районы>: правитель­
ство предоставило самолеты и вертолеты;, однако ими воспользовались лишь немногие.. 
Ряд наблюдателей прибыли на своих собственных самолетах и вертолетах, которые и были 
использованы ими для перемещения по стране, 

151. Верховный трибунал по проведекшо выборов опубликовал тщательно разработанные"и 
сопровождаемые иллюстрациями инструкции относительно процедуры и порядка работы 
избирательных участков* Избирательные бюллетени были изготовлены из бумаги "е водя­
ными знаками', произведенной за пределами Гватемалы. Каждый избиратель имел на ру^ 
ках два различающихся по цвету бюллетеня% один с перечнем партий, зарегистрировавших­
ся длт. выборов в центральные органы власти, а другой - с перечнем партий, зарегистри­
ровавшихся для выборов в соответствующем департаменте. Каждой из партий йа-бюллете­
не соответствовал определенный цветной символ и обозначалось ее наименование, -От " 
избирателя требовалось проставить крестик, крушэчек или инок знак в квадрате, соот­
ветствующее избранной им партии„ На выборах в центральные органы власти баллотирова­
лись 23 депутата,-а г местные - 65 деггутатов. По проведении общего подсчета голосов 
количество мест, полученное' партиями, определялось на основе системы пропорционально-'' 
го представительства. 

152. В голосовании участвовали 1 993 434 человека; из общего числа поданных бюл­
летене?;! 307' 231 бюллетень был испорчен, а 133 102 биллете;:я не заполнены (соответ­
ственно 15,5% и 7,5%}- За партию ДКГ было подано 261 012 голосов на общенацио- . 
калькой' уровне и" 325" 614 голосов на местной уровне',; и в настоящее время эта партия 
возглавляет Собрание, Представляется интересным сопоставить число зарегистриро-: 
ваЕшихсй избирателей и процент участвовавших" в голосовании''с'-данными предыдущих :'' 
выборов';" 
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Зарегистрировавшиеся-
• • ' избиратели;-

31Q 000=; 

,5ёз:'зЬЬ'" 
• 736 400 
944 12Q 

! 190 449 
! 568 724 
I 785 764 

.. 2 356 751 a/ 
.2 554 002 • 

д/•„••Неофициальное число;;, 

:МесФа распределились следующим образом; 

1945:, 
1951 
.1:958. 
1966 
1970 
1974 
1978 
1982 

к1:984 

Доля участвовавших в голосовании 
" "'7";''-:,'':."{з' процентах)7 "" 

95,5 ; 
'69,8 
66;;8 
,56,3'. 
53,8 
42,0 • 
36,5 
45«8 а/ 
78V2":r,: 

Двшсеняе.; национального освобождения/Сен'граль':аутентика 
•насьоналиста (ДНО/САН) 

Уньон де...: сентро насьональ (УСН) 

•Демокрасия. кристиана гуатемалтека• (ДКГ) 

. Революционная^ партия (РП) 

Партия .национального,, об^овлёййя (ПНО) 

институционно-демократическая партия (ИДП) 

Единый фронт революции.(ЕФР) 

фронт национального единстве. (ФНЕ) 

.;Крестьянская организация социального-'<действия (КОСД) 
(местный комитет в Кесальтенанго) 

Партия национального обновления/Демокрасия кристиана 
-(ГШО/ДК), 

23 

21 

20 

10 

5 

5' 

1 

1 

1 

•' 1 

153. Одиннадцать других партий и комитетов вообще ке получили ни одного места. 
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154. Что касается сообщений наблюдателей, то выяснилось, что никогда не издавалось 
никаких, офщиальных документов,, дазхе ОАГ. Посольство Соединенных Штатов пбдготовило 
документ^гв'кдтдром содержатся1 различные сообщения прессы,'сделанные наблюдателями, 
в том числе из США. Поэтому, как и в предварительном докладе» Специальный докладчик 
выкувден полагаться на эти сообщения прессы. Наблюдатели отмечали, что им были пре­
доставлены все средства, обеспечивающие их возможность передвигаться по всей террито­
рии страны. По их словам, голосование происходило в обстановке спокойствия, порядка 
и свободного волеизъявления. Наблюдатель из Коста-Рики указьюал на энтузиазм, с ко­
торым голосовало население Гватемалы, на которое, по его мнению, не оказывалось ни­
какого давления ни со стороны армии, ни со стороны партий. Наблюдатели ОАГ выразили 
свое полное удовлетворение и дали высокую оценку деятельности Верховного трибунала 
по проведению выборов по обеспечению надлежащей организации голосования. Они также 
с удовлетворением отметили, что гватемальское население преподало урок демократии и 
другим странам. По словам делегатов из Соединенных Штатов Америки,имя была 'охвачена" 
большая часть территории страны. Им оказывался радушный прием, и они такяе хотели 
бы поздравить Верховный трибунал по проведению выборов. Проявляя должное терпение, 
избиратели участвовали в процессе, ведущем страну к демократической форме правления 
(в ряде избирательных участков в день выборов выстроились длинные очереди). 

155. Армия проявила исключительную активность, однако не на избирательных участках. 
Она занималась обеспечением того, чтобы партизаны не сорвали проведение:;выборов. 

156. Однако имеются и менее благоприятные замечания.;. Гватемальская-церковь в изгнании, 
находясь в Манагуа, задала вопрос о том, могут ли свободные выборы проводиться в 
оккупированной стране. Она. заявила,, что единственной "дозволенной" политической 
деятельностью является деятельность, не выходящая за рамки программы борьбы с повстан­
цами., Комитет по вопросам правосудия и порядка критикует юридические основы выборов 
и указывает на обусловленные репрессиями и террором отклонения и отказ в правах. 

157. Не остались без внимания и испорченные и незаполненные бюллетени.. • Верховный 
трибунал по проведению выборов отнес эти явления на счет неграмотности населения и его 
неудовлетворенности имеющимся выбором. Широко подчеркивалось неучастие в выборах ни 
одной аз партий левого крыла, и, по всей видимости, в этих испорченных и незаполнен­
ных бюллетенях нашел свое отражение известный элемент, .протеста. , Однако по•подведении 
итогов выявилась'лишь три спорных результата. В Альта Верапас был произведен пересчет 
голосов, поданных за кандидата, баллотировавшегося на третье.место в местный орган 
власти, и при этом были получены иные результаты, причем новое большинство партии, 
сдеркавшей победу, было обеспечено перевесом в один голос.•: В Сучитепекес в просьбе 
о пересчете голосов было отказано ввиду того, что она не была подана в установленный 
срок. В Киче в качестве одного из кандидатов на выборах выступал, брат начальника 
пожарной охраны, а другая партия обратилась с налобой относительно того, что пожарники 
повлияли на исход голосованияs если.дело-обстоит именно, так,; то их действия нельзя 
назвать очень успешными, поскольку их партия потерпела поражение. •..-.;. 

158. После созыва Учредительного собрания 1 августа президентом был избран первый лидер ДКГ. 
Им был Роберто Карпио Ииколле, брат лидера УСН. Когда Специальный докладчик встретил­
ся с ним в Собрании, г-н Николле еще не приступил к исполнению своих обязанностей. 
Однако он нисколько не сомневался в том, что народ хочет жить в условиях законности 
при наличии демократического Учредительного собрания, обеспечивающего защиту прав 
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человека. Специальный докладчик беседовал такие и с представителями ФНЕ, ДНО/САН 
и УСН. Представитель ФНЕ указал, что при наличии другой, системы пропорционального 
представительства его партия завоевала бы два места, а не одно. . Однако,, ни у кого 
из них не было никаких жалоб относительно выборов. Все они излозхили. с,в.ои, полити­
ческие платформы на последующий период; однако при этом глава государства., со всей 
определенностью заявил, что Собрание не дожено выходить за рамки'своих строго 
определенных функций, которые не предусматривают проведения политических реформ. 
Партии согласны с этим. 

159.Со времени написания предварительного доклада события развиваются в. благоприятном 
направлении. Верховный трибунал по проведению зыборов'.продолжает свою работу и 
предполагается, что он будет проводить организационную работу в связи со..следующими 
выборами президента ' и членов конгресса. Трибунал яррдрлжает регистрацию граждан, 
с тем чтобы они смогли принять участие в выборах. Предыдущие регистрации сохраняют­
ся в силе, и в настоящее время в общей сложности зарегистрировано .около 2 750 000 
граздак. Подробные данные заносятся в карточки и обрабатываются'в, электронно-
вычислительной системе J имеющей слогеную программу для .обнаружения,, обмана. Другой,, 
вид деятельности Трибунала, а именно регистрация всех 'политических, партий, в настоящее 
'время прекращен,, так как он зависит от нового'избирательц^го. закона., который еще..не 
принят Ассамблеей. Как только он'будет'"рбнародован, Трибунал^намерен продолжить... 
свою деятельность с присущей ему энергией и тщательноотью. Однако высказывается, 
другая тйчка'зрения, а Именно, что такая регистрация партий может'быть .проведена Э-: 
настоящее время в соответствии с действующим'законодательством. Этотвопрос был 
поднят в последний вечер пребывания Специального докладчика в стране в январе и 
остался нерешенным. Какутб бы форму ни носили законодательные положения, на практи­
ке необходимо как монно скорее предоставить полномочия партиям, с тем чтобы они 
были готовы для проведения предвыборной кампании. 

Ъ) Политические партии 

160. Во время посещения Специальным докладчиком страны в январе 1.985 ..Г.. О.н обсуждал 
текущее полонение и перспективы на будущее с членами Христиа.нско-дёмок.ратичеркой. 
партии; Frente ae TJnitad Maoional (который после убийства своего единственного 
депутата, перешедшего, однако, на сторону М1Б, в настоящее время имеет опять , 
одного депутата в Ассамблее)? в елуча,е освобождения места в избирательном округе 
департамента' член той же партии, занявшей второе место на выборах, занимает, его;,. . 
а таккё'''труйпа правых партий - МЫ\!'; PIL1, riTiC и КьР. Кроме того, во ..время,посеще­
ний Ассамблеи состоялись встречи с депутатами различных партий, и Специальный 
докладчик долго беседовал с одним депутатом - членом TTCN. Таким образом, 
он встречался с представителями почти всех политических группировок, участвующих.?.., 
настоящее время в Ассамблее. 
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161. Хотя представители всех партий с удовольствием беседовали о политической 
кампании, которую они будут проводить, когда будет объявлен срок следующих выборов, 
вполне понятно, что никто из них не хочет опубликовывать в настоящее время свою 
политическую платформу» Они укрепляют свой политический аппарат и договариваются 
о политике., которую они будут излагать избирателям. Однако имеется по крайней 
мере три вопроса, в отношении которых высказывается обшдя озабоченность: 

a) Необходимость проведения широкой и представительной политической кампании, 
которая долина охватить всех избирателей и в результате которой, как следует на­
деяться., они будут в достаточной мере освадомлзны, чтобы сделать свой выбор во время 
голосования. В настоящее время проводится политическое образование на партийной 
основе,, которое, как предполагается, будет продолжено. 

b) Контроль за проводимыми в настоящее время мероприятиями по межинституци­
онной координации и их возможное дальнейшее расширение. Такая координация необхог 
дима. для правильного планирования размещения национальных фондов и: распределения ..,.,. 
...усилий для осуществления проектов в целях развития. Большую озабоченность вызывает 
вопрос о контроле, особенно на уровне департаментов (провинций). Как бы хорошо 
она-ни .осуществлялась военными руководителями, глаза государства придерживается^, 
того.мнения, что такая координация должна находиться под контролем .избранных на 
демократической основе гражданских лиц, с чем единодушно согласны все партии. 
В связи с. этим представляется ̂ вероятным, что- рекойзндация-"b), содержащаяся в 
пункте 256, будет выполняться как часть конституционных хюлонений; но ванный стимул 
в целях развития будет>продолжаться. 

c) Все политические партии широко 'Признают конституционную гарантию, преду­
сматривающую независимость судебных властей. В Конституцию, по-видимому, будут 
включены основные положения; такие частные вопросы, как подготовка судебного 
персонала и дож-сностная структура, будут решать нозыз члены конгресса. Однако 
существует, по-видимому, общее согласие з том, что необходимо внести существенные 
улучшения,, :с .чем полностью согласен председатель Коллегии адвокатов. 

162. Помимо этих '•конкретных- .вопросов, а партиях ведутся интенсивные переговоры по 
широкому кругу проблем. Но•-основным .вопросам.определяется общность взглядов и. 
достигаются соглашения.' Отмечается. проявление большой гибкости,- ведение, интен- , 
дивных переговоров, а также обман в целях привлечения на свою сторону при. опреде­
лении той или.иной позиции и достижении, политичэского компромисса. Специальный 
докладчик признает, что это является обычным парламентским процессом; менее.. 
влиятельные, партии голосуют или воздерживаются от полосования в соответствии со 
своей оценкой тех или иных аспектов данной проблемы. Это. монет вести к затягиванию 
в принятии окончательного законодательства, однако атмосфера и сам процесс носят в 
основном демократический характер. 

163. Нынешнее затягивание этого процесса объясняется в основном огромным интересом, 
проявляемым общественностью к конституционным делам, а такае их вкладом в эту работу. 
В самой Ассамблее царит оживление. Она заседает с утра и до окончания прений. 
Общественность проявляет большой интерес, и гсларек зачастую переполнены. Кроме того, 
когда обсукдаются вопросы, которые долкны быть отражены в Конституции, в кулуарах 
проводится весьма интенсивная работа. В результата депутаты, являющиеся членами 
редакционных комитетов, пытаются разработать полоаиыяя„ отражающие многие точки зрения. 
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Депутаты, занимающиеся редактированием главы, посвященной правам человека, обрати­
лись к Специальному докладчику с просьбой проконсультировать их по ухе разработан­
ному тексту. Ок. разъяснил, что в его функции не входит оказывать влияние на 
Ассамблею до...таким вопросам; однако он передал Комитету один экземпляр межсдуна-
родньрс конвенций? он предложил, чтобы в своем .стремлении охватить все вопросы они 
,не. „уделяли большого внимания таким деталям, которые могли бы чрезмерно ограничивать1 
последующее.законодательство.как неконституционное к ultra, vires. Ассамблея 
учредила г:лагн;лй .редакционной .комитет в составе 30 членов. В области нрав человека, 
а,, также в отношенщз всех других аспектов они отдают себе отчет в необходимости 
создпод:- ./..]..с--'скд' основы, в ранках которой нсвый состав конгресса сможет Б соответ­
ствии с з̂ коь'он ..лрннкмать законодательные акты, отвечающие конкретным потребностям 
страньь по мере, их Боьщ^коьения и изменения. Однако необходимо отметить, что' эта 
работа требует много времени.. 

164- Группа профсоюзных деятелей рассказала Специальному докладчику о том, что они 
обеспокоены, проектами и.ологсений конституции,. которые могут коренным образом повлиять 
на их обеспеченность занятостью. Представляется также, что в первоначальных ''.:•' 
проектах содержится слишком много подробностей: если'усовершенствовать руководящие 
принципы, то в конгрэссе нового состава можно было бы затем обсудить вопрос о мерах 
по осуществлению, з частности, положений; касающихся здравоохранения и социального 
.обеспечения. Б этом случае можно было бы долнньм образом учесть последствия занятости 
и пособия по болезни, которые будзгт вгтшшчаваться. 
165..Другой :зопроз, . ..по которому, по-видимому, существует широкое согласие, как в 
самом,.нынешнем нразительстве, так и между политическими партиями, является необходимость 
ознакомления избирателей с самыми различными политическими взглядами в целях облег­
чения их выбора» Б прессе публикуются статья о предполагаемом создании группировок 
леззых.партий„ Глава государства посетил Коста-Рику и предложил всем гватемальцам, 
добровольно выехавшим из страды, вернуться на родину, пообещав Им гарантии свободы 
деятельности,, Это ОТНОСИЛОСЬ, В частности, К социал-демократической партии, один из 
руководителей которой.в. настоящее время вернулся в Гватемалу. К сожалений, Специаль­
ному, докладчику не удалось встретиться с ним» 

1S6.,..Представляется уместным затронуть еще один важный вопрос. CDITG обратила вни-
;мание...К£. два действующих законодательных положения, ограничивающие количество поли­
тически:: щфуж:; которые* могут выставлять кандидатуры своих представителей на сле­
дующих выборах. Одним из них является статья в действующем в-настоящее время 
Основном законе правительства, рассматривать которую нет необходимости, поскольку ' 
весь.вто? закон будет заменен лозой.конституцией» Однако в статье 396 Уголовного 
кодекса -сдержится положение, предусматривающее серьезные наказания за "содействие 
в организации или функционировании ассоциаций, которые действуют з соответствии с 
взглядами международных..органов, проповедующих коммунистическую идеологшо или'любую 
другу*0 тоталитарную систему, или подчиняются им". Зта проблема будет решена з'том 
.случае,. ecjiF з конституции, как предполагается, будет содержаться конкретное положение, 
разрешающее деятельность политических партий всех направлений, в результате 'принятия 
которого эта статья'Уголовного кодекса станет неконституционной, и, таким образом, 
ее нельзя будет применять. Фактически она, несомненно, будет отменена,. 
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167. Должность председателя Ассамблеи по очередности выполняют лидеры ведущизс партий. 

168. Одним из вопросов, на которые Б настоящее время еще не подучен ясный ответ, 
являются сроки проведения следующих общенародных выборов президента и членов кон­
гресса. Глава государства официально выполняет своп обязанности, как надеются, 
до июля 1985 г. и будет передавать свои ПОЛНОМОЧИЯ, возможно, в августе. Верховный 
трибунал по проведению выборов заявляет, что ему потребуется четыре месяца для 
подготовительной работы, я зто означает, что конституция и избирательный закон (к разра­
ботке которого еще не приступили) будут подготовлены в марте. Поэтому представляется 
вполне вероятным, что сроки проведения выборов будут отложены. Возможно также про­
ведение двухэтапных выборов президента: возможно, будут выдвинуты три кандидата, 
два из которых г набравшие большинство голосов, будут добиваться избрания во втором 
раунде. Вряд ли гражданское правительство будет создано до начала 1936 года. 
Не имеется никаких фактов, свидетельствующих о том, что нынешнее правительство заин­
тересовано в такой задэрике; кроме того, такое затягивание может неблагоприятно 
отразиться на моральном состояния населения и разочаровать мендународное обществен­
ное мнение. Однако это, возможно, так и произойдет. 

°̂  Свобода объединения в организации 

169. Это право человеке., по всей вероятности, укрепилось в результате отмены декрета-
аакона 9-63 (си. пункт 132), Однако основное внимание следует сосредоточить на 
положении профсоюзов. Нчаеследующее имеет, по зезн вероятности, предварительный 
характер, поскольку Сиегщв.льяый докладчик беседовал с представителями профсоюзов 
yse после своего интервью с министром труда, который поэтому не имел возможности 
прокомментировать их высказывания. 

170» Министрs проявив оптимистический настрой, заявил,''что хотел бы улучшить отно­
шения меаду работодателями' н трудящийся; что работодатели и трудящиеся должны 
сосуществовать и что переговоры с заключении коллективных договоров выгодны всем. 
Установление миклмального размера заработной платы связано с определенными трудно­
стями, поскольку экономическое положение имеет неблагоприятный характер. Уровень 
безработицы составляет 16% по сравнению с 12% в предшествующие годы; однако это 
является проявлением спада, поразившего зее страны "третьего мира". Новые проф­
союзы могут регистрироваться в соответствии с трудовыми законами; и через несколько 
дней министр примет участие в торжественной церемонии, посвященной созданию трех 
новых профсоюзов о ' 

171. Что касается сезонкой миграции рабочей силы в крупные поместья, то она регули­
руется праэилами, соблюдение которых обеспечивается инспекторатом. В прошлом году 
было заявлено о десяти случаям несоблюдения правил; однако они разрешались, как 
правило, б помощью мер убеждения, а не посредством судебного разибрательства; 
работодателе, как представляется, не осведомлены об этом законе. Министр считает 
необходимым принять новые законы, направленные на улучшение культурно-бытовых условий 
еэг.онных рабочих путем предоставления им и их семьям соответствующего жилья 
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и обеспечения их доступа к услугам здравоохранения к образования. (Что не касается проб­
лемы непрерывности процесса обучения и многообразия туземных языков, на которых 
обычно говорят дети и на которых ведется начальное обучение» то на эти аспекты 
внимание Специального докладчика было обращено лишь впоследствии.) Министр не проявил 
большого желания обсуждать проблемы, которые встанут перед экономикой страны в том случае, 
если сезонные рабочие, получив возможность хорошо зарабатывать в своих же деревнях, 
потеряют тем самым стимул мигрировать в крупные поместья на период уборки урожая. 

172. Он одобрил программу развития сельских районов, одна из немаловажных целей 
которой заключается в том, чтобы прекратить приток сельского населения в города, где 
оно, как правило, лишь еще более усугубляет безработицу. Разрешению проблемы без­
работицы, будет способствовать стимулируемое правительством развитие кустарных промыслов 
для внутреннего и экспортного рынков, а также индустрии туризма. 

173.' Мнения министра и представителей профсоюзов сходились лишь в одном; профсоюзы 
должны заниматься не политикой, а сосредоточивать свое внимание на повышении 
заработной платы и улучшении условий труда. 

174. Представители профсоюзов говорили о снииении профсоюзной деятельности. 
Движение слабо,' и ему нанесен огромный ущерб в результате исчезновения столь зна­
чительного числа его лидеров., Хотя эта проблема возникла по меньшей мере пять лет 
назад,"она. актуальна и в настоящий момент. Оставшиеся лидеры испытывают постоянный 
страх перед угрозой исчезновения или смерти, поскольку считают, что движение в целом 
рассматривается как подрывное. В целом у меня сложилось впечатление, что они 
Еивут в постоянном страхе и тревоге. 

175. Имеется стремление к созданию более широкой конфедерации профсоюзов; однако 
такие организации существуют лишь номинально. Профсоюзная деятельность ограничив 
вается рамками отдельных заводов или предприятий, а в сельскохозяйственном секторе; 
профсоюзы вообще прекратили свое существование. В деле регистрации новых профсоюзов 
правительство создает препятствия процедурного и бюрократического' характера; работо­
датели , как правило, оказывают давление на трудявщхся, с тем чтобы воспрепятствовать им 
в обеспечении необходимой квоты голосов для создания профсоюза. 

176.'В результате всего этого профсоюзная деятельность сведена к борьбе за"(?амосохранение, 
участию в переговорах о заключении соглашения о заработной плате - хотя и не с по­
зиции силы - и усилиям по сохранению по возможности большего числа рабочих мест. 
В начале 1984 г. образовалась критическая ситуация, когда возникла угроза закрытия 
одной обанкротившейся формально независимой фирмы по разливу и распространению 
кока-колы в Гватемале. Компания заявила, что располагает достаточными средствами 
для выплаты выходных пособий, однако профсоюз был заинтересован сохранить непосред­
ственно сами рабочие места. Он получал международную помощь, включая денежные средства 
на приобретение продовольствия: рабочие этого предприятия сразу же объявили сидячую 
забастовку. 
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йм пригрозили прекратить подачу электроэнергии, и существовала опасность того, что -
кредиторы заявят о своих правах на оборудование. В мае данная ситуация была урегули­
рована, когда материнская компания с готовностью обязалась найти нового владельца 
данного предприятия, который обеспечит занятость его рабочих и служащих. Специально­
му докладчику не известен окончательный исход этого дела, однако он может отметить, 
что в Гватемале в августе этого года бутылки с напитком "Кока-кола" имелись в продаже 
в значительном количестве и повсеместно. В январе 1985 г. эта проблема еще не была 
решена. Материнская компания в Соединенных Штатах продолжает поиски местного пред­
принимателя, который' согласился бы заключить с ней контракт и вновь открыть фабрику. 

177. Специальному докладчику сообщили, что в столице, Сучитепекесе, Реталулеу и в 
других районах южной части страны имеются профсоюзы, однако их число значительно ниже, 
чем 30 лет назад. Как свидетельствует печать, регистрация новых профсоюзов дей­
ствительно имеет место. Так, например, во время визита Специального докладчика был 
зарегистрирован профсоюз в "Индустрия ликорера гуатемалтека". 

178. В беседах со Специальным докладчиком представители профсоюзов, функционирующих в 
Гватемале и''Находящихся в изгнании (з1 Мексике),-'подчеркивали свое нелание, чтобы меж­
дународное сообщество было информировано об их положении. Они пребывали в .подавленном 
настроений и производили впечатление обеспокоенных людей.. Они высказали пожеланиет 
чтобы в Гватемалу была приглашена миссия МОТ. Следует еще раз подчеркнуть,,: что у 
Специального докладчика не было возможности ИЗЛОЖИТЬ эти.аспекты министру, поскольку 
в них содержится критика в его адрес и в адрес его персонала; однако в настоящий 
момент имеются неопровержимые доказательства того, что в области профсоюзов не все об­
стоит благополучно, и правительство в дальнейшем, возможно, пожелает рассмотреть пути 
к достижению-.прогресса в рамках-взаимосогласованных неполитических направлений деятель­
ности-,' с тем чтобы обеспечить более соответствующие отношения со всем профсоюзным 
движением в целом. 

179. В заключение следует отметить следующее. В прошлом году в Гватемале не проводи­
лось первомайских парадов. По словам министра, это объясняется тем, что люди пред­
почли провести свой нерабочий день, посвятив свое свободное время отдыху, з том числе 
посещению парков, на содержание которых работодатели выделяют определенные средства. 
Представители же профсоюзов заявили, что парадов не проводилось ввиду того, что руко­
водство побоялось'публичного обличения. ;Такова суть другого вопроса, для разрешения 
которого потребуется^провести обширное исследование. 

180. Во время"своего, посещения страны в январе Специальный докладчик беседовал с пред­
ставителями профсоюзов. Представитель одного из профсоюзов, действующих на националь­
ной; основе, заявил, что в настоящее время деятельность этого профсоюза гораздо меньше 
отграничивается и в его адрес высказывается меньше угроз, чем это было три или четыре, 
года назад, тем не менее в переговорах с работодателями мы не мокем предъявлять большие 
требования. В то лее время представители трех других профсоюзов отметили, -что положе­
ние с упомянутого выше периода не изменилось, что им постоянно угрожают и их шантажи­
руют и что фактически они беспомощны и не могут вести переговоры о повышении заработной 
платы или улучшении условий занятости» Некоторые из них не могут проводить открытую 
деятельность. Все они весьма критически относятся к той позиции, которую занимают 
сейчас власти в отношении профсоюзного движения. 
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181,. Представитель одной из ведущих политических партий отметил, что в январе уро­
вень безработицы, по сравнению с цифрой, приведенной в пункте. 170 выше., составлял 
около 4.6$' в сельской местности и 32$ в городах. 

•• ̂ * Свобода слова и вероисповедания 

а) Свобода слова 

182. Как представляется, данный вопрос почти не позволяет в настоящее .время высказать 
какие-либо критические замечания... Свобода.слова- не является тем правом человека, в 
отношении которого можно без труда привести конкретные примеры; однако в данном слу­
чае целесообразно.рассмотреть три аспекта. 

183. В свое время был принят декрет-закон 9-63, в котором имелись драконовские поло­
жения, направленные против любой формы коммунистической.деятельности. В нем не со­
держалось определения коммунизма, и решения по вопросам., касающимся сферы применения 
данного закона, как представляется, имели скорее, административный-характер (находясь.: 
в руках министра обороны), чем судебный. После отмены этого закона глава государства 
официально заявил, что.если в новой конституции будут,содержаться соответствующие по­
ложения, то лицам или партии с левыми взглядами, „независимо от их крайности, не будет 
запрещено участвовать в следующих выборах. 

184. Несмотря на ряд достойных сожаления инцидентов, о которых сообщалось в пункте 109, 
в проведении кампании июльских выборов,, как представляется, не возникло каких-либо 
существенных препятствий,.. Политические деятели свободно перемещались по территории 
страны, а все средства.информации отражали политические позиции различных партий. Спе­
циальный докладчик видел значительную часть того, что публиковалось в газетах, и, по 
сообщениям, широко использовались как радио, так и телевидение. Высказывания партий­
ных представителей носили, естественно, ограниченный характер, ввиду того, что роль 
Собрания ограничена определенными рамками, как уже отмечалось выше. 

185. С вопросом о наличии какой-либо цензуры Специальный докладчик обращался непосред­
ственно к самим журналистам. Ответ был отрицательным, хотя при этом следует отме­
тить, что газеты проявляют известную сдержанность в своих высказываниях, и это, несом­
ненно, касается (хотя это личное предположение Специального докладчика) любой крити­
ки в адрес правительства. Что же касается критики в адрес Специального докладчика, 
то такой сдержанности с их стороны не проявлялось. Сообщения о проведенной им пресс-
конференции были полными и беспристрастными, включая вопросы, по которым он высказы­
вал критические замечания относительно положения дел в области соблюдения прав челове­
ка в стране. 
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Ъ) Свобода вероисповедания 

186. Со времени подготовки последнего доклада никаких существенно новых фактов отно­
сительно этого аспекта не зафиксировано. Со стороны различных протестантских церк­
вей не имеется никаких жалоб; эти церкви могут в любом случае.отправлять свои обря­
ды и службы, не требуя при этом того, чтобы их возглавляли посвященные в духовный сан 
служители культа» Однако попытки организации Харе Кришна получить разрешение на 
регистрацию все еще не увенчались успехом; причем министерство внутренних дел не да­
ло какого-либо обоснованного отказа, и, как представляется, их ходатайство о регистра­
ции потребует дальнейшего рассмотрения» 

187. Что же касается римско-католической церкви, то ее отношения с правительством 
улучшаются, а архиепископ и глава государства действительно сотрудничают в деле 
устранения трудностей. Однако згсловия в епархии Киче весьма неудовлетворительны. 
До недавнего времени на всю муниципию Небах приходился лишь один священник. ,. В на­
стоящее время во всем департаменте насчитывается пять священников. Местное население 
выступило решительно „против церковного руководства в их местности, которое, по всей 
видимости, находилось под сильным влиянием теологии освобождения, что предполагало 
активное или пассивное сотрудничество с партизанами. Стремясь к миру и спокойствию 
в:своих деревнях, они не желают повторения этого. 

188-. Архиепископ сообщил Специальному докладчику, что, хотя армия продолжает удер­
живать ряд монастырей, она постепенно возвращает церковное имущество. Что же каса­
ется будущего страны в целом, то большие надежды он возлагает на свободные выборы с 
участием всего, местного населения. Чтобы занять свое место в обществе, оно нужда­
ется в просвещении. Архиепископ также выразил свое, сожаление по поводу исчезновения 
людей даже несмотря на сокращение, на его взгляд, числа таких случаев; если людей 
обвиняют в том,, .что они коммунисты (и, возможно, в каком-либо, другом преступлении), 
то такие дела следует разрешать в судебном порядке. Другой важнейшей задачей явля­
ется аграрная .реформа. 
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III. ЭКОНОМИЧЕСКИЕ,СОЦИАЛЬНЫЕ ;И КУЛЬТУРНЫЕ ПРАВА 

А. Уровень жизни -;: 

189. Как Комитет национального восстановления (КНВ), так и .вооруженные- силы публи­
ковали информацию о завершенных и планируемых проектах, В первой половине 1984 г. 
КНВ продолжил; осуществление своей программы в'''области развития инфраструктуры стра­
ны; водоснабжения, ирригации и проведения канализации, включая строительство 
49 водоочистных систем; строительство 137 новых школ, 220 км новых дорог и 21 моста; 
1 094 новых домов, а также самые различные работы в сельской местности, в том числе 
создание лесопосадок и организация рыболовства. Продолжалось также распределение 
продовольствия. Единственный вызывающий озабоченность вопрос, о котором информи­
ровали Специального докладчика, касался определенных районов,на окраинах столицы: он 
получил петицию с просьбой об оказании поддержки кампании за проведение- очищенной 
эоды в поселение Эль-Милагро; в двух других, районах, по сообщениям печати, в плохих 
условиях проживают и подвергаются угрозе выселения семьи жителей, построивших свои 
лачуги на землях частных владельцев. Эти кварталы.лачуг появляются в результате ми­
грации населения из сельской местности в поисках работы; и это.'явление наблюдается 
зо многих странах. Таким образом, значительное внимание уделяется осуществлению 
проектов обеспечения занятости в сельской местности; в Алтнплано такие проекты 
главным образом связаны с центрами развития. Они включают в-себя: проекты, направ­
ленные на возделывание новых культур, развитие скотоводства и создание мелких пред­
приятий на местном сырье. С января по июнь продолжалась выдача титулов на земельную 
зобственность; так, например, в Акуле было выдано 373 титула, в Цалбале (Киче) -
239 и в Чисеке (Альта-Верапас) - 251= 

190. Специальный докладчик убежден,'что весь комплекс ..осуществляемых мероприятий 
имеет чрезвычайно важное значение в контексте прав человека, Однако, поскольку Спе-
[диальный докладчик подробно осветил этот вопрос в своем докладе за- предыдущий год, 
эму хотелось бы здесь ограничиться лишь двумя примерами многочисленных проектов, о 
которых его информировали. 

191. В поселениях Ла-Текника и Янаи, Петен недавно было начато осуществление четырех 
троектов. Основная проблема здесь связана с тем,•;что департамент занимает большую . 
территорию ; (33$ территории Гватемалы) и в нем недостаточно развита, сеть путей сооб-
цения. Так, на западе, в муниципалии Ла-Либертад, кбторая своими размерами пре-
зосходит департамент'Уэуэтенанго, постоянно действуют лишь две дороги. Численность 
заселения составляет 93 000 человек:при очень низкой плотности населения; в этом 
районе по-прежнему остается много перемещенных лиц, которые скитаются по джунглям 
и лесам. Главным образом, в их число входят лица, которые бежали сюда из других 
районов страны. 
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192. Наиболее развитым центром является Янаи, расположенный на реке Усумасинта 
около границы с Мексикой, Здесь уде была завершена расчистка территории и будет 
создано кооперативное поселение. Каждому фермеру будет предоставлено 64 гектара . 
земли. Земли здесь плодородны, по крайней меяе, судя по богатым урожаям, которые • 
получают на полях вокруг Лас-Kpycecs к западу от этого района. (В прошлом этот 
город :был практически полностью покинут населением, но сейчас з него вернулись 
жители). Однако в настоящее время это один из районов, где активно .действуют парти­
занские формирования Повстанческих вооруженных сил (<МР)„ 

193. Ла-Текника - это небольшое военное поселение на реке Усумасинта неподалеку от 
раположенных на мексиканском берегу реки руин•города Яксчилана, построенного ин­
дейцами племени майя. В свое время поблизости находилось кооперативное поселение, 
которое было полностью покинуто населением в период военных действий. В настоящее 
время :в центр возвращается гражданское население. Зо время моего визита в него воз­
вратились-лишь мужчины, однако некоторые,из них уже отправились за своими, женами-и 
детьми. Часть из них прибыла из расположенного неподалеку местечка Вилья-Эрмоса •'' 
(не путать с мексиканский городом с таким }хе; названием), где в целом обстановка была 
спокойной. Они прослышали о строительстве в'Янаи новых' сооружений» в том.числе ' 
школы и медицинского центра, а также о предоставлении жителям земель.. Местное 
население проявило' интерес к выращиванию не только' обычных культур..для .ведения на­
турального хозяйства, но и других культур, в том числе' помидоров,, дынь и. .различных 
новых видов фруктов или овощей; они также обратились с просьбой предоставить кон­
сультативную помощь в целях выращивания этих культур, а также провести.' дороги и 
обеспечить транспортные средства, с тем чтобы они могли реализовать свою продукцию 
на рынке. 

194. Другие жители прибыли из.деревни, в которой сяожиласъ''значительно более на­
пряженная обстановка, и партизаны отбирали у них' зерно"' уводили, .с собой кителей и 
нападали на крестьян, работающих на полях. Они такие связывают с новым проектом 
аналогичные надегсды. 

135- Опубликованный план для Янаи рассчитан на 100 семей. В это поселение будет 
проведена дорога из Ла-Либертад, сюда также будут подведены телефонная связь и 
электричество. Будет построена, взлетно-посадочная полоса. В настоящее время ис­
следуется возможность дальнейшего развития в этом районе скотоводства,.пчеловодства 
и рыболовства, совместно 'с выращиванием различных новых культур,.э том числе дре-. 
весины и фруктоз (таким' образов,'даДвяды местных хштелей'вполне могут осуществиться). 
В работе над проектом участвуют. 27 правительственных учреждений si'его завершение 
планируется на январь 1985 г.; .в августе уже :была произведена расчистка и разметка 
территории. 
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196= В другом районе страны -- з Исабале, в х̂ униципалиях Дизикгеток и'Эль-Зстор, 
упомянутых в последнем докладе, в мае началось осуществление крупного проекта, 
рассчитанного на пять лет. В июле был опубликован двухтомный доклад с подробным 
описанием планов, свидетельствующих о большом охвате этого широкого проекта. Он 
позволит улучшить условия жизни 22 500 человек; я пятому году осуществления пла­
нируется охватить школьным образованием 4 700 детей. 

197. Министр сельского хозяйства поведал Специальному докладчику о простои 
методе хранения яблок, груш и слив, позволяющем сохранить эти 'ррукты для продажи 
в период наивысшего спроса на рынке. В настоящее время этот дешевый метод хра­
нения фруктов широко внедряется. 

193. Хотелось бы более подробно остановиться на конкретных примерах осуществления 
программы создания центров.развития„ результаты которой уае дают о себе знать. 
Настоящая программа включает восстановление поселений в нескольких северо-западных 
департаментах, .а также строительство ряда.новых поселений.; Ранее Специальный 
докладчик уже сообщал о поселении Акуль, неподалеку от НебаЯ'(Киче) и Чйсека (Альта-' 
Верапас). Строительство первого из них было завершено з конце 1983 г. и, пролетая 
над этим районом. Специальный докладчик убедился в том, что все работы здесь уие 
были завершены, были разобраны временные строения и построена дорога, которая сое­
динила поселение на только с Непаем, но и более отдалёнными районами йксильского '" 
треугольника - небольшими поселениями Дабаль и Хиль (построено в самое последнее время). 
Во всех трех поселениях размещаются подразделения вооруженных сил, однако, насколько 
Специальный докладчик мог убедиться с воздуха, поселения не окружены забором или 
оградой из колючей проволокиi 

199. :Во,время.визита Специальный докладчик побывал в четырех'аналогичных поселениях' 
и беседовал с представителями еще одной общины, которая, возможно, будет позднее 
охвачена этой программой. 

200. Поселение Пулай, Киче представляло особый интерес, поскольку Специальный 
докладчик побывал в нем в 1983 году. Оно находится на пересечении дорог Небай-
Корсаль и Чахулъ-Иксильский треугольник. Год тому назад Специальный докладчик 
заснял на фотопленку обуглившиеся остатки-домов это1-1 деревни, которая была полностью 
покинута жителями, а также разговаривал с некоторыми из жителей, бежавшими в 
Небай. Как он уже сообщал, они высказали яелание вернуться на свои земли в 
Пулай, когда там будет безопасно. Тогда лее он беседовал с группой ижеильских 
вдов и их детей, которые рассказали.ему о своих тревогах и ояиданиях, связанных 
с. будущим. 
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201. В августе этого года он вновь встретился с этими людьми. Пулай был полностью 
восстановлен на своем прежнем месте, и его жители возвратились на свои земли; 
кроме того» к ним "присоединились' 25 вдов с детьми (до этого они не проживали в 
Пулае) и две семьи'из Небая. Здесь также в настоящее время сооружен медицинский 
центр, завершается строительство школы, а такие центральным правительством было 
существенно улучшего дорожное покрытие (его обновление не входило в программу 
обеспечения работой за продукты питания). В поселение все еще не вернулись 
около 15 семей, члены которых, видимо, бежали в горы; однако земли этих семей 
были сохранены. Остальные кители вновь начали возделывать свои земли к в скором 
времени предполагают приступить к разведению скота. Что же касается 25 здов, 
то им оказывается помощь по выращиванию кукурузы и обеспечению,топливной древесины,' 
а также были сданы в аренду участки земли, яа которых впервые в этих местах был 
посажен картофель. Поселение обеспечено проточной водой (восстановлена старая 
система водоснабжения, в которой необходимо заменить насос), и в.последнее время 
сюда было подведено' электричество. Поселение охраняется гражданским патрулем,' 
который противостоял единственному пока что нападению партизан. Ближайшее воин­
ское подразделание расположено примерно в трех километрах от поселения. 

202. Члены настоящей общины традиционно мигрировали на юг для работы в качестве 
сезонных рабочих в крупных поместьях. Это порождает, ряд проблем, поскольку се­
зонные рабочие в таких поместьях, как правило, живут а больших бараках, где нет 
никаких перегородов, за которыми можно было бы проживать семьям. Если такие ра­
бочие приезжают с детьми, то дети не могут ходить в школу, что тем более осложняет­
ся., в'связи с тем, что они говорят по-иксальски, а не по-испански. Если же семьи 
остаются дома-, то рабочих начинает тревожить вопрос о безопасности семей. Таким 
образом, по словам местных жителей, если разведение скота и выращивание картофе­
ля будет успешным и они смогут найти другие источники доходов, включая дорожное стро­
ительстве, то ОНИ предполагают отказаться от работы в поместьях. 

203. Создалось бы странное положение, если бы повышение уровня жизни населения 
Альтиплано позволило бы жителям извлекать достаточные доходы без миграции на • 
побережье для сезонных работ. Насколько Специальный докладчик понял из бесед с ' 
жителями Эскинтлы и Сан-Маркоса, это бы имело катастрофические последствия для 
экспорта сельскохозяйственной продукции. '. Ему неизвестно, разрабатываются ли 
какие-либо планы на случай непредвиденных обстоятельств .подобного рода. В контексте 
же прав человека достижение самообеспеченности, населения на местах представляется 
наиболее предпочтительным; изучение вопроса о последствиях- этого, .для национальной ; 
экономики не входит в задачи Специального, докладчика. Однако любое политическое 
давление для защиты крупных землевладельцев'и ЙХ урожая, оказываемое в ответ на отказ 
традиционных сезонных рабочих мигрировать в эти районы, следует подробным образом 
рассматривать в контексте прав человека. 
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204. Палестина, Лас-Крусес, - поселение, находящееся в чрезвычайно неспокойном 
районе западного Петена, - также было восстановлено. с"воздуха это поселение 
выглядит как типичным центр с новыми домами и другими постройками стандартного 
типа. Оно упоминается здесь лишь, потому, что, как сообщили Специальному доклад­
чику, вооруженные силы, пробывшие здесь в течение года, были выведены, и охрана в 
настоящее время обеспечивается гражданским патрулем. 

205. Во всех других поселениях, которые посетил Специальный докладчик, по-прежнему 
лалфда'Лй'й'* ̂ ^ЙНИЯЖ? лзд̂ ЗД̂ генййяч So строе а щзтутсгвкк клк отсутствии вошскик 
подразделений отчасти связан с вопросом о свободе передвижения (см. пункты 120-122). 

206. Акамаль, Альта-Верапэс, - бьцф в августа новым поселением, расположенным около 
столицы департамента Кобана. В Прошлом эти земли находились з частном владении 
и были приобретены правительством, Первоначально численность населения составляла 
38 человек,в августе выросла до 1 178 человек, прибывших из различных деревень и 
хуторов, расположенных вокруг Коб%На. Большинство из них полностью покинуты насе­
лением, или же заселены лишь частично. 

207. Итальянское отдаление Международной ассоциации борьбы против пыток в июне 
1984 г. обратилось с призывом к правительствам от имени жителей "концентрационного 
лагеря, контролируемого военными, "образцовой деревни" Акамаль", в которой люд:х 
умирают от голода и большинство проживающего там населения больны туберкулезом и 
страдают от недоедания. Эти жители, вероятно, вначале действительно были в очень 
плохом СОСТОЯНИЙ, так как многие Нэ них были перемещенные лица, которые столкнулись 
с большими трудностями. Однако &ти данные были очень неточные в августе, и еще 
более неточные в январе 1985 года., 

208. В августе прошлого года в этом районе создавалось совершенно новое поселение. 
Как и в других поселениях подобного типа, в августе местные жители проживали в 
постройках временного типа и с помощью квалифицированных кадров осуществляли стро­
ительство новых домов и объектов Инфраструктуры. Проект предусматривает рассе­
ление в этом новом центре кителей близлежащих деревень, в большинстве своем явля­
ющихся перемещенными лицами или внутренними беженцами, которые, однако, продолжат 
обработку их земель в своих прежних деревнях. Были также выделены общинные земли. 
Поселение будет охраняться гражданским патрулем, однако его члены не будут сопрово­
ждать жителей, выезжающих для работы на своих землях. 

209. В поселении есть школа, где Обучение проходят на языке кекчи и позднее на ис­
панском языке. Дети также читают книги на языке кекчи. Здесь сооружен медицин­
ский центр и во время своего посещения Специальный докладчик видел, как его сотруд­
ники делали детям прививки. 

210. Еще одним фактом, который, возможко, связан с утверждениями о якобы имевшем 
место "промывании мозгов", являете^ то, что многие из местных жителей были в прош­
лом активно или пассивно связаны Q партизанами. На всеобщее обозрение вынесен 
список, в котором перечислены имена некоторых яателей поселения зместэ с их партизан­
скими кличками и званиями; здесь приведены также принятые партизанами условные 
названия различных местных деревень. (УСЛОВНЫЙ имена и названия, по всей видимости, 
были приняты для того, чтобы взятие в плен партизаны не могли выдать других членов 
партизанского движения.) 
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211. Б январе 1985 г. положение заметно изменилось. В самом Акамале проживает около 
500 семей, большинство из которых имеют в настоящее время дома с водопроводом и элек­
тричеством. • Заканчивается строительство школы, и снесено большинство.временных до­
строек. Обучение по..-прежнему ведется на испанском языке и языке.кекч;. однако неко­
торые из жителей, с которыми Специальный докладчик встречался в, Акамале в августе, 
сейчас вернулись в свою прежнюю деревню,. Сараксрч. Первоначальная община сейчас,,, 
вновь' в полном составе, и.жителям возврадены их. прежние з.емли; ,. в настоящее время., 
рассматривается вопрос о том, будет, ди каждая семья обрабатывать .свой собственный, надел 
.дли земли будут культивироваться сообща. Предполагается выращивание картофеля, мор­
кови, помидор и-.т,-..д. для личного,потребления и в качестве. товарных культур.. Уже-, по­
строена небольшая- свиноферма -на.,доходы от местной, деятельности по выращиванию. растения> 
относящегося к роду кактусов и .называемого майит. .Из него получают лубяное волокно 
"сизаль", которое измельчают, а затем плетут веревки, пользующиеся большим спросом. 
Из него получают также другие полезные побочные продукты. Деревня начала строиться 
около двух месяцев назад,„-и в настоящее время в ней имеется уже 150 домов, причем ежед­
невно строятся 2-3 дома. ..(Все прежние постройки были полностью снесены несколько лет 
назад.) Построена временная школа, к-будут созданы другие удобства, такие, как водо­
провод и электричество. Улучшаются подъездные дороги, но в некоторых местах они все 
еще находятся в чрезвычайно плохом состоянии. 

212. Предполагается провести аналогичную работу в других трех..или четырех бывших де­
ревнях, жители которых в настоящее время, проживают в Акамале.. . В конечном счете сам 
Акамаль может стать лишь центром, который будет принимать остальных внутренних пере­
селенцев . 

21.3. В Чакае, Уэузтеканго, в прошлом находилось сельскохозяйственное поместье, при­
надлежащее государству. Оно расположено у границы с Мексикой несколько южнее севе­
ро-западной излучины реки Уэуэтенанго. Проект включает в себя строительство домов 
для приблизительно 1 050 жителей, которым также будет выделено 2 500 га общинных зе­
мель.-. Кроме того, предусмотрен план ирригации земель. Почти полностью завершено 
строительство дороги, соединяющей эту дереЕню с Нентоном. В августе уже были готовы 
104-Дома,j и имелись необходимые материалы для строительства еще многих домов. Дерев­
ня обеспечена -водой.и электричеством. В настоящее;время жители занимаются строи­
тельством своих домов, и среди них распределяется продовольствие. 

2.1.4» Отличительной чертой этого поселения является...то, .что" все его жители, за исклю­
чением ,состава воинского подразделения, возвратились' сюда'после того, как они около 
двух лет проживали в Мексике. Некоторые, из них официально считались беженцами, од­
нако большинство жителей, с которыми беседовал Специальный докладчик, занимались в 
мексиканских-деревнях теми или иными видами деятельности,„и поэтому не рассматрива­
лись- как беженцы., ,Это выходцы из Уэуэтенанго..или Икскана.'(Северный Киче). Поки­
нуть эти районы их,-заставили акты насилия, однако,трудно сказать, какую "из сторон 
следует винить в них. Некоторые прослышали об улучшении положения в Гватемале; ] 
другие, особенно те, кто проживал в лагерях беженцев, сообщили,'что они не" получали 
какой-либо информации о положении, в стране. .Так или иначе,, они не были удовлетвог-
рены условиями;.,своей жизни и решили-вернуться, домой. Границу они перешли через ос­
новной пограничный пункт,, находящийся ,на дороге между городом ,Каутемок (Мексика) и 
Да-Месиль (Гватемала).., После этого репатриантов отправили в город Уэуэтенанго. 
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215. Чрезвычайно важно сообщить об отношении властей к репатриантам. В соответствии 
с официальной политикой, репатриантам предлагают на выбор несколько вариантов. Они 
могут возвратиться в свои деревни, но при определенных условиях. Так, они могут сра­
зу же вернуться Е свои деревни, если эти деревни находятся за пределами района.нынеш­
него конфликта. Б противном случае, они могут вернуться в свои деревни на нынешнем 
этапе лишь в том случае, если набралось достаточно жителей, чтобы создать достаточно 
большой гражданский патруль. Пока же они могут оставаться в Чакае до тех пор, пока 
не соберется достаточное количество желающих возвратиться в эти деревни. Ее совсем 
ясен вопрос о том, все ли репатрианты достаточно хорошо представляют себе причины или 
детали предлагаемого км выбора. Если некоторые действительно были надлежащим об-
разом информированы о нем, то в отношении других возникают определенные сомнения. 
Они стремились вернуться в свои деревни, поскольку з йкскаые у них уже были заготовлены 
для выращивания кофе и кардомок. Эти культуры представляют собой многолетние расте­
ния кустарникового типа. Однако в присутствии Специального докладчика им вновь под­
робно разъяснили вопрос о возвращении. Выбор дома в Гакае означает, что они должны 
будут навсегда оставаться здесь и при желании они смогут потом возвратиться в свои де­
ревни. 

216. Непосредственно перед приездом Специального докладчика в Чакай был ранен один из 
военнослужащих инженерных войск, осуществляющих строительство подъездной дороги. 
Специальный докладчик был вынужден сократить свой визит, поскольку раненого необходи­
мо было отправить в госпиталь на вертолете. Специальный докладчик не имел возмож­
ности расспросить об•инциденте, происшедшем 30 апреля 1984 г. з лагере беженцев Эль-
Чупадеро в Мексике. ' Учитывая полученную впоследствии' информацию, Специальный док­
ладчик сожалеет в связи с тем, что он не поднялся на наблюдательную вышку или не рас­
спросил членов военного контингента об этом инциденте. Кроме того, он не знал, что 
Зль-Чупадеро расположен так близко (см. пункты 239 и 240). 

217. Финча-Лас-Кончас, Альта-Верапас, представляют собой временный лагерь, созданный 
на землях, которые были арендованы правительством у частного владельца. Все его жи­
тели являются •выходцами из деревень, расположенных в районе Северного Киче. Все они 
в ток или иной степени были связаны с партизанами, однако впоследствии патризаны ос­
тавили их в покое, и они решили возвратиться. Будучи на свободе, они связались с 
представителями армии, проявив'при этом находчивость. В настоящее время в Финча-
Лас-Кончас проживает 608 человек. Здесь также имеется школа. Жители высказали 
надежду, что в поселении будет открыт медицинский центр. 

218. Настоящий лагерь является не центром развития, а лишь временным поселением. 
Однако его жители высказали интересную точку зрения по вопросу об их переселении. 
Их деревни были разрушены, но их плантации кардомона остались нетронутыми. Они 
очень хотели бы.вернуться на свои земли. Однако их деревни находятся на большом 
расстоянии друг от друга, и в них отсутствует надлежащая инфраструктура. Поэтому 
•с тем чтобы иметь возможность пользоваться школой и медицинским центром, они готовы 
рассмотреть вопрос о централизованном проживании в каком-то одном месте,.где имеются 
общинные центры обслуживания, обрабатывая при этом свои прежние земли. Однако пока 
еще они не приняли какого-либо определенного решения. 
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219. На окраине Флорес, Петен, Специальный докладчик посетил типовой дом, по проекту 
которого будут строиться дома в новых поселениях. Дом построен из доступных местных . 
строительных материалов: • опорные стойки, стены и перекрытие крыш сделаны из струганых- ' 
досок; крышей служат пальмовые листья. Кроме того, дом оборудован ветряным водяным" 
насосом и метановой установкой для приготовления пищи и при необходимости' освещения, . 
топливом для которой может служить навоз. В новом поселении каждая из этих двух уста­
новок, видимо, будет обслуживать сразу несколько домов. Обе эти системы прошли хо­
рошее . испытание на практике; с действием ветряных мельниц Специальный докладчик уже 
давно познакомился в Шотландии, что же касается метановых установок, то Христианская 
организация по оказанию помощи широко поставляет их в Шри Ланку и, несомненно, во мно­
гие другие страны. Их применение позволит освободить женщин и детей в деревнях от 
изнурительной работы, связанной с необходимостью переносить на большие расстояния 
ведра воды и связки хвороста. 

220. Подобные результаты прогресса могут быть доступны лишь в больших центрах. • Ни в 
коем случае не отказываясь от мнения о том, что население Альтиплано должно иметь пра--
во самостоятельно решать вопрос об образе своей жизни, Специальный докладчик хотел бы 
отметить, что эти нововведения позволят достичь желанной цели повышения уровня жизни. 
Однако необходимо также подчеркнуть, что эти проекты преследуют также цели военного 
характера, поскольку они лишают партизан контактов с местным населением и тем самым • 
лишают их его помощи и поддержки. Партизанские движения, Партизанская армия'бедняков 
(ЕГП), Повстанческие вооруженные силы (<МР) и Революционная организация вооруженного' 
народа (ОРПА) отнюдь не отказались от своей борьбы, и в Киче, Петене и Сам-Маркосе 
по-прежнему ведутся бои. Таким образом, еще рано судить, преследует ли присутствие 
вооруженных сил в восстановленных деревнях военные или какие-либо иные цели. Однако 
появляются определенные свидетельства того, что власти идут навстречу пожеланиям на- ' 
селения Альтиплано: жители Пулая, которые постоянно стремились возвратиться в свою, 
деревню, сейчас уже вернулись в нее; по сообщениям печати, некоторые из репатриантов 
яз Мексики не были поселены в Чакае и действительно возвратились в свои деревни. 
Следует отметить еще один аспект вопроса о центрах развития: они открывают для мест­
ного населения возможность получить земли, находящиеся в государственной собственности. 
Титулы на владение такими землями по-прежнему выдаются Национальным-институтом по аг­
рарной перестройке (ИНТА), который занимается этими вопросами. Следовало бы напомнить, 
что нехватка земель являлась одной из главных причин крайней нищеты местного населения, 
которая приводила к сезонной миграции населения в районы крупных имений или заставляла 
жителей переезжать в другие районы страны или за ее пределы в поисках земель, которые 
можно было бы обрабатывать. 

221. Во время посещения Специальным докладчиком страны в январе 1985 г. он собрал до­
полнительные' сведения, на основе которых можно дать определенную оценку. Он посетил 
Акамаль и Самоксоч, где он убедил в том, что проводится политика и осуществляется прак­
тика оказания Помощи населению в"возвращении в их прежние деревни, а также в улучшении 
условий их жизни там. В настоящее время вопрос.обеспечения в этом районе уже не яв­
ляется такой серьезной проблемой. ' Но она, несомненно, еще существует в'Иксил Трай-• 
знгел в центральном'Киче, где Специальный докладчик посетил две деревни. 
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222. Тзалбал - это новая деревня, в которой в основном уже созданы благоприятные усло­
вия для жизни. В ней построена подъездная дорога и•проведано электричество. Вода 
подается к' каждому дому. Имеется .школа для 260 детей, большинство из которых посе­
щают детский сад или начальные классы; в прежней школе дети обучались на языке йкеил, 
а затем только на испанском языке. Занятия для взрослых, обучающихся грамоте, прово-
-дятся во второй полозине дня. Основная трудность состоит в нехватке мебели, учебных 
материалов и книг. Медицинский пункт является временным, но осуществляется -программа 
вакцинации против туберкулеза, коклюша,' ветряной оспы и полиомиелита. Вначале люди 
проявляли недоверие,-но в настоящее время они понимают все преимущества нововведений и 
охотно- посещают медицинский центр. Предоставляются консультации по регулированию 
рождаемости, но очень-немногие пользуются ими. В деревне имеются две церкви и спортив­
ная площадка. 

•223. В деревне проживает 300 семей, большая часть из которых переселилась из разрушенных 
деревень, находившихся далеко от нынешнего меторасположения Тзалбала. Им выделены зем­
ли в новой деревнеi но имеются факты, свидетельствующие о том, что эти семьи хотели бы 
либо,вернуться з свои, прежние деревни, либо проживать в Тзалбале, но ходить на свои 
прежние земли и обрабатывать их. Всегда высказывается оговорка "если бы это было без­
опасно", но в настоящее зремя никто не считает, что существует безопасность. ' Большин­
ство людей провели некоторое время в горах,после того как были сояжены их деревни; неко-
-торые.присоединились к партизанам и воспользовались амнистией. На Тзалбал было совер­
шено несколько нападений. Поэтому асе кители понимают, что проблема безопасности еще 
не решена. 

224. В деревне имеются вооруженный отряд, а также гражданский патруль. Командир отря­
да выдает удостоверение каждому, кто .хочет выехать из деревни, .например, за покупками' 
в-Небах. Время отсутствия людей, в деревне : не- ограничивается: в январе, .например /мно­
гие мужчины работали на прибрежных плантациях,; Единственным условием является возвра­
щение всех жителей в деревню до темноты, с тем чтобы они не были захвачены партизанами 
или чтобы партизаны не проникли в деревню. Удостоверения выдаются в основном з целях 
безопасности. 

225. В деревне не имеется никаких ограждений из колючей проволоки, и люди могут ходить 
куда им угодно. Помимо выращивания сельскохозяйственных культур для личного потребле­
ния, некоторые.занимаются изготовлением кирпича и осуществляется" также проект по вое— 
становлению лесов и созданию экспериментального террасного питомника для выращивания 
некоторых корнеплодов для личного потребления или на продажу; предполагается, что 
это принесет дополнительные доходы. 

226. Салкил в конечном счете будет аналогичным поселком. Он будет перестроен на преж­
нем месте, но в настоящее время он расположен на хорощо защищенном холме, где стоят ' '.': 
временные постройки, находящиеся з индивидуальном пользовании. Национальный комитет 
-по реконструкции планирует перестроить С'длкил, этот вопрос обсуждался с жителями' дерев­
ни и в настоящее время все идет по плану. Следующую встречу намечено провести на -сле­
дующей .неделе. 

22f7",.';Первоначально население С.алкила насчитывало 1 400 человек. . Многие из них-не про­
живают, з настоящее зремя з поселке, и в то же время з него переселились другие""жители 
из соседних деревень. Население з настоящее время насчитывает около 1 800 человек; 
Обрабатываются близлежащие земли, .однако некоторые жители ежедневно уходят, затрачи-' 
зая на дорогу примерно 2,5 часа, в свои прежние деревни и обрабатывают там свои земли. 
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Для этого не требуется выдача удостоверений вооруженным отрядам; в Салкиле не сущест­
вует практики выдачи удостоверений.. Однако жители, выезжающие из деревни, как правило, 
объединяются а группы для самозащиты, хотя они носят при себе только мачеты. 

228. Комитет борьбы за справедливость и мир опубликовал в августе прошлого года заявле­
ние о том, что военные убили несколько человек в двух деревнях в этом районе - в Пар-
рамосе и Тучавуке - и похитили несколько человек. Некоторые из жителей, проживающие 
в- настоящее зремя в Салкиле, прибыли из Тучамука,; один из них, с которым беседовал 
Специальный докладчик, заявил, что он переселился туда из соображений безопасности. 
Однако многое может быть разъяснено о положении, в Паррамосе, из которого пересалилось/ 
также много жителей. Специальный докладчик беседовал с небольшой группой людей, кото­
рые прибыли з поселок накануне. Они заявили; что деревня Паррамос, расположенная да­
леко в горах в Киче, на границе Уэуэтенанго, находится в руках EGP. В деревне остава­
лось около 300 жителей и, когда туда прибыл военный патруль, они все ушли в горы. *0т 
одного из мужчин в этой группе потребовали оказать помощь партизанам, после того как 
убили двух его братьев за отказ оказать такую помощь. Он стал инструктором по обуче-
"нйю грамоте и обращению с оружием и занимался общей пропагандой, убеждая людей не ве­
рить в бога, в том, что богатые будут уничтожены, а партизаны выиграют войну. От жи­
телей Паррамоса требовали оказывать помощь партизанам, выращивать для них сельскохо­
зяйственные культуры и заманивать з ловушку военных. У этого человека был друг, кото­
рый прибыл из Салкила, с тем чтобы забрать свою семью. Он рассказал, что в Салкиле ' 
безопасно, и поэтому эта группа также уехала оттуда. В настоящее время их обеспечи­
вают одеждой (они были одеты в лохмотья) и жильем. 

229. В связи с этим Специальный докладчик считает, что в этом районе люди пока не 
.••имеют возможности жить за пределами созданных и охраняемых поселков, если они не хотят 
-или не выражают готовности сотрудничать с партизанами..... 

В- Беженцы 

1. Беженцы з Мексике 

'230. В настоящее время этот вопрос широко обсуждается. В августе Специальный доклад­
чик посетил два сравнительно небольших лагеря. Один из них под названием Расо-Ондо рас­
положен неподалеку от города Каутемок, основного пересечения дорог, ведущих в Гватемалу. 
Другой, Сантьяго-эль-Вертисе, расположен на территории Мексики,неподалеку от изгиба 
границы между северо-западной частью Уэуэтенанго и Чаяпасом. Это также небольшой ла­
герь, где проживает около 150 человек, являющихся выходцами из расположенного поблизос­
ти Уэуэтенанго, которых заставили бежать сюда убийства а Сан-Франциско-Нентон, находя­
щемся неподалеку от них. 

•231. Специальный докладчик провел некоторое время ,с профессором Аристео Хаймесом Нунь'е-
.с'ом, который занимается в данном районе вопросами беженцев по поручению Мексиканской 
организации по оказанию помощи беженцам КОМАР, созданной правительством Мексики. На 
следующий день Специальный докладчик имел беседу с епископом епархии Сан-Кристобаля-' 
..де-лас-Касас г-ном Хавьером, с которым он также встречался в предыдущем году. Епископ 
Хавьер критически отнэсся к прошлогоднему докладу5 указав, что оно не отражает должным 
образом проблем беженцев. Он также высказал критические замечания по поводу действий 
мексиканского правительства и КОМАР. В июле 1984 г. его епархия опубликовала солид­
ный документ, '.з -'Котором содержится перечень всех критических замечаний. 
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232. Специальный докладчик пришел к мнению о том, что настоящий спор выходит за рамки 
его полномочий. Он касается Управления Верховного комиссара Организации^ Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ) И правительства Мексики. Поэтому он хотел бы ограни­
читься лишь несколькими замечаниями. 

233. В.марте 1984 г. з Мексике находилось около 46 000 официально признанных беженцев 
из Гватемалы. Однако увеличение на 38 000 человек численности беженцев по сравнению 
с данными переписи за октябрь 1983 г. не обязательно свидетельствует о новых потоках 
беженцев. КОМАР утверждает, что в 1984 г. беженцы в страну не прибывали, дело об­
стояло лишь в более систематическом проведении переписи (Специальный докладчик не убеж­
ден, что епархия /согласна с этими утверждениями). На самом деле в Мексике находится 
еще. больше (Гватемальцев: здесь, как и в Гондурасе, всегда имело место движение насе­
ления через границу. Кроме того, некоторые из лиц, с которыми Специальный.доклад­
чик беседовал, з Чакае (Уэуэтенанго), вернулись из мексиканских деревень и поселений, 
где они занимались различными видами деятельности и официально не считались бекенцами* 

234..До последнего времени беженцы в основном проживали вдоль границы в штате Чьлпас 
и зачастую в непосредственной близости -от этой границы. В соответствии с настоящей 
политикой, им предлагают переселиться к северу, в мексиканский штат Кампече (на побе­
режье мексиканского:зализа), а также, возможно, в Кинтаиа-Роо. Учитывая, что это де­
лается с согласия беженцев,'.Специальный докладчик полностью поддерживает такие дейст­
вия. С момента появления беженцев в Мексике выдвигаются обвинения и том,- что гвате­
мальская армия или гражданские патрули совершают нападения на лагеря, которые приво­
дят к человеческим жертвам и материальному ущербу. Гватемальцы утверждают, что в этих 
лагерлх или при содействии их жителей партизаны получают продовольствие -и, медицинскую 
помощь. ,,-Мексиканское правительство решительно отрицает это. Не вдаваясь в подробнос­
ти, Специальный докладчик хотел бы отметить, что как только беженцы покинут пограничные, 
районы, исчезнет и причина этого продолжительного спора. В Кампече беженцы по-прежне­
му прожив̂ л-от в Канасоябе и Пиче, которые находятся, на значительном удалении от север­
ной границы Гватемалы в наиболее отдаленной и пустынной части Петена. Такие-действия 
неизбежно уменьшат вероятность любого рода пограничных инцидентов. 

235. Поэтому вопрос сводится к согласию на это со стороны беженцев. Беженцы, в част­
ности, жалуются, что им предлагают лишь два варианта,-.переезд з Кампече или какой-либо 
соседний мексиканский штат -или возвращение в Гватемалу. Высказываются также сомнения : 

относительно того, имеют ли беженцы или их руководители возможность достаточно полно 
оценить перспективы их жизни в Кампече. Женщин также тревожит необходимость покинуть 
обжитые места.,- .- Высказываются предположения о том, что на беженцев оказывается опре­
деленное давление. 

236. КОМАР разработала 11 принципиальных положений, на основе которых будет строиться 
ее.позиция,в отношении переселения беженцев. Они разработаны самым тщательным обра­
зом и предполагают предоставление беженцам свобода выбора. Председатели национальных 
обществ Красного Креста Мексики-и-Гватемалы недавно посетили Женеву для обсуждения 
различных проблем с представителями УВКБ. Председателем гватемальского Красного Креста 
является г-н Хорхес Торриел'ьо, занимает этот пост со времен режима Арбанца в начале 
50-х годов; он был правительственным министром и, видимо, в настоящее время по-прежнему 
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пользуется влиянием в своей стране. В отношении возвращения беженцеуз он придержива­
ется , мнения о том, что принятию ими любого решения должны предшествовать подробные 
разъяснения, и беженцы должны пользоваться неприкосновенностью и помощью при переселе­
нии. Был разработан полный перечень предложений. К настоящему времени наибольшая 
помощь была оказана со стороны гватемальского консульства в Комитане. 

237. Беженцы в Пасо-Ондо и Эль-Вертисе настаивали, что им ничего не известно о событиях 
а Гватемале. Жители первого лагеря имели возможность поговорить со своими соотечест­
венниками, которые приезжают в Мексику за покупками, однако они предпочитали этого не 
делать, а также не желали слушать передачи'гватемальского радио. В Эль-Вертисе проб­
лема, видимо, заключается в том, что его население разговаривает ка чуй'ском языке 'и не 
знает языка, на котором .ведутся радиопередачи. Но даже если бы кто-то" смог рассказать 
им о положении в Гватемале, они едва, ли поверили бы говорящему. 3 такое полное от­
сутствие информации трудно-поверить, однако это может служить мерой предосторожности, 
с тем чтобы отложить прх-гаятие какогоялибо решения о переезде в Кампече или какой-либо 
другой район Мексики или возвращении в Гватемалу. 

238... Глава КОМАР ничего не знал о новом поселении в Чакае или политике гватемальского 
правительства по отношению к репатриантам. Некоторые беженцы знали, что часть насе­
ления .-.-возвращается в Гватемалу. Однако в августе еще нельзя было утверждать, что 
предпринимаются какие-либо настойчивые усилия, с тем чтобы разъяснить всем беженцам ' 
подробности предлагаемых им вариантов. ' 

239. Одно событие получило большой резонанс. 30 апреля 1934 г. приблизительно в 3 ча­
са утра группа вооруженных лиц напала на лагерь беженцев Эль-Чупадёро в Мексике, кото­
рый расположен в непосредственной близости от границы и гватемальского центра развития 
в Чакае. Шесть человек были убиты и-многие - ранены, в том числе один - скончался 
от ран..; Остальные жители бежали в глубь мексиканской территории, однако члены со­
вершившей нападение группы оставались з этом районе до приблизительно 9 часов 30 минут 
утра. Нападавшие были одеты а полевую форму гватемальской армии. " Однако нападение, 
видимо, осуществлялось со стороны мексиканской территории. Это нападение было квали­
фицировано как очередная преступная акция гватемальской армии. Были проведены рассле­
дования как гватемальским, так и мексиканским правительствами. Первое из них откло­
няет версию об участии его войск. . В мексиканском докладе, по всей видимости, ответ­
ственность не возлагается конкретно на какую-либо сторону, однако Специальному доклад­
чику не удалось ознакомиться с текстом этого документа; в нем подтверждается тот факт,; 
что агрессоры были одеты в военную форму, однако в нем также указывается, что поиска­
ми виновных должно заниматься гватемальское правительство. • 

240. Специальному докладчику очень хотелось поговорить с жителями этого лагеря, числен­
ность населения в котором составляет 2 500 человек. Представители КОМАР сообщили ему, 
что население этого лагеря в значительной степени рассеяно на большой территории. 
Однако з.Сан-Кристобале ему сообщили, что все жители проживают в одном месте, которое 
называется. JIa-Глория-Сан-Каралампио. Это, видимо, весьма труднодоступное место, осо­
бенно в августе - в сезон дождей. 
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Так или иначе, ему не удалось с ними встретиться. В этой связи вызывает споры так­
же вопрр'с о том, можно ли увидеть лагерь Эль-Чупадёро с наблюдательной вышки в Чакае, 
на которой несут дежурство военнослужащие гватемальской армии. Епископ Хавьер : 
в Сан-Кристобале высказал мнение'о том, что эти два лареря находятся в зоне прямой '"ч 
видимости. Впоследствии из другого источника Специальный докладчик получил информа­
цию, свидетельствующую об обратном. ' Хотя при непосредственной проверке этот вопрос 
не должен вызывать затруднений, Специальный докладчик'не может сказать, какая из 
этих версий правильная. 

241. Не вызывает сомнений тот факт, что этот серьезный инцидент привел к людским 
жертвам и ранениям. Если искать виновника по принципу, кому это выгодно, то можно 
привести аргументы как против'партизан, так и против гватемальской армии. Однако 
на каждый из этих аргументов можно привести не менее основательные контраргументы'. 
Поэтому Специальный докладчик не может указать, кто несет ответственность за этот 
инцидент. '"Полное расследование всех обстоятельств потребует сбора улик в обеих 
странах и отнимет много времени и сил. 

242. Во время посещения Специальным докладчиком страны в январе 1985 г. ему стало 
известно о том, что около 22 000 беженцев вернулись из Мексики, из которых 2 000 
были'официально признаны''Верховным комиссаром Организаций Объединенных :Наций по- •' 
делам'беженцев. Около 200 семей поселились в Чакахе, а Остальные7 вернулись в свой '-
прежние, деревни'.' Председатель Гватемальского Красного Креста продолжал сотрудничать 
с аналогичной организацией в Мексике и вел дальнейшие переговоры с мексиканскими 
властями и с Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по делам -беженцев 
в Мексике и Женеве. ' Следует"надеяться, что в северо-западной части Уэузтеванго 
(неподалеку от Чакаха) и в Иксане" "(около нойых поселков,' строящихся в настоящее !-" 
время в районе Плайя Гранде) будут созданы дополнительные официальные переправочные 
пункты. "Возвращающиеся беженцы могут поселяться также'в Чйсеке, Альта Верапас. • 
Некоторые пересекли также реку Усумасинта и направились B:i Западный'Патен, где в 
"настоящее время имеются возможности поселить их в Янахи. ' Однако еще не'созданы 
все возможности для приема беженцев. В' настоящее время предпринимаются'усилия 
в целях организации посещения страны представителями Красного Креста с- переводчиками 
для разъяснения находящимся в лагерях беженцам нынешнего положения в Гватемале и 
предбставлеция им возможности выбора, а также для того, чтобы руководители-групп 
беженцев могли вернуться ;в страну под эгидой Красного Креста, ознакомиться с существу­
ющим там положением и по возвращении в Мексику рассказать своим Товарищам о том, 
что" они там видели. 

2. Беженцы в Гондурасе_ 

243. Посетить лагерь в Эль-Параисо в северо-восточном департаменте Копан оказалось 
невозможным.~' Лагерь расположен7в отдаленном районе, и Не было времени добраться 
до'него. •Однако Специальный докладчик весьма благодарен начальнику иммиграционной' 
службы в Копан-Руйнас и сотрудникам службы за представление всей имевшейся у них 
"информации. 

244. 'На протяжении многих лет гватемальские граждане переходят границу для работы . - . 
на уборке урожая в Копане, в частности табака. Когда в 60-х гг. в восточной части 
Гватемалы началось насилие, некоторые такие кочующие семьи решили остаться в Гонду­
расе. В настоящее время они осели там окончательно и не являются беженцами. 

245. Однако в 1981 г. в результате возникшего в Гватемале конфликта гватемальские. 
граждане начали прибывать в Гондурас как беженцы. Они прибывали целыми семьями : 
и искали убежище в различных небольших деревнях неподалеку от границы. Гондурас--
ские власти собрали их всех вместе и создали лагеря:в Зль-Тесоро и Эль-Параисо». 
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Им„такие был предоставлен статус .беженцев, и они перешли под юрисдикцию УВКБ± 
У"гондурасской иммиграционной сдуясби есть список, в котором числятся имена 58$ чело­
век,, разбитых по семьям, и в котором указываются гондурасские деревни, где они были об­
наружены. Этот список пересматривается по мере отъезда беженцев из Гондураса. 
В течение приблизительно двух лет новых имен в списке не прибавилось, и многие, 
вероятно, вернулись в Гватемалу. 

246. Правительство Гондураса предоставляет беженцам землю в Эль-Параисо, которую 
они з настоящее время обрабатывают. Они работают настолько производительно, что 
обеспечивают продовольствием и других беженцев. Правительства Гондураса и Гватема­
лы не устанавливают ограничений для. тех, кто хотел бы вернуться в Гватемалу. Поэ­
тому ,некоторые вернулись в Гватемалу., а другие - в другие страны. Поскольку во 
время этой поездки Специальному докладчику не удалось поговорить с самими: беженцами, 
проживающими в лагере, то он ничего не может сказать относительно их желаний .или 
намерений. 

3. Беженцы в Белизе 

247. При содействии и по рекомендации соответствующих властей Специальный докладчик 
посетил деревни Сан-Ласаро и Огуст-Пайн-Ридж в западной части округа в Оранж~Уок 
близ мексиканской границы, столицу Бельмопан и Бенке-Вьехо-дель-Кармен в округе 
Кайо; этот город находится в месте пересечения границы с Гватемалой. Римско-
католический приход в Бенке-Вьехо действительно охватывает город Мельчор-де-Менкос 
с его мног.оч.исленными деревнями и поселками.,, расположенный в гватемальском департа­
менте Эль-Петен. В настоящее время граница открыта. 

248. Проблема тех, кого в Белизе ..называют "иностранцами", возникла не вчера. Они 
прибывают из разных стран, но главным образом из соседних. Хотя некоторые из 
них причиняют проблемы, правительство Белиза тем не менее относится к ним благосклон-. 
но. В течение, .некоторого времени в сотрудничестве с УВКБ осуществлялись программы 
помощи для оказания помощи беженцам из Сальвадора. Правительство рассматривает 
в настоящее время вопрос о предоставлении статуса беженцев представителям других 
национальностей, в том числе гватемальцам. С этой целью 24 апреля 1984 г. была 
объявлена амнистия,для всех иностранцев, незаконно проживающих в Белизе по состоянию,, 
на 1 мая 1984 г., если они зарегистрируются в местном полицейском участке до 30 июля-:. 
1984 года. Им предлагался на выбор один из двух документов; временное разрешение 
на проживание в Белизе с правом подачи по истечении одного года заявления на получе­
ние статуса постоянного жителя Белиза или разрешение на проживание в Белизе в 
качестве безкенца. 

249- Эта политика совершенствуется, и Специальный докладчик обсудил этот вопрос . 
с министром внутренних дел и представителем УВКБ, который в настоящее, время находится 
в командировке в Белизе. Многие связанные с этим вопросы не входят в компетенцию 
Специального докладчика, однако он хотел бы отметить, что в Белизе существуют проце­
дуры для оказания помощи гватемальским гражданам. Одни гватемальские граждане 
говорят, что они бежали от репрессий в Гватемале; другие перешли.:границу по эконо­
мическим причинам или семейным обстоятельствам. Последнее объяснение особенно 
характерно для юго-западного округа Толедо; Специальный.докладчик беседовал с пред­
ставителем племени кекчи из этого района, родившимся в Белизе, по мнению которого, 
в его родном округе живет "несколько сотен" коренных жителей, главным образом выход­
цев из племени кекчи. Одни эмигранты уходили в поисках земли, которой у них не 
было в Эль-Петене, другие были недовольны тем, что гватемальские власти хотели пере- . 
селить ,их, . в. рамках проектов КНВ в более крупные общины, в которых предоставляются 
земля,_орудия труда и консультативные услуги, но при условии,, что они оставят свои 
исконные земли, на которых они работали. Провести различие между экономическими 
и политическими беженцами нелегко. 
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250. О некоторых инцидентах, в результате которых гватемальские семьи укрываются 
в Белизе, рассказывается в пунктах 41, 42 и 80-82; по очевидным причинам эти слу­
чаи не были перепроверены у гватемальских властей, и Специальный докладчик вернется 
к этому вопросу в своем окончательном докладе. Однако некоторые статистические' 
данные,'безусловно, представляют интерес, поскольку они отражают масштабы этой пробле-
..мы в Белизе. Благодаря амнистии'1984 г.,.по состоянию на 31 июля 1984 г., зарегист­
рировались. 8 647 человек, из которых 4 848 человек составляли гватемальцы. Офици­
ально, признанные сальвадорские беженцы не включены в эти данные. 

251- Необходимо сказать еще о.двух моментах. Во-первых, в Белизе есть гватемаль­
ские гразадане, которые проживают в стране в течение десяти лет или около того и 
имеют право на получение гражданства, однако по той или иной причине они не еде-' 
.дали этого. Они регулярно отмечаются в полиции, но у них нет никаких проблем, 
если не считать проблему общей безработицы. Во-вторых, международный спор о суве­
ренитете Белиза - вопрос весьма сложный. Все свидетельствует о том, что все за­
интересованные стороны проявляют конструктивный подход в данном вопросе, однако " 
этот опор по-прежнему является фактором, который необходимо учитывать, и не в послед-
-..щою очередь гватемальцам, проживающим, в Белизе. 

252. Нине приводятся статистические данные, зарегистрированные в результате амнистии 
щат.емаль.ских граждан, с разбивкой по.округам; 

Белиз .(.центр восточной части) 
Кайо (дентр западной части) 
Коросаль (северная часть) 
бранж-Уок (.северо-западная часть) 
Стэнн-Крик ..(юго-восточная часть) 
Толедо .. (юго-западная, часть) 

348 
2 012 
573 
903 
213 
799.. 

4,848. 

253. Беженцьь .за редким исключением, говорили..одно и то не. Они покинули Гватема­
лу главным образом из Петена в конце 70-х - начале 80-х гг. из страха и из-за"ца­
рившего, насилия.. , Те, кто кое-что знали о нынешнем положении,,, говорили, что в послед­
ний год .--положение в восточной части улучшилось, стало более спокойным, однако этого 
.-.не-скажешь з отношении, западной части Петена. Совершенно очевидно, что люди пере-
• ••ходят границу в. -обоих направлениях, и священник из Бенке-Вьехо и его помощник часто 
•ходят туда и обратно для выполнениях своих приходских обязанностей. ..Одна семья, 
беженцев заявила,- что,: как они думали, их старое селение в Петене и,другие селения 
>были полностью.разрушены; это-,- однако, не соответствует ..действительности,, как ... 
сказал Специальному докладчику помощник священника, основываясь на том, что видел 
он сан. Бехсенцы остаются в Белизе, потому что в нем спокойно, у них есть дома, 
по крайней мере временная работа и благодаря амнистии им предоставлен законный 
статус. 
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IV. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

254. Во время своей третьей и'четвертой поездок'Специальный докладчик провел в Гва­
темале 12 дней и успел сделать многое. К этому следует добавить еще 11 или 12 
дней, которые он провел там в 1933 году. Может показаться, что за, такой копоткий 
период невозможно понять историю, своеобразие, устои и другие факторы,'''которые в 
совокупности*'и составляют понятие о'Гватемале. Однако, к счастью;' Специальный док­
ладчик воспользовался возможностью встретиться с многочисленными людьми за предела­
ми страны, которых глубоко волнуют эти вопросы. :' Кроме того, он получил письменный 
материал из многочисленных источников и видел фильмы и видеозаписи. Ему поручено 
подготовить доклад о положении на основа его собственных поездок и информации^, полу­
ченной" из : других надежных источников. '" •.-:••• 

255. Может слоалтъся впечателекие, будто в предыдущих пунктах представлены.лишь неко­
торые соображения по некоторым вопросам. -Поэтому необходимо подчеркнуть, что они 
даны 'на.основе более широкойИнформации о Гватемале, представленной Специальному 
докладчику"из'всех источников. Они касаются вопросов, которые, как представляется, 
имеют решающее значение для существующего в" стране положений" в области прав челове­
ка, вопросов, по которым высказывались- и другие. Специальный докладчик отдает себе 
отчет в том5 з каком свете следует рассматривать все эти вопросы, и считает, что 
предбтавленные замечания достоверно отражают или иллюстрируют эти вопросы. Они,-
ценны тем» что з них отражены мнения, собранные в ходе личных бесед со множеством 
людей: с наиболее видными членами правительств и священнослужителями, представите­
лями судебных органов к другими ответственными 'сотрудниками государственных учрежде­
ний; с дипломатическикл представителями' целого'ряда'ст-пан; . военачальниками и други­
ми сотрудниками министерств; мэрами городов и их заместителями; многочисленными жи­
телями столицы, поселков и деревень (см. карту- в-приложении II) в. западной и северной 
частях Гватемалы и з соседних странах; а также с теми, кто критикует существующий 
режим и положение в стране. Роль Специального докладчика такова:, что она, видимо, 
неизбежно порождает предположения о поверхностном подходе. Он стремился указать 
на те права человека, которые требуют внимания, и дать представление о происходящем 
на основе информации:;., полученной из первоисточников на местах. 

256., Исходя из вышеизложенного, Специальный докладчик.рекомендует следующее? 

a) оказать всяческую поддержку процессу., возвращения к системе.правления пра­
вительства, чэбранкого демократическим путем. • Необходимо разработать новую консти­
туцию, чтобн гар&нтирсватъ'осуществление прав человека, содержащихся в обоих между­
народных паксах. Учредительная"ассамблея должна рассмотреть вопрос о том, как она 
может содействовать соьданитс основ-для проведения будущих выборов, е: тем чтобы пар­
тии, 'участвующие в выборах, смогли представлять самый ШИРОКИЙ спектр политических 
взглядов; этот -процессдолжен быть завершен как можно скорее в-соответствии с тща-
тельным"рассмотрением вопросов; 

b) -чтобы конституция могла прочно обеспечить такое положение, при котором, 
власть и ответственность на всех уровнях центрального и местного управления, в. том. 
числе полномочия по координации деятельности государственных учреждений, находились 
бы в руках гражданских лиц. Она должна также обеспечивать независимость судебных 
органов; 

c) относительно насилия и случаев исчезновения людей. Это тревожный факт 
нынешнего положения. Это причиняет страдание многим, однако жертвами этих деяний 
являются члены политических партий, персонал и студенты прежде всего университета 
Сан-Карлое к члены профсоюзов. Кто бы ни был виновен, речь идет о самых разнообраз­
ных формах нарушений прав человека. Правительство должно незамедлительно принять 
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:-;«ры для предотвращения подобных случаев и наказать тех, кто совершал такие акты в 
прошлом. Комиссия из трех членов, которая в настоящее время расследует дела о 
пропавших без вести лицах,должна принимать самые решительные меры и получать полную 
поддержку не только со стороны полицейских отделений DIT и BR0E и военного отделения 92, 
в адрес которых высказываются обвинения во многих сообщениях. Родственники пропав­
ших без вести лиц должны представить Комиссии всю имеющуюся в их распоряжении инфор­
мацию ; 

d) безотлагательно принять меры для борьбы с насилием, чтобы привлечь возмож­
но больше политических партий к участию в будущих выборах; следует поощрять к учас­
тию в выборах партии всех политических направлений; 

e) безотлагательно следует рассмотреть вопрос об улучшении работы уголовных 
судов. Необходимо оказывать техническую помощь к осуществлять подготовку кадров, 
с тем, чтобы судьи и судебные должностные лица могли надлежащим образом отправлять 
правосудие и восстановить доверие в судебной системе; 

f) всячески содействовать осуществлению программы развития. Однако люди 
должны иметь возможность самостоятельно решать, хотят ли они жить в центрах развития; 
в планах развития сельских районов должны полностью учитывать пожелания соответствующей 
общины (как это уже делается в настоящее время); 

g) продолжить выдачу документов на тэазо владения землей и предоставлять 
техническую помощь, с тем чтобы население сельских районов могло производить больше, 
чем нужно для удовлетворения минимальных потребностей. Необходимо содействовать и 
другим формам занятости в сельских районах; следует приложить все усилия к тому, что­
бы сократить безработицу в стране; 

h) повысить и поддерживать на должном уровне качество жизни и жилищные условия 
трудящихся-мигрантов и предоставляемые им услуги. Эту меры предложило правительст­
во и эту инициативу необходимо поддержать; 

i) поощрять деятельность профсоюзов и должны образом признавать ее как цен­
ный вклад в обеспечение свободы общества; 

j) Комиссия эа установление мира должна продолжать выполнять свою задачу. 
Следует убедить Ассамблею создать автономный и авторитетный орган в составе лиц, 
имеющих признанную репутацию, для наблюдения за положением в области прав человека 
и требования проведения расследований и исправления всех допущенных нарушений; 

1с) предоставлять на постоянной основе беженцам во всех соседних странах, 
и особенно в Мексике, полную и достоверную информацию о положении в Гватемале. 
Это даст им возможность самостоятельно решать вопрос о том, следует ли им возвращать­
ся в страну. 

257. Порядок изложения этих рекомендаций ни в коей мере не отражает степени их важ­
ности. Каждого волнуют вопросы важных прав человека, хотя право на жизнь является 
основным. 
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Приложение I 

/ - */ 

Резолюция 39/120 Генеральной Ассамблеи-' 

Положение в области прав, человека и основных свобод в Гватемаде 

Генеральная Ассамблея, 
вновь подтверждал, что правительства всех государств-членов обязаны содействовать 

осуществлению и защите прав человека и основных свобод, 
ссылаясь, на свои резолюции 37/184'от 17 декабря 1982 года и 38/ЮО от 16 декабря 

1983 года, 

принимая к сведению резолюцию 1984/53 Комиссии по правам человека от 1 4 марта 
1984 года' 70/> в которой Комиссия выразила свою глубокую озабоченность продолжаю­
щимися массовыми нарушениями прав человека в Гватемале, 

принимая во внимание резолюцию 1984/23 Подкомиссии по предупреждению дискримина­
ции и защите меньшинств, в которой Подкомиссия признала, в частности, что в Гватемале 
существует вооруженный конфликт немеждунаррдного характера^ вызванный структурными 
экономическими, социальными и политическими факторами, 

принимая во внимание выборы Учредительного собрания, проведенные в июле 1984 года, 
в результате чего был завершен первый этап избирательного процесса по созданию нового 
конституционного правительства з соответствии с планом, предложенным правительством 
Гватемалы, и подтверждая важность создания условий, при которых избирательный процесс 
может.проходить з обстановке, свободной от запугивания и террора, 

будучи обеспокоена продолжающимся насилием по политическим причинам, которое 
выражается в убийствах и похищениях, 

будучи обеспокоена также по-прежнему многочисленными случаями исчезновения лиц и 
неизвестной судьбой тех, кто,согласно сообщениям, был осужден теперь уже упраздненными 
специальными трибуналами, 

приветствуя сотрудничество правительства Гватемалы со Специальным докладчиком 
в вьшолнении его мандата и с удовлетворением отмечая, что список дел, рассматривавших­
ся специальным трибуналом, в настоящее время передан Специальному докладчику, 

1 . принимает к сведению предварительный доклад Специального докладчика о положе­
нии в области прав человека в Гватемале, представленный в соответствии с резолюци­
ей 1984/53 Комиссии по правам человека от 14 марта 1984 года; 

*/ Окончательный изданный текст этой резолюции будет опубликована, в Официальных, 
отчетах Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая сессия, Дополнение JP:51 (.А/39/51 ) 
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2. вновь выражает свою глубокую озабоченность в связи с продолжающимися серьезными 
и широкомасштабными нарушениями прав человека в Гватемале, в частности в связи с 
насилием в отношении некомбатантов, исчезновениями и убийствами и широкомасштаб­
ными репрессиями, включая практику пыток, перемещением сельского и коренного населе­
ния, его заключением в центры развития и принуждением к участию в гражданских патру­
лях, организуемых и контролируемых вооруженными силами; 

3. вновь настоятельно призывает правительство Гватемалы принять эффективные меры 
по обеспечению полного соблюдения прав человека и основных СЕО6ОД всеми его органами 
и.учреждениями, включая его силы безопасности; 

4. вновь обращает свой призыв к правительству Гватемалы воздерживаться от насиль­
ственного перемещения лиц из числа сельского и коренного населения и от практики 
принуждения людей к участию в гражданских патрулях, ведущих к нарушениям прав чело­
века; 

5- приветствует тот факт, что. многие лица, осужденные•специальными трибуналами, 
были освобождены, и предлагает правительству Гватемалы опубликовать перечень дел, 
рассмотренных специальными трибуналами; 

в: .црр.сит правительство Гватемалы расследовать и выяснить судьбу всех лиц, которые 
стали жертвами недобровольных или насильственных исчезновений и о которых по-прежнему 
ничего не известно, и положить конец произвольному задержанию и тайному тюремному 
заключению; 

7. настоятельно призывает правительство Гватемалы создать необходимые условия для 
того, чтобы обеспечить независимость судебной системы и.предоставить судебным органам 
возможность поддерживать законность, включая право на неприкосновенность личности, и 
скорейшим и эффективным образом проводить судебное разбирательство и наказывать лиц, 
включая военнослужащих и сотрудников сил безопасности, виновных в нарушениях прав 
человека; 

8* призывает правительство Гватемалы разрешить функционирование в стране независи­
мого и беспристрастного органа для контроля за сообщениями о нарушениях прав человека 
и расследования таких нарушений; 

9» вновь призывает все заинтересованные стороны в Гватемале обеспечить применение1 
соответствующих норм международного гуманитарного права, применимого в вооруженных 
конфликтах немеждународного характера в целях защиты гражданского населения, и-доби­
ваться прекращения всех актов насилия; 

Ю . призывает правительство Гватемалы разрешить международным гуманитарным органи­
зациям сказывать помощь в расследовании судьбы исчезнувших лиц, с тем чтобы сообщать 
родственникам об их местонахождении, посещать задержанных или заключенных и оказывать 
помощь гражданскому населению в районах конфликта; 

11. призывает правительства воздерживаться от поставки оружия и оказания другой 
военной"помощи Гватемале до тех пор, пока в этой стране продолжаются серьезные, 
нарушения прав человека; 
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1 2. настоятельно призывает правительство Гватемалы обеспечить обстановку, свободную 
от запугивания и террора, которая не препятствовала бы свободному участию всех в 
политическом процессе; 

13. предлагает правительству Гватемалы и другим заинтересованным сторонам по-прежне­
му сотрудничать со Специальным докладчиком Комиссии по правам человека; 

14. просит Комиссию по правам человека внимательно изучить доклад Специального 
докладчика, а также другую информацию, относящуюся к положеншо в области прав чело­
века в Гватемале, и рассмотреть дальнейшие меры по обеспечению эффективного соблюде­
ния прав человека и основных свобод для всех з этой стране; 

15. постановляет продолжить рассмотрение положения в области прав человека и ос­
новных свобод з Гватемале на своей сороковой сессии. 

101-е пленарное заседание 
14 декабря 1 9S4 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I 

Карта с указанием маршрута поездки Специального 
докладчика в Гватемале 
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